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Verordnung. 


Die nachſtehend genannten, vom Proviſoriſchen Staats- 
rat im Königreich Polen beſchloſſenen Verordnungen, näm- 


lich: 


E 


Vorläufige Vorſchriften über die Gerichtsverfaſſung 
im Königreich Polen, 

2. vorläufige Vorſchriften über die Verteilung der 

Königlich Polniſchen Gerichte, 


3. vorläufige Vorſchriften über die Beſoldung der Be— 
„amten der Rechtspflege in Polen, 

4. Uebergangsvorſchriften betreffend die Zivilprozeß⸗ 
ordnung, 

„. Uebergangsvorſchriften betreffend die Strafprozeß— 
ordnung, 


6. Uebergangsvorſchriften zum Strafgeſetzbuch, 
7. vorläufige Vorſchriften über die Gerichtskoſten, 


werden hiermit fur das Generalgonvernement Warſchau 
mit der Maßgabe in Kraft geſetzt, daß ihre Rechtswirkſam⸗ 
keit zum 1. September 1917 beginnt. 


Ebenſo treten die heute von mir erlaſſenen und voll— 
zogenen Juſtizverordnungen, nämlich 


a) Ausführungsverordnung betreffend die Neuregelung 
des Juſtizweſens im Generalgonvernement Warſchau, 

b) Verordnung betreffend die Kaiſerlich Deutſchen Ge⸗ 
richte der Verwaltung bei dem Generalgouvernement 
Warſchau, 
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Rozporządzenie. 


Następujące rozporządzenia, uchwalone przez Tym- 
czasową Radę Stanu Królestwa Polskiego, a mianowicie: 
1. Przepisy Tymczasowe o Urządzeniu Sadownictwa 
w Królestwie Polskim. 


. Przepisy Tymczasowe o Dyzlokacji Sądów Królewsko- 
Polskich. 


. Przepisy Tymczasowe o Wynagrodzeniu Urzędników 
Wymiaru Sprawiedliwości w Polsce. 


. Przepisy Przechodnie do Ustawy Postępowania Kar- 
nego. 


5. Przepisy Przechodnie do Ustawy Postępowania Cy- 
wilnego. 


6. Przepisy Przechodnie do Kodeksu Karnego. 


7. Przepisy Tymczasowe o Kosztach Sądowych 
otrzymują niniejszym moc obowiązująca w Jeneral-Guber- 
natorstwie Warszawskim z zastrzeżeniem, że obowiazy- 
wać będą od dnia 1 września 1917 r. 


Również otrzymują 1 września 1917 r. moc obowiazu- 
jaca wydane i podpisane przezemnie rozporządzenia 
w przedmiocie wymiaru sprawiedliwości, a mianowicie: 

a) Rozporządzenie wykonawcze, dotyczące nowego urzą- 
dzenia wymiaru sprawiedliwości w Jenerał-Guberna- 
torstwie Warszawskim. 


b) Rozporządzenie, dotyczące Cesarsko-Niemieckich Są- 
dów Administracji przy Jeneral-Gubernatorstwie 
Warszawskim. 


c) Verordnung betreffend den Erlaß polizeilicher Straf- 


verfügungen für das Gebiet des Generalgouverue- 
ments Warſchan, 


d) Verordnung betreffend das Gebühren- und Koſten— 


weſen für die zur Rechtspflege berufenen deutſchen 
Behörden, 


zum 1. September 1917 in Kraft. 


Warſchau, den 11. Auguſt 1917. 


Der Generalgouverneur. 
von Beſeler. 
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Vorläufige Vorſchriften über die Gerichtsver⸗ 


— 


to 


w 


Ha 


ot 


faſſung im Königreich Polen. 
I. Allgemeine Vorſchriften. 


. Die Leitung der Rechtspflege im Königreich Polen ſteht 


der Juſtizabteilung bei dem Proviſoriſchen Staats— 
rate zu. 

Die Gerichte und Behörden der Rechtspflege führen die 
Bezeichnung: Königlich Polniſche und üben ihre Tä— 
tigkeit im Namen der Polniſchen Krone aus. 


. Gerichtsſprache ift die polnische Sprache. Iſt eine an 


dem Rechtsſtreite beteiligte Perſon der polniſchen 
Sprache nicht mächtig, fo ift ein Dolmetſcher zuzuziel ; 
die Pflichten des Dolmetſchers kann der Gerichtsſerce— 
tär oder ein anderer Gerichtsbeamter ausüben. Die 
Aufnahme eines beſonderen Protokolls über die Ueber— 
ſetzung iſt nicht erforderlich. 


II. Gerichte. 


. Die allgemeine Gerichtsbarkeit üben im Königreich 


Polen: 
die Friedensgerichte, 
die Bezirksgerichte, 
die Appellationsgerichte und 
das Obergericht 
aus. 


1. Friedensgerichte. 


.Das Friedensgericht beſteht aus einem Richter und 


aus Schöffen. 

Die Friedensgerichte entſcheiden in der Beſetzung 
von einem Friedensrichter als Vorſitzenden und zwei 
Schöffen. In beſonderen, geſetzlich vorgeſehenen 


Fällen ift der Friedensrichter ſelbſtändig ohne Mit- | 


wirkung der Beiſitzer tätig. 
2. Bezirksgerichte. 


Das Bezirksgericht beſteht aus dem Präſidenten und 
der erforderlichen Anzahl von Vizepräſidenten, Be⸗ 


zirksrichtern, Unterſuchungsrichtern und Beiſitzern. 
Die Bezirksgerichte entſcheiden: 


a) in Straffachen in der Beſetzung von einem Richter 
als Vorſitzenden und zwei Schöffen, 


b) in Zivilſachen in der Beſetzung von drei Richtern, | 


c) in Handelsſachen in der Beſetzung von einem Rich⸗ 


ter als Vorſitzenden und zwei von der Raufmann | 
ſchaft (8 24) gewählten Schöffen. Unter den Nide | 


tern find auch der Präſident und die Vizepräſiden⸗ 
ten zu verſtehen. 


Zur Ergänzung des Richterkollegiums kann im 


Falle dringenden Bedarfs durch Beſchluß des Ge- 
richtspräſidenten ein Unterſuchungsrichter, ein 
Friedensrichter oder ein Vertreter des Richters, 


aus der Mitte der für dieſe Stellung von dem Lei⸗ 
ter der Juſtizabteilung beſtimmten Perſonen, oder, 
in Ermangelung ſolcher Perſonen, ein Schöffe be⸗ 


c) Rozporządzenie, dotyczące wydawania policyjnych na- 


kazów karnych dla terytorjum Jeneral-Gubernator- 
stwa Warszawskiego. 


d) Rozporządzenie, dotyczące opłat i kosztów w urzę- 
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b) 


. Językiem sadowym jest jezyk polski. 


dach niemieckich, powołanych do wymiiaru sprawiedli- 
wości. 
Warszawa, dnia 11 sierpnia 1917 r. 
Jenerał-Gubernator 
von Beseler. 
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Przepisy tymezasowe o urzadzeniu sadownictwa 
w Królestwie Polskim. 


I. Przepisy ogólne. 


. Zarząd wymiaru sprawiedliwości w Królestwie Pol- 


skim należy do Tymczasowej Rady Stanu w Departa- 
mencie Sprawiedliwości. 


. Sądy i urzędy wymiaru sprawiedliwości nosza nazwę 


Królewsko - Polskich i sprawują swą działalność 


w imieniu Korony Polskiej. 


Jeżeli osoba, 
w sprawie udział biorąca, nie zna języka polskiego, 
będzie wezwany tłumacz, obowiązki tłumacza może 
pełnić sekretarz sądu lub inny urzędnik sądowy. 


Sporządzenie osobnego protokulu 2 tłumacze- 
nia nie jest konieczne. 


II. Sady. 


. Wymiar ogólny sprawiedliwości w Królestwie Pol- 


skim sprawują: 
Sady pokoju, 
Sądy okręgowe, 
Sądy apelacyjne 
i Sad Najwyższy. 


1. Sądy pokoju. 


. Sąd pokoju stanowią: sędzia i ławnicy. 


Sądy pokoju wyrokują w komplecie, składającym 
się z sędziego pokoju, jako przewodniczącego, i dwu 
ławników. Poszczególne czynności sądowe przewi- 
dziane w ustawach pełni sędzia pokoju samodzielnie, 
bez udziału ławników. 


2 Sądy okręgowe. 

Sad okręgowy stanowią: prezes, odpowiednia liczba 

wiceprezesów, sędziów okręgowych, sędziów Sled- 

czych i ławników. 

Sądy okręgowe wyrokują: 

a) w sprawach karnych w komplecie, złożonym 2 jed- 
nego sędziego, jako przewodniczącego, i dwu ła: 
wników, 

w sprawach cywilnych — w komplecie, złożonym 
z trzech sędziów, 

c) w sprawach handlowych — w komplecie, złożo: 
nym z jednego sędziego, jako przewodniczącego, 
i dwu ławników, wybieranych przeż kupiectwo 
(par. 24). 

Przez sędziów rozumieć należy także prezesa 
i wiceprezesów. 

Do uzupełnienia kompletu w razie koniecznej po- 
trzeby może być z decyzji prezesa sądu powołany sę- 
dzia śledczy, sędzia pokoju, zastępca sędziego, z po- 
śród osób, wyznaczonych na to stanowisko przez Dy- 
rektora Departamentu Sprawiedliwości, lub w braku 
tych osób ławnik. 


10. 


Ale 


rufen werden. Friedensrichter, Vertreter der Rich⸗ 
ter und Schöffen dürfen im Kollegium des Bezirks⸗ 
gerichtes den Vorſitz nicht führen. 

In beſonderen, in den Geſetzen vorgeſehenen 
Fällen find die Bezirksrichter als Einzelrichter 
tatig. 

Der Unterſuchungsrichter darf an der Entſchei⸗ 
dung in einer Sache nicht teilnehmen, in der er die 
Unterſuchung geführt hat. 

Kollegien zur Entſcheidung von Handelsſachen 
werden nur an Orten gebildet, die von der Juſtiz— 
abteilung im Wege beſonderer Bekanntmachung be— 
zeichnet werden. In den übrigen Orten entſcheidet 
in Handelsſachen das Bezirksgericht in der gewöhn— 
lichen Zuſammenſetzung für Zivilſachen. 


3. Appellationsgerichte. 


Das Appellationsgericht beſteht aus: dem Präſidenten 


und der erforderlichen Anzahl von Vizepräſidenten, 

Appellationsrichtern und Schöffen. Die Appellations⸗ 

gerichte entſcheiden: 

a) in Strafſachen in der Beſetzung von zwei Appel⸗ 

llatiousrichtern und drei Schöffen, 

b) in Zivil- und Handelsſachen in der Belegung von 
drei Appellationsrichtern. 

Unter Appellationsrichtern ſind auch der Präſi— 
dent und die Vizepräſidenten zu verſtehen. 

Zur Ergänzung des Richterkollegiums kann durch 
Beſchluß des Gerichtspräſidenten ein Bezirksrichter be— 
rufen werden, er iſt jedoch nicht befugt, im Kollegium, 
des Appellationsgerichtes den Vorſitz zu führen. 


4. Obergericht. 


Das Obergericht beſteht aus einer Zivil- und einer 


Strafkammer. Die Kammer des Obergerichts beſteht 
aus dem Präfidenten und der erforderlichen Anzahl 
von Richtern. Einer der Kammerpraſidenten wird 
zum Erſten Präſidenten des Obergerichts ernannt. 

Die Kammer des Obergerichts entſcheidet in der 
Beſetzung von drei Richtern des Obergerichts; unter 
Richtern ſind auch die Präſidenten zu verſtehen. 

Zur Ergänzung des Richterkollegmums kann ein 
Appellationsrichter berufen werden, er iſt jedoch nicht 
befugt, in den Sitzungen der Kammer den Vorig zu 
führen. 

Eine Kammer des Obergerichts iſt befugt, ein- 
zelne Sachen dem Kollegium der vereinigten Kammern 
zu überweiſen. 


III. Staatsanwaltſchaft. 


9. Die Pflichten des Oberſtaatsanwalts übt der Leiter 
der Juſtizabteilung aus. 


Bei dem Obergericht übt 
die erforderliche Anzahl von Staatsanwälten das 
Amt aus. Bei jedem Appellations- und Bezirksgericht 
ijt ein Staatsanwalt mit der erforderlichen Anzahl 
von Unterſtaatsanwälten tätig. 


IV. Hilfsämter. 


Die Hypothekenabteilungen, Hypothekenſekretäre und 


Notare walten ihres Aintes auf Grund der bisherigen 
Vorſchriften. 
Bei den Gerichten und Staatsamvaltſchaften ſind nach 
Bedarf tätig: 

Applikanten (Anwärter), 

Sekretäre, 

Kanzliſten, 

Gerichtsvollzieher, 

Gerichtsdiener und 

die unteren Angeſtellten. 
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Sędziowie pokoju, zastępcy sędziów i ławnicy nie 
moga przewodniczyć w kompletach sądowych sądu 
okręgowego. 


Poszczególne czynności sądowe, przewidziane 
w ustawach, pełnia sędziowie okręgowi jednooso- 
bowo. 


Sędzia śledczy nie bierze udziału w sądzeniu 
sprawy, w której prowadził śledztwo. 


Komplety do spraw handlowych beda tworzone 
tylko w miejscowościach, wskazanych w drodze ogło- 
szenia specjalnego przez Departament Sprawiedliwo- 
ści. W pozostałych miejscowościach sprawy handlo- 
we rozstrzyga sąd okręgowy w zwykłym komplecie 
cywilnym. 


3 Sady apelacyjne. 


. Sad apelacyjny stanowią: prezes, odpowiednia liczba 


wiceprezesów, sędziów apelacyjnych i ławników. 
Sądy apelacyjne wyrokują: 
a) w sprawach karnych — w komplecie, złożonym 
z dwu sędziów apelacyjnych i trzech ławników, 
b) w sprawach cywilnych i handlowych — w kom- 
plecie, złożonym z trzech sędziów apelacyjnych. 
Przez sędziów apelacyjnych rozumieć należy 
także prezesa i wiceprezesów. 
Do uzupelnienia kompletu może być powołany 
z decyzji prezesa sądu sędzia okręgowy, nie ma jed- 
nak prawa przewodniczyć w komplecie sądu apela- 
cyjnego. 


4, Sąd Najwyższy. 


. Sad Najwyższy składa się z Izby Cywilnej i Izby Kar- 


nej. Izbę Sądu Najwyższego stanowią: prezes i od- 
powiednia liczba sędziów. Jeden z prezesów Izby 
będzie mianowany na stanowisko pierwszego preze- 
sa Sądu Najwyższego. 


Izba Sądu Najwyższego orzeka w składzie 
trzech sędziów Sadu Najwyższego; przez sędziów ro- 
zumieć należy także prezesów. 


Do uzupelnienia kompletu może być powołany 
sędzia apelacyjny, nie ma jednak prawa przewodni- 
czyć na posiedzeniach Izby. 


Izba Sądu Najwyższego ma prawo uchwalić prze- 
kazanie poszczególnej sprawy kompletowi Izb połą- 
czonych. 


III. Urząd Publiczny. 


. Obowiązki prokuratora naczelnego pełni Dyrektor 


Departamentu Sprawiedliwości. Przy Sądzie Naj- 
wyższym urzęduje potrzebna liczba prokuratorów. 
Przy każdym sądzie apelacyjnym i okręgowym urzę- 
duje prokurator wraz z odpowiednią liczbą podpro- 
kuratorów. 


IV. Urzędy pomocnicze. 


Wydziały hipoteczne, pisarze hipoteczni i rejenci 
urzędują na zasadzie przepisów dotychczasowych. 


„Przy sądach i urzędach prokuratorskich czynni są 


stosownie do potrzeby: 


aplikanci, 
sekretarze, 
kanceliści, 
komornicy, 
woźni sądowi i 
służba niższa. 
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Bei den Gerichten find Rechtsanwälte auf Grund der 
bisherigen Vorfchriften tätig. Für Die Neuorgani⸗ 
ſation der Rechtsanwaltſchaft gelten die diesbezuüg⸗ 
lichen, vom Staatsrate zu erlaſſenden Beſtimmungen. 

Sofern die gegenwärtig tätigen Rechtsanwälte 
zur Uebernahme von Aemtern in den Königlich Por- 
niſchen Gerichten berufen werden, find fie befugt, an- 
deren im Königreich Polen tätigen Rechtsanwälten 
Untervollmacht behufs Beendigung der ihnen übertra— 
genen Sachen zu erteilen, auch wenn dieſes Recht in 
der Vollmacht nicht vorbehalten iſt. 


V. Dienſtſtellung. 
1. Beamte. 


Aemter bei Gerichten und Behörden der Rechtspflege 
können unbeſcholtene Perſonen bekleiden, die die 
Staatsangehörigkeit des Königreichs Polen beſitzen. 
Angehörige fremder Staaten konnen zu den Aemtern 
berufen werden nach vorheriger Enutſcheidung des Ge- 
ſchäftsfuhrenden Ausſchuſſes des Proviſoriſchen 
Staatsrats. 
Richter und Beamte der Rechtspflege ſind Beamte der 
Polniſchen Krone und legen vor der fie ernennenden 
Perſon oder vor dem Präſidenten des zuſtändigen Ge— 
richts oder vor dem Vorſteher der zuſtändigen Behörde 
ein feierliches Geluͤbde laut folgender Eidesformel ab: 
a) Richter aller Grade und Schöffen: 
„Indem ich die Stellung eines Richters . . .. 
übernehme, gelobe ich feierlichſt: 
dem Vaterlande und der Polniſchen Nation von 
ganzer Seele treu zu dienen, den Nutzen des Pol— 
niſchen Staates und das öffentliche Wohl nach 
beſtem Können ſtets im Auge zu haben, die Vor— 
ſchriften des Geſetzes ſtreng zu beobachten, die 
Pflichten meines Amtes eifrig zu erfüllen, unpar— 
teiiſch nach dem Gebote des Gewiſſens Recht zu 
ſprechen.“ 


b) Staatsanwälte, Unterſtaatsanwälte und andere 
Beamte der Rechtspflege: 
„Indem ich die Stellung eines.... über⸗ 
nehme, gelobe ich feierlichſt: 
dem Vaterlande und der Polniſchen Nation von 
„ ganzer Seele treu zu dienen, den Nutzen des Pol- 


niſchen Staates und das öffentliche Wohl nach 
beſtem Können ſtets im Auge zu haben, die Vor⸗ 
ſchriften des Geſetzes ſtreng zu beobachten, in den 
mir übertragenen Sachen die Amtsverſchwiegenheit 
zu beobachten, die Pflichten meines Amtes eifrig 
zu erfüllen, die Aufträge meiner Vorgeſetzten ge— 
nau auszuführen.“ 


Alle Richter und Beamten der Rechtspflege werden 


auf unbeſtimmte Zeit ernannt. Ihre Abberufung 
hängt von der Behörde ab, von der fie ernannt wor— 
den ſind. 

Die Präſidenten der Gerichte und die Staatsanwälte 
ſind Organe der Juſtizabteilung in Angelegenheiten, 
welche die Verwaltung der Rechtspflege betreffen. Bei 
Erledigung diefer Angelegenheiten können ſie die ihnen 
unterſtellten Beamten zur Mitarbeit heranziehen. 
Die Präſidenten, Richter und Staatsanwälte des 
Obergerichts werden aus der Mitte der durch theore— 
tiſche und praktiſche Rechtskenntniſſe ſich auszeichnen- 
den Perſonen ernannt. 


Zum Präſidenten oder zum Richter des Appellations-⸗ 


und Bezirksgerichts, zum Unterſuchungsrichter, Stants- 
anwalt oder Unterſtaatsanwalt, zum Hypothekenſekre— 
tar bei dem Bezirksgericht, endlich zum Friedensrich⸗ 
ter bei Gerichten, bei denen Hypothekenämter beſtehen, 


12. 
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18. 


Przy sadach czynna bedzie adwokatura na zasadzie 
przepisów dotychczasowych. Nową organizację adwo- 
katury określą przepisy, jakie uchwali w tym wzglę- 
dzie Rada Stanu. 


Adwokaci, obecnie urzędnicy, o ile będą powo- 
łani do objęcia urzędów w sadach K. P., mają prawo 
udzielenia substytucji innym urzędującym w  Króle- 
stwie Polskim adwokatom dla dokończenia powie- 
rzonych im spraw, chociażby prawo to w plenipoten- 
cji zastrzeżone nie bylo. 


V. Stan służby. 
1. Urzędnicy. 


. Stanowiska służbowe w sądach i urzędach wymiaru 


sprawiedliwości zajmować mogą osoby nieposzlako- 
wane, posiadające obywatelstwo Królestwa Polskie- 
go. Obywatele państw obcych mogą być mianowani 
na urzędy za uprzednią decyzją Wydziału Wykonaw- 
czego Tymczasowej Rady Stanu. 


Sędziowie i urzędnicy wymiaru sprawiedliwości sa 
urzędnikami Korony Polskiej i skladaja przed osobą, 
ich mianujaca, lub prezesem właściwego sądu albo 
zwierzchnikiem właściwego urzędu przyrzeczenie 
uroczyste stosownie do roty następującej: 
a) Sędziowie wszełkich stopni i ławnicy: 
„Obejmując stanowisko Sędziego przyrze- 
kam uroczyście: Ojczyźnie i Narodowi Polskiemu 
z całej duszy wiernie służyć, pożytek Państwa Pol- 
skiego i dobro publiczne, według najlepszego rozu- 
mienia, zawsze mieć przed oczyma, przepisów prawa 
ściśle przestrzegać, obowiązki urzędu swego speł- 
niać gorliwie, sprawiedliwość bezstronnie według 
nakazu sumienia wymierzac“, 


b) Prokuratorzy i podprokuratorzy oraz inni urzę- 
dnicy wymiaru sprawiedliwości: 

„Obejmując stanowisko przyrzekam 
uroczyście: Ojczyźnie i Narodowi Polskiemu z całej 
duszy wiernie służyć, pożytek Państwa Polskiego 
i dobro publiczne, według najlepszego rozumienia, 
zawsze mieć przed oczyma, przepisów prawa ściśle 
przestrzegać, w stosunku do spraw sobie powierzo- 
nych tajemnicy urzędowej dochować, obowiązki urzę- 
du swego spełniać gorliwie, polecenia przełożonych 
dokładnie wykonywać”, 


. Wszyscy sędziowie i urzędnicy wymiaru sprawiedli- 


wości powołani będą na czas nieokreślony. Odwo- 
łanie zależy od władzy mianującej. 


Prezesi sądów i prokuratorzy są organami 
Departamentu Sprawiedliwości w sprawach,do- 
tyczących administracji wymiaru sprawie- 
dliwości. 

Przy załatwianiu tych spraw mogą oni powoły- 
wać do współdziałania podległych sobie urzędników. 


Prezesi, sędziowie i prokuratorzy Sadu Najwyższego 
powołani będą z pomiędzy osób, wyróżniających się 
znajomością teoretyczną i praktyczną prawa. 


Prezesem lub sędzią sądu apelacyjnego i okręgowego, 
sędzią śledczym, prokuratorem lub podprokurato- 
rem, pisarzem hipotecznym przy sądzie okręgowym, 
wreszcie sędzią pokoju w sadach, przy których istnie- 
ja urzędy hipoteczne, może być mianowana tylko oso- 
ba, posiadająca wykształcenie prawnicze i odpowie- 
dnią praktyczną znajomość prawa obowiązującego. 


22, 


28. 


24. 


.Die Präſidenten und Richter aller Grade, die Staats- 


. Bie Unterſtaatsanwälte bei den Bezirksgerichten, die 
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kann nur ernannt werden, wer juriſtiſche Bildung und 
entſprechende praktiſche Kenntniſſe des geltenden Rechts 
beſitzt. 

Friedensrichter, die bereits jetzt dieſe Tätigkeit 
ausüben, können auch weiterhin in ihren Aemtern 
belaſſen werden, auch wenn ſie keine höhere juriſtiſche 
Bildung beſitzen. 


. Um praktiſche Kenntniſſe des geltenden Rechts zu er- 


werben, die zur Uebernahme von Richterſtellungen er— 

forderlich ſind, werden juriſtiſch gebildete Perſonen 

als Applikanten (Anwärter) bei Gerichten und Behör⸗ 
den der Rechtspflege tätig ſein. 


anwälte bei allen Gerichten und die Unterſtaatsan— 
wälte bei den Appellationsgerichten werden vom Kron— 
marſchall auf Vorſchlag des Leiters der Juſtizabtei— 
lung ernannt. 


Hypothekenſekretäre, Notare, Applikanten, Sekretäre 
der Bezirks- und der höheren Gerichte, Sekretäre der 
Staatsanwaltſchaften, ſowie die Gerichtsvollzieher 
werden von dem Leiter der Inſtizabteilung auf Bor- 
ſchlag der Präſidenten oder der Staatsanwälte der 
betreffenden Gerichte ernannt. 
Der Leiter der Juſtizabteilung beruft im Bedarfs- 
falle aus der Anzahl der Applikanten Vertreter für 
die Meter der Rechtspflege bis zu den Friedens-, 
Unterſuchungs- und Bezirksrichtern einschließlich. 
Die übrigen in den $$ 20—22 nicht erwähnten Bean- 
ten ernennt der Präſident des Gerichts (beim Oberge— 
richt der Erſte Präſident für fein Gericht, der Staats— 
anwalt für ſeine Behörde. Außerdem ernennt der 
Präſident des Bezirksgerichts die mittleren und unte- 
ren Hilfsbeamten und Angeſtellten für die Friedensge⸗ 
richte ſeines Bezirkes. | 
2. Schöffen. | 
Die Schöffen für das Friedensgericht beruft der Prä— 
ſident des Bezirksgerichts, in deffen Bezirke das Frie- 
densgericht amtiert, für die Bezirksgerichte der Prä— 
ſident des Appellationsgerichtes und für das Appel— 
lationsgericht der Leiter der Juftizabteilung auf 
Grund von Liſten, die von Kreistagen, Stadtverord— 
netenverſammlungen und in Ortſchaften, in denen 
ſolche Einrichtungen nicht beſtehen, von Bürgerret⸗ 
tungskomitees oder von Bürgerinſtitutionen, die den 
letzteren entjprechen, aufgeſtellt werden. Die Lifte der 
vorgeſchlagenen Schöffen ſoll eine im Verhälinis zu 
der vom Präfidenten des Gerichts beſtimmten doppelte 
Anzahl Kandidaten aus der Mitte der unbeſcholtenen 
Bürger in jedem Bezirk enthalten. Perſonen, die auf 
Grund dieſer Liſte zu Schöffen nicht berufen werden, 
gelten als deren Vertreter. Die Schöffen walten ihres 
Amtes ein Jahr. Die Schoffen bei den Friedensge⸗ 
richten ſollen der polnifchen Sprache in Wort und 
Schrift hinreichend mächtig fein. Die Schöffen bei 
den höheren Gerichten müffen überdies eine mittlere 
Bildung bofigen. Die in die Handelskollegien der Be- 
zirksgerichte berufenen Schöffen (Art. 6) werden von 
dee Kaufmannſchaft nach den für die Wahl der Han— 
delsrichter geltenden Vorſchriften gewählt. | 
Die von der Kaufmannſchaft gewählten Schöffen 
führen den Titel Handelsrichter und wirken außer bei 
der Rechtſprechung in Handelssachen auch bei den durch 
das Geſetz den Handelsrichtern übertragenen Geſchäf⸗ 
ten mit. Die bei der Eröffnung der Gerichte erforder— 
lichen Schöffen können vom Leiter der Juſtizabteilung 
ohne Vorlegung der obenerwähnten Liften für die 
Dauer von höchſtens ſechs Monaten vom Tage des 
Beginns der Amtslätigkeit des betreffenden Königlich 
Polniſchen Gerichts berufen werden. 


19. 


20. 


21: 


22: 
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24. 


Sędziowie pokoju, którzy już obecnie pełnia te 
czynności, mogą być pozostawieni nadal, chociażby 
nie posiadali wyższego wykształcenia prawniczego. 


W celu zdobycia praktycznej znajomości prawa obo- 
wiązującego, potrzebnej do objęcia stanowisk sę- 
dziowskich, osoby, posiadające wykształcenie prawni- 
cze, pracuja przy sądach i urzędach wymiaru spra- 
wiedliwości w charakterze aplikantów. 


Prezesów i sędziów wszelkich stopni, prokurato- 
rów wszystkich sadów i podprokuratorów sądu ape- 
lacyjnego mianuje Marszałek Koronny na przedsta- 
wienie Dyrektora Departamentu Sprawiedliwości. 


Podprokuratorów sadu okręgowego, pisarzy hipo- 
tecznych, rejentów, aplikantów, sekretarzy sądów 
okręgowych i wyższych, sekretarzy Urzędów Proku- 
ratorskich, a także komorników mianuje Dyrektor De- 
partamentu Sprawiedliwości na przedstawienie pre- 
zesów lub prokuratorów właściwych sądów. 


Z liczby aplikantów Dyrektor Departamentu Spra- 
wiedliwości powołuje w razie potrzeby zastępców 
na urzędy wymiaru sprawiedliwości aż do sędziów 
pokoju, śledczych i okręgowych włącznie. 


Pozostalych urzędników, niewymienionych w par. 
20— 22, mianuje prezes sądu (w Sądzie Najwyż- 
szym — pierwszy prezes) dla swego sądu, prokura- 
tor dla swego urzędu. Nadto prezes sadu okrego- 
wego mianuje średnich i niższych urzędników pomo- 
cniczych i pracowników dla sądów pokoju swego 
okregu. 


2. Ławnicy. 


Ławników dla sądu pokoju powołuje prezes sądu 
okręgowego, w którego okregu urzęduje sąd pokoju, 
dla sądów okręgowych — prezes sądu apelacyjnego, 
a dla sądu apelacyjnego — Dyrektor Departamentu 
Sprawiedliwości z listy, ułożonej przez sejmiki po- 
wiatowe, rady miejskie, a w miejscowościach, gdzie 
takich instytucji niema, — przez obywatelskie komi- 
tety ratunkowe lub instytucje obywatelskie, im odpo- 
wiadające. Lista proponowanych ławników powinna 
zawierać podwójną, w stosunku do wskazanej przez 
prezesa sądu, liczbę kandydatów z pomiędzy niepo- 
szlakowanych obywateli w każdym okręgu. Osoby, 
które nie będą z tej listy powolane na ławników, bę- 
dą uważane za ich zastępców. 


Ławnicy urzędują rok jeden. Ławnicy w sądach 
pokoju powinni posiadać dostateczną znajomość ję- 
zyka polskiego w słowie i piśmie. Ławnicy sadów 
wyższych ponadto posiadać winni wykształcenie Śre- 
dnie. 


Ławników powoływanych do kompletów handlo- 
wych sądu okręgowego (art. 6) wybiera kupiectwo 
stosownie do przepisów, obowiązujących przy wybo- 
rze sędziów handlowych. Ławnicy, wybierani przez 
kupiectwo, używają tytułu sędziów handlowych 
i, oprócz udziału w sądzeniu spraw handlowych, peł- 
nią czynności, przez ustawy sędziom handlowym po- 
wierzone. 


Pierwszy kontygens ławników może być powo- 
łany przez Dyrektora Departamentu Sprawiedliwo- 
ści, bez przedstawienia listy w sposób wyżej wymie- 
niony, na czas nie dluższy, niż sześć miesięcy od daty 
rozpoczęcia urzędowania odpowiedniego sądu Kró- 
lewsko-Polskiego. 


VI. Dienſtaufſicht. 


25. Die Dienſtaufſicht über alle Behörden und Beamten 


26. 
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31. 


28. 
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der Rechtspflege ſteht dem Leiter der Juſtizabtei⸗ 
lung zu. 
Die Dienſtaufſicht ſteht außerdem zu: 


a) dem Erſten Präſidenten des Obergerichts über das | 


Gericht, dem er voriteht, 

b) den Präſidenten der Appellations- und Bezivfäge- 
richte über die Gerichte, denen ſie vorſtehen, über 
die Gerichte unteren Grades ſowie über die Hypo— 


thekenſekretare, Notare, Gerichtsvollzieher und an- 


dere Beamte in ihrem Bezirke, 

e) den Friedensrichtern über ihre Gerichte, 

d) den Staatsanwälten bei den Appellations- und Bes 
zirksgerichten über die Staatsanwaltſchaften in 
den entſprechenden Gerichtsbezirken und über an— 
dere ihnen unterſtellie Behörden und Beamte. 


Die Dienſtaufſicht umfaßt das Recht, in alle Amta- | 
geſchäfte Einſicht zu nehmen, Erklärungen zu verilan: | 


gen, Bemerkungen zu machen und Fehler zu beſeiti— 
gen; ſie ermächtigt, Ermahnungen wegen unvor— 
ſchriſtsmaßiger Dienſtausübung und wegen eines der 


Würde des bekleideten Amtes nicht entſprechenden Ber- | 


haltens zu erteilen. Die Dienſtaufſicht umfaßt auch 
die Erledigung von Beſchwerden über den Gang der 


Geſchäfte, ſowie über Säumigkeit oder andere Pflicht⸗ 


widrigkeiten in Ausübung des Amtes. 


. Die Behörden und Beamten find verpflichtet, den Mn- 
ordnungen der Aufſichtsbehörde Gehorſam zu leiſten. 
Der mittels Ermahnung zurechtgewieſene Beamte 

kann fich bei der Behörde beſchweren, die der die Er- 


mahnung erteitenden Behörde unmittelbar überge— 
ordnet iſt. Dieſe höhere Behörde entſcheidet end— 
gültig. 
mahnung iſt ein Rechtsmittel nicht gegeben. 


im Diſziplinarverfahren unterſucht werde. 


VII. Diſziplinargewalt. 


Diſziplinargericht für Richter und Staatsanwälte bei | 


dem Obergericht und dem Appellationsgericht and für 
die Präſidenten, Vizepräſidenten und Staatsanwälte 
der Bezirksgerichte ſind die Vereinigten Kammern des 
Obergerichts, für alle anderen Beamten der Rechts— 
pflege das zuſtändige Appellationsgericht in der Be— 
ſetzung von fünf Richtern. 


. Die Unterſuchung in Diſziplinarſachen führt die Auf: 


ſichtsbehörde des Beſchuldigten. 

Die Anklage erhebt der Staatsanwalt bei dem 
zuſtändigen Diſziplinargericht. Dem Beſchuldigten 
ſteht das Recht zu, einen vereideten Rechtsanwalt oder 
einen Gerichtsbeamten als Verteidiger zuzuziehen. 


Das Verfahren vor dem Dilziplinargericht ift 
mündlich und nicht öffentlich. 

Die Entſcheidung iſt unanfechtbar. 
Diſziplinarſtrafen find: 
„Geldſtrafe bis zur Höhe von 500 poln. Mark, 
2. Verweis, 
3. Verſetzung nach einem anderen Dienſtort auf 


eigene Koſten, 

4. Entfernung aus dem Dienſte. 

Im Falle ſchwerer Dienjtverlegungen oder der Bor 
gehung eines Vergehens euthebt die Aufſichtsbehörde 
den Beſchuldigten einſtweilen von feiner Dienſttätigkei! 
und benachrichtigt von dieſer Anordnung den Staats⸗ 
anwalt des zuſtändigen Diſziplinargerichts und den 
Leiter der Juſtizabteilung. 


Gegen die vom Leiter der Juſtizabteilung oder 
bom Erſten Präſidenten des Obergerichts erteilte Er 
Der Zu⸗ 
rechlgewieſene kann jedoch beantragen, daß die Sache 
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VI. 
Naczelny nadzór służbowy nad wszystkimi urzędami 
i urzędnikami wymiaru sprawiedliwości sprawuje Dy- 
rektor Departamentu Sprawiedliwości. 


Nadzór służbowy. 


Nadzór służbowy sprawują nadto: 

a) Pierwszy prezes Sądu Najwyższego — nad są- 
dem, któremu przewodniczy. 

b) Prezesi sadów apelacyjnych i okręgowych — nad 
sądami, którym przewodniczą, oraz nad sądami 
niższego stopnia, pisarzami hipotecznymi, rejenta- 
mi, komornikami i innymi urzędnikami w swoim 
okregu. 

c) Sędziowie pokoju — nad swymi sądami. 

d) Prokuratorzy sadów apelacyjnych i okręgowych — 
nad urzedami prokuratorskimi w odpowiednich 
okręgach sądowych i innymi podwładnymi sobie 
urzędami i urzędnikami. 


Nadzór służbowy upoważnia do wgladu we wszel- 
kie czynności urzędowe, do żądania wyjaśnień, czy- 
nienia uwag i usuwania usterek, upoważnia również 
do udzielania wypomnień za nieprawidłowości w pel- 
nieniu służby i za postępowanie, nieodpowiadające 
godności sprawowanego urzedu. Do nadzoru służ- 
bowego należy także załatwianie zażaleń, dotyczących 
biegu spraw, zwłoki lub innych nieprawidłowości 
w czynnościach urzędowych. 


Urzędy i urzędnicy zobowiązani są do posłuchu wo- 
bec zarządzeń władzy nadzorczej. 

Urzędnik, skarcony wypomnieniem, może się od- 
wołać do władzy nadzorczej, bezpośrednio przełożo- 
nej nad tym urzędem, który wypomnienia udzieli. Ta 
władza wyższa orzeka ostatecznie. 

Od wypomnienia, udzielonego przez Dyrektora 
Departamentu Sprawiedliwości lub przez pierwsze- 
go prezesa Sadu Najwyższego, niema odwolania. 

Skarcony może wszelako żądać, by sprawę zba- 
dano w postępowaniu dyscyplinarnym. 


VII. 


Sadem dyscyplinarnym dla sędziów i prokuratorów 
przy Sadzie Najwyższym i apelacyjnym i dla preze- 
sów, wiceprezesów i prokuratorów sądów okrego- 
wych jest Sad Najwyższy w Izbach połączonych, dla 
wszystkich innych urzędników wymiaru sprawiedli- 
wości -— właściwy sąd apelacyjny w komplecie, zło- 
żonym z pięciu sędziów. 


Władza dyscyplinarna. 


Śledztwa w sprawach dyscyplinarnych prowadzi 
władza nadzorcza obwinionego. 

Oskarża prokurator przy właściwym sądzie dy- 
scyplinarnym. Oskarżony ma prawo do przybrania, 
jako obrońcy, adwokata przysiegłego lub urzędnika 
sądowego. 

Postępowanie 
ustne i niepubliczne. 

Decyzja nie ulega zaskarżeniu. 


w sądzie dyscyplinarnym jest 


E dyscyplinarne sa: 

. grzywna do wysokosci — 500 mk. polskich, 

` nagana, 

3. przeniesienie na wlasny koszt na inne miejsce 
służbowe, 

4. usunięcie ze służby. 


W razie ciężkich uchybień służbowych lub popelnie- 
nia przestępstwa, wladza nadzorcza zawiesza obwi- 
nionego w czynnościach służbowych i zawiadamia 
o tym zarządzeniu prokuratora właściwego sądu dy- 


Weit der einſtweiligen Enthebung kann Die teil- 
weiſe oder gänzliche Einſtellung der Gehaltszahlung 
verbunden werden. 


Gegen die Entſcheidung über die einſtweilige Ent— 
hebung kann bei dem zuſtändigen Diſziplin argerichte 
Beschwerde einglegt werden. Die Einlegung der We- 
ſchwerde hemmt nicht die Vollziehung. 


VIII. Amtsblatt der Juſtizabteilung. 


ca 
1 


2. Die Inſtizabteilung des Proviſoriſchen 
gibt ein Amtsblatt heraus, in welches die vom Staats— 
rate im Königreich Polen beſchloſſenen Geſetze, Ber- 
ordnungen und Vorſchriften über die Rechtspflege, Jo- 
wie Rundſchreiben und Verfügungen des Leiters der 
Abteilung und Bekanntmachungen aufgenommen wer— 
den, ſofern die Beſtinmungen über das gerichtliche 
Verfahren die Drucklegung von Anzeigen in amtlichen 
Blättern vorſehen. Durch die Veröffentlichung 
Amtsblatte der Juſtizabteilung erlangen die erwähn— 
ten geſetzgebenden Akte und Verfügungen die verbind— 
liche Kraft. 


Staatsrats 


im 


Libiger Wortlaut wurde vom Proviſoriſchen Staatsrat 
im Königreich Polen in der Sitzung vom 18. Juli 1917 be | 


ſchloſſen. 


Der Vizekronmarſchall 
Jozef Mitulowſki⸗Pomorſti. | 
I e RR. ere 
Der Leiter der Juſtizabteiung 
Der Berichterſtatter, Bukowieeki. 
ſtellv. Abteilungsleiter 
W. Makowſfki. 


76. 


Vorläufige Vorſchriften über die Verteilung 
der Königlich Poluiſchen Gerichte. | 


1. Die Königlich Polniſchen Friedensgerichte behalten die 
SE und Bezirke der zurzeit beſtehenden Priedeni= 
und Gemeindegerichte. Aenderungen in der Vertei- 
lung beſchließt und verkündet der Proviſoriſche 
Staatsrat im Königreich Polen. | 


| 

„Die Sitze und Bezirke der Appellations- und Bezirls⸗ 
gerichte beſtimmt und macht bekannt der Propiſoriſche 
Staatsrat im Königreich Polen. Bei der Feſtſetzung 
dieſer Bezirke find einſtweilen die Grenzen der Lili: 
pationen zu berückſichtigen. 

„Sitz des Obergerichts ift Warſchan. 


LO 


Die Beſchlüſſe des Proviſoriſchen Staatsrats im 
Königreich Polen über die Verteilung der Gerichte 
werden im Amtsbiatte der Juſtizabteilung veröftent— 
licht. 


Obiger Wortlaut wurde vom Proviſoriſchen Staate- 
rat im Königreich Polen in der Sitzung vom 18. Juli 1917. | | 
boſrhloſſen. 


Der Vizekronmarſchall 
Jozef Mikulowfki⸗Pomorſfki. 


E SN Der Leiter der Juſtizabtenung 
Der Berichlerjtatter, Bukowieeki. | 
ſtellv. Abteilungsleiter | 

W. Makowſti. 


scyplinarnego oraz Dyrektora Departamentu Spra- 
wiedliwosci. 
Zawieszenie może być połączone z częściowym 
lub całkowitym wstrzymaniem wypłaty pensji. 
Decyzja zawieszająca ulega zaskarżeniu do wla- 


ściwego sądu dyscyplinarnego. Zaskarzenie nie 
wstrzymuje wykonania. 
VIH. Dziennik urzędowy 
Departamentu Sprawiedliwości. 
32. Departament Sprawiedliwości T. R. S. wydaje 


„Dziennik Urzędowy”, w którym zamieszczane będą 
uchwalone przez Radę Stanu Król. Pol. ustawy, roz- 
porządzenia i przepisy, dotyczące wymiaru sprawie- 
dliwości, tudzież okółniki i zarządzenia Dyrektora 
Departamentu i ogłoszenia, o ile ustawy postępowa- 
nia sądowego przewidują drukowanie ogłoszeń w 
wydawnictwach urzędowych. 

Przez ogloszenie w Dzienniku Urzędowym De- 
partamentu Sprawiedliwości wspomniane akty usta- 
wodawcze i zarządzenia uzyskują moc obowiązu- 
jaca. 


Tekst powyższy został uchwalony przez Tymczasowa 


Radę Stanu Królestwa polskiego na posiedzeniu dnia 18-go 
lipca 1917 roku. 


WiceMarzałek Koronny 
Józef Mikułowski-Pomorski. 


Dyrektor Departamentu Sprawiedliwości 
Bukowiecki. 


Referent — Wice-Dyrektor Departamentu 


1306/17] W. Makowski. 


76. 


Przepisy tymczasowe o dyzlokacji Sadów Królewsko- 
Polskich. 


1. Królewsko-Polskie Sady Pokoju zachowuja siedziby 
i okręgi urzędujących dotychczas sadów pokoju 
i gminnych. — Zmiany dyzlokacji uchwala i ogłasza 
Tymczasowa Rada Stanu Królestwa Polskiego. 


. Siedziby i okręgi sadów apelacyjnych i okręgowych 
ustanowi i ogłosi T. Rada Stanu K. P. Przy określe- 
niu tych okręgów będą tymczasowo uwzględnione 
granice okupacji. 


. Siedzibą Sadu Najwyższego jest Warszawa. 


— 


. Decyzje T. Rady Stanu K. P., dotyczące dyzlokacji 
sądów, będą ogłaszane w „Dzienniku Urzę- 
dowym Departamentu Sprawiedliwości. 


Tekst powyższy został uchwalony przez Tymczasową 
Radę Stanu Królestwa Polskiego na posiedzeniu dnia 18-go 
lipca 1917 roku. 


Wice-Marszalek Koronny 
Józef Mikułowski-Pomorski. 


Dyrektor Departamentu Sprawiedliwości 
Bukowiecki. 


Referent — Wice-Dyrektor Departamentu 


1307/17] W. Makowskı. 


77. 


Vorläufige Vorſchriften über die Beſoldung der 
Beamten der Rechtspflege in Polen. 


Ark. . 


Die Beamten der Rechtspflege bilden entſprechend der 

Norm ihrer Beſoldung folgende Klaſſen: 

il, Ce Präſidenten des Obergerichts, 

2. die Wrafidenten der Appellationsgerichte, die Richter 

und die Staatsanwälte des Obergerichts, 

3. die Präſidenten der Bezirksgerichte, die Staatsanwälte 
und die Vizepräſidenten der Appellationsgerichte, 
die Staatsanwälte und Vizepräfidenten der Bezirks- 
gerichte, die Richter und Unterſtaatsanwälte der Appel— 
lationsgerichte, 

. die Richter der Bezirksgerichte, die Unterſuchungsrich— 
ter und die Friedensrichter, 

. die Unterſtaatsanwälte der Bezirksgerichte, 

.die Friedensrichter, Nichtjuriſten, in den Städten, 

die Friedensrichter in den bäuerlichen Bezirken, auf 
den Dörfern (früher Gemeindegerichte), 

die Schöffen, 

. die Sekretäre des Obergerichts, der Appellations- und 
Bezirksgerichte und die Hypothekenſekretäre bei den 
Bezirksgerichten: 

a) in Warſchau und in Lodz, 

b) in den übrigen Orten. 

„Die Sekretärsgehilfen des Obergerichts, der Appella— 
tions- und Bezirksgerichte und die Kreishyporheken— 
ſekretäre: 

a) in Warſchau und in L 
b) in den übrigen Orten. 
. die Sekretäre der Friedensgerichte 
a) in Warſchau und in Lodz, 

b) in den übrigen Orten. 


al 


4, 


GD 


SED 


odz, 


Bezirken (früher Gemeindegerichte), 
14. die Gerichtsvollzieher, 
. die Kanzliſten und die unteren Angeſtellten. 

Art, 2. 

Die Beſoldung der Beamten der Rechtspflege ſetzt ſich 
zuſammen aus dem Grundgehalt und der einſtweilen bis 
zun 1. Juli 1919 feſtgeſetzten vorläufigen Teuerungszulage. 

Nach Ablauf dieſes Termins wird die zuſtändige Be— 
hörde über die Beibehaltung, Aenderung oder Aufhebung 
der Vorſchriften über die Teuerungszulage entſcheiden. 


AG 287 
Das Gehalt der Beamten der 3. bis einſchließlich 
7. Klaſſe wird nach dem Lebensalter des Beamten abge— 


ſtuft und zwar erhalt das niedrigſte Gehalt in den Klaſſen 
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die Sekretäre der Friedensgerichte in den ländlichen 


7 7. 


Przepisy tymczasowe o wynagrodzeniu urzędników 
wymiaru sprawiedliwości w Polsce. 


Artykuł 1. 
Stosownie do normy otrzymanego wynagrodzenia 


| urzędnicy wymiaru sprawiedliwości będą stanowili nastę- 


pujące kategorje: 
1. Prezesi Sądu Najwyższego. 
2. Prezesi Sadów apelacyjnych, sędziowie i prokurato- 
rzy Sądu Najwyższego. 
Prezesi sądów okręgowych, prokuratorzy i wicepre- 
zesi sadów apelacyjnych. 
. Prokuratorzy i wiceprezesi sądów okręgowych, 
dziowie i podprokuratorzy sadów apelacyjnych. 
. Sędziowie sądów okręgowych, sędziowie śledczy 
i sędziowie pokoju. 
. Podprokuratorzy sadów okręgowych. 
. Sędziowie pokoju nieprawnicy w miastach. 
. Sędziowie pokoju w okręgach PAPAE na wsiach 
(dawniej sądy gminne). 
. Ławnicy. 
. Sekretarze Sadu Najwyższego, apelacyjnych i okre- 
gowych i pisarze hipoteczni w sądach okręgowych: 
a) w Warszawie i Łodzi, 
b) w pozostalych miejscowościach. 
Pomocnicy sekretarzy Sądu Najwyższego, apelacyj- 
nych i okręgowych i pisarze hipotek powiatowych: 
a) w Warszawie i Łodzi, 
b) w pozostałych miejscowościach. 
. Sekretarze sądów pokoju: 
a) w Warszawie i Łodzi, 
b) w pozostałych miejscowościach. 
. Sekretarze sadów pokoju w okręgach wiejskich (da- 
wniej sądy gminne). 
. Komornicy. 
5. Kanceliści i służba niższa. 


3. 


Pa 


se- 


KE 


Artykuł 2. 


Wynagrodzenie urzędników wymiaru sprawiedliwo- 
Sci składa się z pensji zasadniczej i tymczasowego dodatku 
drożyźnianego, ustanowionego na razie na czas do dnia 
1 lipca 1919 roku. Po upływie tego terminu właściwa wła- 
dza powezmie decyzję pozostawienia nadal, zmiany lub 


| uchylenia przepisów o dodatku drozyznianym. 


3, 4, 5 und 7 der Beamte, der noch nicht 40 Jahre alt ijt; | 


ein um eine Stufe höheres 
ein Alter von 40 bis zu 45 Jahren haben und das höchſte 
Gehalt die über 45 Jahre alten Beamten. In der Klaſſe 6 


(Unterſtaatsanwälte bei den Bezirksgerichten) erhalten Die | 


Beamten unter 35 Jahren das niedrigſte Gehalt, ein um 
eine Stufe höheres die 35 bis zu 40 Jahre alten, ein um 
noch eine Stufe höheres Gehalt die Beamten zwiſchen 40 
und 45 Jahren und das höchſte Gehalt diejenigen, die das 
45. Lebensjahr üͤberſchritten haben. Der Unterſchied zwi- 
ſchen den einzelnen Gehaltsſtufen beträgt 600 M. jährlich. 


Art. 4. 


Die Teuerungszulage für die Beamten dieſer Klaſſen 
(von 3 bis 7) einſchließlich unterliegt einer Abſtufung nach | 


dem Familienſtande. Die niedrigſte Zulage erhält der ledige 
Beamte, eine um eine Stufe höhere der verheiratete oder 
verwitwete, die höchſte der verheiratete oder verwitwete Be- 
amte, der drei oder mehr Kinder hat. 


Gehalt erhalten diejenigen, die 


Artykuł 3. 


Pensja urzedniköw od 3 do 7 kategorji wlacznie ule- 
ga stopniowaniu w zależności od wieku urzędnika, a mia- 
nowicie: najniższą pensję otrzymuje w kategorjach 3, 4, 5 
i 7 urzędnik, majacy mniej niż 40 lat wieku; pensję o sto- 
pień wyższą otrzymują mający od 40 do 45 lat wieku i naj- 
wyższą starsi ponad 45 lat. W kategorji 6 (podprokurato- 
rzy sądu okręgowego) najniższą pensję otrzymują urzę- 
dnicy, nie mający 35 lat, o stopień wyższą — mający 35 do 
40 lat, jeszcze o stopień wyższą — mający 40 do 45 lat, 
i najwyäsza starsi ponad 45 lat. Różnica pomiędzy po- 
szczególnymi stopniami pensji wynosi 600 mk. rocznie. 


Artykuł 4. 


4 


Dodatek drożyźniany dla tych kategorji urzędników, od 
3 do 7 włącznie, ulega stopniowaniu w zależności od sta- 
nu rodzinnego. Najniższy dodatek otrzymuje urzędnik 
bezżenny, o stopień wyższy — żonaty lub wdowiec, naj- 
wyższy — żonaty lub wdowiec, posiadający 3-e lub więcej 
dzieci. Różnica pomiędzy stopniami wynosi 600 marek 


rocznie. 


Der Unterſchied zwiſchen den 
jahrlich. 


Stufen beträgt 600 M. 


ld Be 


Die Gehälter der Beamten der 10., 11. und 12. Klaſſe 
unterliegen derſelben Abſtufung. Das niedrigſte Gehalt er- 
hält jedoch hier der Beamte unter 30 Jahren; alsdann er— 
höht fich das Gehalt ſtufenweiſe von 5 zu 5 Jahren bis zum 
Alter von 45 Jahren. Der Unterſchied zwiſchen den Ge- | 
haltsſtufen betragt in der 10. und 11. Klaſſe 300 M. jährlich 
und in der 12. Klaſſe 240 M. jährlich. | 


Art. 6. 


Die Teuerungszulage für die Beamten der 10., 11. und 
12. Klaſſe iſt eine zweifache: eine höhere für die in War— 
ſchau und Lodz amtierenden und eine niedere für die übri— 
gen Orte; im übrigen wird die Teuerungszulage nach den 
für die vorhergehenden Klaſſen feſtgeſetzten Grundfäßen ab- 
geſtuft. Der Unterſchied zwiſchen den Stufen beträgt in 
der 10. und 11. Klaſſe 300 M. jährlich und in der 12. Klaſſe 
240 M. jährlich. 


Art. 7. 


Außer dem Gehalte und der Teuerungszulage erhalten 
eine beſondere Zulage für die mit ihrem Amt verbundenen 
Repraäſentationskoſten: 

Der erſte Präsident des Obergerichts in Höhe von 1200 
Mark jährlich, die Präſidenten der Appellationsgerichte 
1200 M. jährlich; die Präſidenten der Bezirksgerichte in 
Warſchau und Lodz je 900 M. jahrlich, in den übrigen 
Städten je 600 M. jährlich. | 


Art. 8. 


Sekretäre oder Sefretärgehilfen, die das Amt von 
Kaſſenrendanten verwalten, erhalten eine beſondere Zulage 
von 300 M. jährlich. 


Art. 9. 


Friedensrichter in den kändlichen Bezirken, Schöffen und 
andere Perſonen, die im Nebenamt tätig ſind und das Amt 
nicht im Hauptberuf ausüben, erhalten keine Teuerungszu— 
lage. Darüber, ob ein Amt im Hauptberuf oder nur neben— 
amtlich ausgeübt wird, entſcheidet die dieſes Amt verlei— 
hende Behörde nach eigenem Ermeſſen. 


Art. 10. 


Hypothekenſekretäre erhalten für ihre Amtstätigkeit 
außer dem Gehalt noch die in den beſtehenden Vorſchriften 
feſtgeſetzten Gebühren. 

Bis zur Zeit der allgemeinen Reorganiſation der Hypo— 
thekeuämter ſteht das Recht, für ihre Tätigkeit Gebühren 
zu erheben, den in Warſchau und im Bezirke des Appel— 
lationsgerichts Lublin amtierenden Hupothekenſekretaren zu. 

Die Hypothekenſekretäre im Bezirk des Appellations— 
gerichts Warſchau, die im Augenblick der Einführung der 
polniſchen ſtaatlichen Gerichtsbarkeit ein beſtimmtes Gehalt | 
beziehen ohne das Recht auf Erhebung von Zufaßgebühren 
ne osoby, sprawujace czynnosci urzedowe poboczne, a nie 
Höhe, daß die Beſoldung der Hypothekenſekretäre bei den 
Bezirlsgerichten dem Gehalte der 6. Klaſſe dieſer Vorfchrif- | 
ten und die Beſoldung der Hypothekenſekretäre in den 
Kreisſtadten dem Gehalte der 10. Klaſſe gleichkommt. 


Art. 11. 


ihnen das Recht zu, nach Maßgabe beſonderer Beſtimmun— 


| 
Gerichtsvollzieher erhalten kein Gehalt; dagegen ſteht | 
gen Gebühren zu erheben. | 
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Artykuł 5. 


Pensje urzedniköw 10, 11 i 12 kategorji ulegaja takie- 
mu samemu stopniowaniu. Jednak najnizsza pensje otrzy- 
muje tu urzędnik, majacy mniej, niż 30 lat wieku, poczem 
pensja wzrasta co każde 5 lat stopniowo, aż do 45 lat 
wieku. Różnica pomiędzy stopniami pensji wynosi w 10 
i 11 kategorji 300 marek rocznie, a w 12 kategorji 240 ma- 
rek rocznie. 


Artykuł 6. 


Dodatek drożyźniany dla urzędników 10, 11 i 12 ka- 


| tegorji bywa dwojaki: wyższy dla urzędujących w War- 


szawie i Łodzi i niższy dla pozostałych miejscowości; po- 
zatem dodatek drożyźniany ulega stopniowaniu według 
zasad, wskazanych dla poptzednich kategotji. Różnica 
pomiędzy stopniami wynosi w 10i 11 kategorji — 300 mk. 
rocznie, a w 12 kategorji — 240 mk. rocznie. 


Artykuł 7. 


Oprócz pensji i dodatku drożyźnianego otrzymują spe- 


| cjalny dodatek na koszty reprezentacji z ich urzędowaniem 


związane: pierwszy prezes Sądu Najwyższego w sumie 
marek 1200 rocznie, prezesi sądów apelacyjnych — 1200 
marek rocznie; prezesi sadów okręgowych w Warszawie 
i Łodzi po 900 marek rocznie, w pozostałych miastach po 
600 marek rocznie. 


Artykuł 8. 


Sekretarze lub pomocnicy sekretarzy, pełniący obo- 
wiązki kasjerów, otrzymają dodatek specjalny w sumie 300 
inarek rocznie. 


Artykuł 9. 


Sędziowie pokoju w okręgach wiejskich, ławnicy i in- 
ne osoby, sprawujące czynności urzędowe pobocznie, a nie 
jako zawód główny, nie otrzymują dodatku drożyźnianego. 
O tym, czy urząd sprawowany jest zawodowo, czy też 
ubocznie, rozstrzyga wedlug swego uznania władza, na- 
dająca ten urząd. 


Artykuł 10. 


Pisarze hipoteczni oprócz pensji pobierają za czynno- 
Sci urzędowe opłaty, określone w istniejących przepisach. 


Do czasu ogólnej reorganizacji urzędów hipotecznych 
prawo pobierania oplat za swe czynności służy pisarzom 
hipotecznym, urzędującym w Warszawie i w okręgu sądu 
apelacyjnego lubelskiego. 


Pisarze hipoteczni w okręgu Sądu Apelacyjnego War- 
szawskiego, pobierający w chwili wprowadzenia ustroju 
polskiego sądownictwa państwowego określoną pensję, 
bez prawa pobierania dodatkowych opłat za swe czynności, 
otrzymają dodatek do pensji w takiej wysokości, by wy- 
nagrodzenie pisarzy hipotecznych przy sadach okręgowych 
odpowiadało pensji 6-ej kategorji tych przepisów, a wyna- 


| grodzenie pisarzów hipotecznych w miastach powiato- 
| wych — pensji 10-ej kategorji. 


Artykuł 11. 


Komornicy pensji nie otrzymują, mają natomiast pra- 
wo do pobierania oplat stosownie do przepisów specjal- 
nych. 


Art. 12. 


Die Beſoldung der Beamten der Rechtspflege beträgt: 


sz - s 9 2 2 8 5 BER GEE SBE 2 S Gs A E 

Ee Bezeichnung des Amtes |ESZ KO S8 Se a = © 8 Bemerkungen 

*a|S R s ofge * = 2 z = 

Das Grundgehalt: / Teuerungszulage: A Außerdem beſondere 
A k F iz Zulage für den Erſten 
1 | Präſidenten des Oberge— | | | | | Präſidenten 1200 M. 
richts . Ea | | a (Art. 7). 

2 Präfidenten der Appellations- SE eine be⸗ 
ein e Yräftbenten der Sopela 
Staatsanwälte des Ober— tionsgerichte 1200 M. 
gericht8 . e 9000 4200 ` (At. 7). 

er oe r $ RARE Außerdem beſondere Zu⸗ 

3 Präſidenten der Bezirks⸗ lage für die Patſdenten 
gerichte, Staatsanwälte der Bezirksgerichte iu 
u. Vizepräſidenten der eren Lobi SACH, 
9 eins 79 78 . 2 N in den übrigen Städten 
Appellationsgerichte . 7200 | 7800 | 8400 | 2400 | 3000 | 3600 | Zei (Art 7), 
4 | Staatsanwälte u. Vize 
präſidenten der Bezirks— 
gerichte, Richter u. Uuter- 
ſtaatsanwälte der Appel— 
lationsgerichte f 6000 | 6600 | 7200 | 2400 | 3000 | 3600 
5 | Richter der Bezirksgerichte, 
Unterſuchungsrichter und 
Friedensrichter a 5400 | 6000 | 6600 | 1800 | 2400 | 3000 Si 
6 | Unterſtaatsanwälte der Dee 
zirksgerichte : 4200 | 4800 | 5400 | 6000 | 1800 | 2400 | 3000 = 
7 r 
Bezirken Ý 3600 | 4200 | 4800 | 1200 | 1800 | 2400 


8 Friedensrichter in "ët | 

Bezirken in Dörfern im 
Nebenamt (früher = 
meinderichter) . N 


Shen. | 


10 Sekretäre des Obergerichts, 
der Appellations- u. Be⸗ 
zirksgerichte, Hypotheken⸗ 
ſekretäre bei den Bezirks— 
gerichten u. ka” 
ten À a 


a) in Warſchau Ir 9055 
b) in anderen Orten 


DÉI | Sefretärgehilfen des Ober | | 
gericht3, der Appellations— 
und Bezirksgerichte u. Ge— 
E 
a) in Warſchau und Lodz 
b) in anderen Orten 


12 D Sekretäre der Friedens- | 


1800 


gerichte u. Hypothefen- 
ſekretäre beiden Friedens- 
gerichten | 


a) in Warſchau und Lodz 

b) in anderen Orten 

Sekretäre der Friedensge⸗ 

richte in ländl. Bezirken 

J Gerichts vollzieher 

Kanzliſten und untere An⸗ 
gejtelite . we 


14 
IP 


2100 


1840 


2400 


2080 


2700 


2320 


3000 


2560 


asol IT Lal | 


Siehe Art. D ooo 


gehilfen, die das Amt des 
Kaſſierers oder deſſen Ge— 
hilſen ausüben, erhalten 
eine beſondere Zulage in 
Höhe von 300 M. jährlich 


Sekretäre oder Sekretär— 


900 
300 


1500 
900 


1200 
600 


1500 
900 


900 
ee WEB 


1200 
600 


| 
. 
800 | 1040 | 1280 
300 | 540 | 780 


| 300 | 


Err 
| | | Siehe Art. 16. 


Art. 12. 
Wynagrodzenie urzędników wymiaru sprawiedliwości wynosi: 

o 

= do lat | do lat | do Jat | do lat | ponad | kawa- | żona- | mają- 

55 Nazwa Urzedu ey3-je Uwagi 
= 30 35 40 45 lat 45] ler ty dzieci 

ką 

Dodatek 


Pensjazasadnicza mk. 


drożyźniany mk. "Al ane Spes 
p e r jaln a l-go prezesa 
ı | Prezesi Sądu Najwyż | eh | 1200 mk. arte 7). 


szego 


11400 


Prezesi 
cyjnych, sędziowie i 
prokuratorzy sądu naj- 
| wyższego . . . . . 


sądów apela- 
2 P Nadto dodatek spe- 
cjalny dla prezesów S. 


A. 1200 mk. (art. 7). 


| l 
9000 | 4200 | 


Nadto dodatek spe- 

cjalny dla prezesów S. 

O. w Warszawie i Lo- 

dzi 900 mk. w pozost. 

7200 | 7800 | 8400 | 2400 | 3000 | 3600 | miast. 600 mk. (aft. 7). 


wych, prokuratorzy i 
wice - prezesi sądów 


3 | Prezesi sądów okręgo- 
apelacyjnych 


prezesi sądów okr. 
sędziowie i podprok. 


sądów apelacyjnych . 6000 | 6600 | 7200 | 2400 | 3000 | 3600 


"5 | Sędziowie sądów okr. 
sędziowie śledczy i 
- sędziowie pokoju . 
6 | Podprokuratorzy sądów 
okręgowych. . . . 
7 | Sędziowie pok. w okrę- 
— gach miejskich 
8 | Sędziowie pok. w okrę- 
gach wiejsk., wsiach, 
pełniący urząd po- 
boczny (daw. gmin.) 
8 | Ławnicy. . © Se 


1800 | 2400 | 3000 


— nun nn 


4 | Prokuratorzy i wice- | 


patrz art. 15, 


| | | 
| Sekretarze lub pomoc. 


| 2400 
| 


— 


0 | Sekretarze sądu Naj- 
wyższego, sądów apel. 
i okręgow., pisarze wiązki kasjerów lub ich 


| | 
hipot. w sądach okręg. | asje b ich 
i kasjerzy . . . .| 3000 | 3300 | 3600 | 3900 | 4200 ee AR 


sekret., pelnigey obo- 


a) w Warszawie i Łodzi 900 | 1200 | 1500 | mie 300 mk. rocznie. 
b) w pozost. miastach . | 300 | 600 | 900 


. Najwyższego, apelac. 

j okr. i pom. kasjerów | 1800 | 2100 | 2400 | 2700 | 3009 
a) w Warszawie i Łodzi 
b) w pozost. miastach 


11 | Pomoc. sekretarzy sądu | 
| 


900 | 1200 | 1500 
300 600 900 


"| (2 


12 | Sekratarze sądów poko- | | 
ju i pisarze hipoteczni 
przy sądach pokoju . | 1600 | 1840 | 2080 | 2320 | 2560 
a) w Warszawie i Łodzi 
b)w zost. miastach 


800 | 1040 | 1280 
| 300 | 540 | 780 


13 | Sekretarze sądów poko- | 
ju w okręg. wiejskich 
| | | | | | patrz art, II. 


14 | Komornicy . . zZ | KI 


15 | Kanceliści i służba niż- | | | | 


| | 1500 sch 


patrz art. 16. 
sza . 


Art, 18, 


Die zur Erledigung von Amtsgeſchäften als Stellver⸗ 


treter delegierten Beamten erhalten die Hälfte des niedrig⸗ 
ſten Gehaltes, welches auf das betreffende Amt entfällt und 
die ganze ihrem Familienſtande entſprechende Teuerungs— 
zulage. 
Art. 14. 
Die Beſoldung der Friedensrichter, die in ländlichen 


Bezirken im Nebenamt tätig ſind, beträgt 2400 M. jährlich. 


Urr I5. 

Die Bejoldung der Schöffen beträgt: bei den Appella- 
tionsgerichten 10 M., bei Bezirksgerichten 6 M. und bei 
Friedensgerichten 
Sitzungstag. 

Schöffen, die bei den Friedensgerichten in ländlichen 
Bezirken (frühere Gemeindegerichte) tätig find, erhalten 
35 M. monatlich. 

nt, 16: 

Die Monatsgehälter der Kanzliſten, Gerichtsdiener und 
der unteren Angeſtellten werden in jedem einzelnen Falle 
auf Grund freier Vereinbarung je nach der Befähigung, dem 
Familienſtande, dem Alter, dem Amtsſitz und der auszu— 
übenden Tätigkeit innerhalb folgender Grenzen feſtgeſetzt: 

für Kanzliſten: von 100 bis 250 M., 

für Kanzliſtinnen, Maſchinenſchreiberinnen und Steno— 

graphiſtinnen von 150 bis 250 M., 
für Gerichtsdiener von 100 bis 150 M., 
für Diener, Laufburſchen und ſonſtige Bedienſtete 
von 60 bis 100 M. 
Mi i 

Perſonen, welche die im vorigen Artikel erwähnte Tä— 
tigkeit im Nebenberuf verrichten, iſt eine Beſoldung in Höhe 
der Hälfte der normalen Beſoldung zu gewähren. 

Art. 18. 

Sit eine Reife des Beamten außerhalb feines Amts— 
ſitzes im dienſtlichen Intereſſe notwendig, ſo ſteht ihm das 
Recht auf Erſtattung der Reiſekoſten zu. Die Erſtattung der 
Reiſekoſten umfaßt: 

1. Tagegelder, 
2. Ausgaben für Beförderungsmittel 

Miete von Pferden u. dergl.), 
außergewöhnliche Ausgaben. 

Art. 19. 
Die Tagegelder betragen für Beamte der 1. bis ein— 
ſchließlich 3. Klaſſe 25 M. täglich, für Beamte der 4. und 
5. Klaſſe 20 M., der 6. Klaſſe 18 M., der 7. Klaſſe 15 M., 
der 10. Klaſſe 12 M., der 11. Klaſſe 7 M. und der 12. Klaſſe 
5 M. täglich. Kanzliſten und untere Bedienſtete erhalten 
Tagegelder in Höhe von Zoe Teil ihres monatlichen Gehal— 
tes, jedoch nicht weniger als 3 M. täglich. 
Art. 20. 

Für Jteijen, die weniger als ſechs Stunden danern, 
werden Tagegelder nicht gewährt. Bei Reiſen auf die 
Dauer von ſechs bis zwölf Stunden werden Tagegelder in 
Höhe der Hälfte der im Art. 19 vorgeſehenen Beträge ge- 
zahlt. 


(Fahrkahrten, 


3. 


+ 


Art. 21. 

Den Beamten der 1. bis 3. Klaſſe ſteht das Recht zu, 
die Erſtattung des Fahrkartenpreiſes der erſten Wagen— 
klaſſe, denjenigen der 4., 5., 6. und 7. Klaſſe der zweiten und 
den übrigen Beamten der dritten Wagenklaſſe zu verlangen. 

Art. 22. 

Ausgaben für die notwendige Miete von Pferden ſowie 
außergewöhnliche Ausgaben, wie zum Beiſpiel Beförderung 
des Gepäcks, Telegrammgebühren und dergleichen, werden 
in Höhe der tatſächlich verausgabten und nach Möglichkeit 
belegten Beträge erſtattet. 


in ſtädtiſchen Bezirken 5 M. für jeden 


Artykul 18. 


Urzędnicy, delegowani do wykonywania czynności 
urzędowych zastępczo, pobierać będa połowę pensji naj- 
niższej, przypadającej na dany urząd i całkowity dodatek 
drożyźniany, stosownie do stanu swego rodzinnego. 


Artykuł 14. 


Wynagrodzenie sędziów pokoju, pelniacych urząd po- 
boczny w okręgach wiejskich, wynosi 2400 mk. rocznie. 


Artykuł 15. 

Wynagrodzenie ławników wynosi: w sądach apela- 
cyjnych po 10 mk., w sądach okręgowych po 6 mk., w sa- 
dach pokoju w okręgach miejskich po 5 marek, za każdy 
dzień posiedzenia. Ławnicy urzędujący w sadach pokoju 
w okręgach wiejskich (dawne sady gminne) otrzymują po 
35 marek miesięcznie. 

Artykuł 16. 


Wynagrodzenie miesięczne pracowników kancelaryj- 
nych, woźnych i służby niższej będzie ustalone w każdym 
poszczególnym wypadku stosownie do umowy i w zależ- 
ności od uzdolnienia, stanu rodzinnego, wieku, miejsca 
urzędowania i wykonywanych czynności w granicach na- 
stępujących: 
dla kancelistów . 
dla kancelistek, piszacych na ma- 

szynie i stenografistek 
dla woźnych SE 
dla posługaczy, gońców i slużby . 

Artykuł 17. 


Osobom, które będą pelniły wymienione w art. po- 
przednim czynności poboczne, należy wyznaczać wyna- 
grodzenie w stosunku polowy wynagrodzenia normal- 
nego. 


od 100 do 250 mk. 


od 150 do 250 mk. 
od 100 do 150 mk. 
od 60 do 100 mk. 


Artykuł 18. 


W razie konieczności wyjazdu urzędników w interesie 
służbowym poza obręb miejsca urzędowania, mają oni 
prawo do zwrotu kosztów podróży. Zwrot kosztów 
obejmuje: 

1. djety dzienne, 
2. wydatki na środki lokomocji (bilety kolejowe, wyna- 

jem koni i t. p.), 

3. wydatki nadzwyczajne. 
Artykuł 19. 


Djety dzienne wynoszą dla urzędników 1—3 kategorji 
włącznie 25 mk. dziennie, dla urzędników 4—5 kategorji 20 
mk., Gei — 18, 7-ej — 15 mk., 10-ej — 12 mk., 11-ej — 7 
mk. i l2-ej — 5 mk. dziennie. Kancelisci i służba niższa 
otrzymują djety w wysokości /o części ich miesięcznej pen- 
sji, nie mniej wszakże, niż 3 mk. dziennie. 

Artykuł 20. 

Za wyjazd na czas krótszy niż 6 godzin djety wypla- 
cane nie będa. Za wyjazd na czas od 6 do 12 godzin wy- 
placane będa djety w połowie przewidzianej w art. 19 
suniy. 

Artykul 21. 

Urzednicy 1—3 kategorji mają prawo do zwrotu za bi- 
let 1 klasy, zaś 4, 5, 6 i 7 kategorji — drugiej klasy, pozo- 
stali — trzeciej klasy. 

Artykul 22. 

Wydatki na niezbędny wynajem koni oraz wydatki nad- 
zwyczajne, jako to przewóz bagażu, telegramy i t. p., zwra- 
cane beda według rzeczywiście wydanej i w miarę możno- 
ści usprawiedliwionej sumy. 


Art. 23. 
Müſſen Schöffen bei den Bezirks- und Appellationsge— 


= 


richten mit dem Gericht zwecks Vornahme einer Amtshand— 
lung eine Reiſe unternehmen, ſo erhalten ſie Tagegelder in 
Höhe des doppelten Betrages der im Art. 15 feſtgeſetzten 
Tagegelder; außerdem ſind ihnen die Reiſekoſten zweiter 
Wagenklaſſe und die tatfächlich entſtandenen Ausgaben nach 
Maßgabe des Art. 22 zu eritatten. 

Art. 24. 

Begibt ſich das Friedensgericht eines ländlichen Bezirks 
(früher Gemeindegericht) zwecks Vornahme einer Amtshand— 
lung außerhalb ſeines Amtsſitzes auf eine Entfernung von 
mehr als 15 Km. vom Wohnorte, ſo erhalten für jeden 
Sitzungstag: der Richter und der Sekretär je 10 M., die 
Schöffen je 8 M. Andere Entſchädigungen ſtehen ihnen 
nicht zu. 

, Art. 25. 

Die Beamten der Rechtspflege können am Monatsan— 
fang Vorſchufſe auf Reiſekoſten in Höhe der Hälfte des Be- 
trages der im Laufe des nächſten Monats voransſichtlich 
entſtehenden Ausgaben erhalten. 

Art. 26. | 

Perſonen, welche gemäß den Beſtimmungen ftber Die | 
Organiſation der Rechtspflege die Dienſtaufſicht über die 
Beamten führen, haben eifrig darüber zu wachen, daß Rei- 
fen nur in unumgänglich notwendigen Fällen unternom- 


men und daß alle Ausgaben nach Möglichkeit hinreichend | 


rechtfertigt werden. 
Aub 27. 
HOGerichtsvollzieher und Notare erhalten für die von 
ihnen unternommenen Reifen eine Entſchädigung nach Maß— 
gabe der bisherigen Vorſchriften; die vorliegenden Beſtim— 
mungen über Reiſekoſten finden auf ſie keine Anwendung. 
Art. 28. | 


Perſonen, welche von ihrem bisherigen Wohnorte zum 
Zwecke der Uebernahme eines Amtes an einen anderen Ort 
reifen, erhalten einmalig die Hälfte des monatlichen Grund- | 
gehaltes gemäß der Tabelle (Art. 12), auch werden ihnen 
die Koften der Reiſe mit der Bahn oder zu Wagen gemäß 
Art. 21 und 22 entjprechend ihrem Familienſtande (Art. 4) 

| 
| 
| 


für eine oder zwei erwachſene Perſonen und für die wirk— 
liche Anzahl von minderjährigen Kindern erſtattet. 

Der obige Wortlaut ift von dem Proviſoriſchen Staats 
rat im Königreich Polen in der Sitzung vom 18. Juli 1917 
beſchloſſen worden. 


Der Stellvertretende Kronmarſchall 
Joſef Pomorſki⸗Mitulowfki. 
- Der Leiter der Juſtizabteilung 
(L. S.) Bukowieeki. 


Der Berichterſtatter 
L. Berenſon. 
78. 


übergangsvorſchriften 
betreffend die Strafprozeßordnung. 


e e 


Gleichzeitig mit der Einführung der pofnifchen ſtaat— 
lichen Gerichtsverfaſſung im Königreich Polen in den Ge: | 
bieten der Generalgouvernements Warſchau und Lublin | 
wird vorläufig die ruſſiſche Strafprozeßordnung (Ausgabe 
vom Jahre 1914) iu polniſcher mit der Genehmigung der 
Juſtizabteilung verſeheuer Ueberſezung mit den nachfol— 
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genden Aenderungen und Ergänzungen in Kraft geſetzt. 


Artykul 23. 


Ławnicy w sądach okregowych i apelacyjnych, W ra- 
zie konieczności udania się wraz z sądem w celu dokona- 
nia czynności sądowej, otrzymują podwójne djety w sto- 
sunku do wskazanych w art. 15 oraz zwrot kosztów prze- 
jazdu H-a klasa i zwrot wydatków rzeczywistych stosownie 
do art. 22. 


Artykuł 24. 


Jeżeli Sad Pokoju w okręgu wiejskim (dawny sąd 
gminny) udaje się na czynności urzędowe poza miejsce 
urzędowania na odleglość większą, niż 15 kilometrów od 
miejsca zamieszkania, w takim razie otrzymywać będą za 
każdy dzień posiedzenia: sędzia i sekretarz po 10 mk., 
a ławnicy po 8 mk. Żadne inne indemnizacje nie będą się 
im należały. 


Artykuł 25. 


Urzędnicy wymiaru sprawiedliwości mogą otrzymać 
w początku miesiąca na koszta podróży zaliczki w wysoko- 
ści połowy sumy przewidywanych w ciągu najbliższego 
miesiąca wydatków. 


Artykuł 26. 


Osoby, posiadające, stosownie do przepisów organiza- 
cji wymiaru sprawiedliwości, nadzór służbowy nad urzędni- 
kami, mają pilnie zważać, aby przejazdy odbywano tylko 
w wypadkach niezbędnych i aby wszelkie wydatki o ile 
możności należycie były usprawiedliwione. 


Artykuł 27. 


Komornicy i rejenci pobierają za dokonywane prze- 
jazdy oplaty stosownie do przepisów dotychczasowych 
i przepisy niniejsze o kosztach podróży nie mają do nich 
zastosowania. 


Artykuł 28. 


Osoby, udające się z miejsca dotychczasowego zamie- 
szkania w celu objęcia urzędu w innej miejscowości, otrzy- 
mują jednorazowo połowę zasadniczej pensji miesięcznej 
stosownie do tabeli (art. 12) i zwrot kosztów przejazdu ko- 
leja lub końmi stosownie do art. 21 i 22 w zależności od 
stanu rodzinnego (art. 4) na jedną lub dwie osoby dorosle 
i rzeczywistą liczbę dzieci nieletnich. 

Tekst powyższy został uchwalony przez Tymczasowa 
Radę Stanu Królestwa Polskiego na posiedzeniu dnia 18-go 
lipca 1917 roku. 


Wice-Marszałek Koronny 
Jözef Mikułowski-Pomorski. 


Dyrektor Departamentu Sprawiedliwości 
Bukowiecki. 


Referent 


1308/17] L. Berenson. 


78. 
Przepisy przechodnie do Ustawy postepowania karnego. 


Artykuł 1. 


Wraz z wprowadzeniem w Królestwie Polskim na ob- 
szarze Jenerał- Gubernatorstw: Warszawskiego i Lubel- 
skiego ustroju polskiego sądownictwa państwowego, sto- 
sowana będzie tymczasowo rosyjska ustawa postępowania 
karnego (wyd. z r. 1914) w przekładzie polskim, opatrzo- 
nym aprobatą Departamentu Sprawiedliwości, z poniższy- 
mi zmianami i uzupełnieniami. 


I. Zuſtändigkeit der Strafgerichte. 
Art. 2. 


Der Entſcheidung der Friedensgerichte in Strafſachen 


unterliegen: 

1. alle in den Teilen: 6, 7, 9, 10, 11, 12, 18, 14, 16, 17, 
18, 19, 20, 25, 26, 27, 28, 29, 30 und 31 des ruſſiſchen 
Strafgeſetzbuches vom Jahre 1903 ſowie in anderen 
ſtrafgeſetzlichen Vorſchriften mit Haft oder Geldſtrafe 


allein oder in Verbindung mit Zuſatzſtrafen bedrohten 


ſtrafbaren Handlungen; 

die in den Artikeln 474, 475, 531, 617 des Strafge— 
ſetzbuches mit Strafe bedrohten ſtrafbaren Handlun— 
gen, ſowie alle in Teil 36 dieſes Strafgeſetzbuches be- 
handelten ſtrafbaren Handlungen; 

. die in den Artikeln 574 Abt. 1. 581 Abſ. 1, 591 Nr. 1 
und 2, und 592 mit Strafe bedrohten Handlungen, 
wenn der Wert des erlangten Gegenſtandes 1000 pol- 
niſche Mark nicht überſteigt, ſowie auch die in den 
Art. 574 Abſ. 3 und 4, 581 Abſ. 4, 591 Nr. 3 dieſes 
Strafgeſetzbuches mit Strafe bedrohten 
Handlungen; 

.das durch Art. 616 Abſ. I des Strafgeſetzbuches mit 
Strafe bedrohte Verheimlichen oder Erwerben frem— 


LO 


jtrafbaten | 
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f 


der Sachen, wenn diefe durch ein Vergehen erlangt | 


ſind, und die Tat, auf welche das Verheimlichen oder 


Erwerben ſich bezieht, zur Zuſtändigkeit der Friedens— 

gerichte gehört. 

Der Entſcheidung der 

nicht: 

1. Sachen, bei denen die Zuſatzſtrafe in der Entziehung 
der Berechtigung zur Ausübung eines Berufes, Ge— 
werbes oder Handwerks oder überhaupt eines beſou— 
deren Rechtes beſteht; 

. Sachen, in denen eine Zivilklage wegen eines 1000 
polniſche Mark überſteigenden Betrages erhoben wor— 
den iſt; 

. Sachen, bei denen der Wert der der Einziehung unter— 
liegenden Gegenſtände oder der auf Grund des Ur— 
teils auszuführenden Arbeiten 1000 polniſche Mark 
überſteigt. 


Friedensgerichte unterliegen 


Art. 3. 

Der Entſcheidung der Bezirksgerichte unterliegen fol— 
gende Strafſachen: 
1. in erſter Inſtanz alle ftrafbaren Handlungen, für die 
die Friedensgerichte nicht zuftändig find; 
in zweiter Inſtanz die Berufungen und Beſchwerden 
gegen Urteile und Beſchlüſſe der Friedensgerichte. 
Die Berufung iſt nicht gegeben gegen Urteile, die auf 
höchſtens drei Tage Haft oder 50 polniſche Mark Geld— 
ſtrafe lauten. 
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2. 


Art. 4. 

Der Entſcheidung der Appellationsgerichte unterliegen 
die Berufungen und Beſchwerden gegen die in erſter Ju- 
ſtanz erlaſſenen Urteile und Beſchlüſſe der Bezirksgerichte 
in Strafſachen. 

ALDE. 5. 


Das Obergericht erkeunt in Strajjacheu, die im Wege 
der Kaſſations- oder Reviſionsbeſchwerde gegen letztinſtanz— 
liche Urteile eines Bezirks- oder Appellationsgerichts ſeiner 
Entſcheidung unterbreitet werden. 


II. Aenderungen und Ergänzungen der Strafprozeßordnung. 


Art. 6. 


In die Strafprozeßordnung werden folgende die Ein— 
teilung der Fälle, in welchen ſtrafbare Handlungen auf 
Grund einer Privatklage oder auf Antrag der Staatsan⸗ 
waltſchaft zu verfolgen find, betreffende Vorſchriften auf- 
genommen: 


I. Właściwość sadów karnych. 


Artykuł 2. 


Rozpoznaniu sądów pokoju w sprawach karnych ule- 
gają: 
> CG 


1. wszelkie przestępstwa, zagrożone w częściach: 6, 7, 
9, 10, II, 12, 1 T4, 16, 17, 18, 19, 20. 25, 26, 27, 25, 
29, 30 i 31 kodeksu karnego rosyjskiego z r. 1903 
oraz w innych przepisach karnych — kara osadzenia 
w areszcie lub karą grzywny, oddzielnie lub łacznie 


z karami dodatkowymi; 


. przestępstwa, zagrożone karą w art. 474, 475, 531, 
617 kodeksu karnego i wszystkie przestępstwa, obję- 
te częścią 36-ta tegoż kodeksu; 


. przestępstwa, zagrożone kara w art. 574 ust. 1, 581 
cz. 1, 591 cz. 1 i 2, i 502, jeżeli wartość wywłaszczo- 
nego przedmiotu nie przekracza marek polskich 1 000, 
oraz w art. 574 cz. 3 i 4, 581 cz. 4, 501 cz. 3 tegoż 
kodeksu; 


. ukrycie lub nabycie, zagrożone kara przez ustęp I art. 
616 kodeksu karnego, gdy przedmioty cudze zdobyte 
zostały za pomocą występku, i gdy czyn, którego do- 
tyczy ukrycie lub nabycie należy do właściwości są- 
dów pokoju. 

Nie ulegają rozpoznaniu sądów pokoju: 


1. sprawy, w których kara dodatkowa polega na pozba- 
wieniu prawa wykonywania zawodu, procederu lub 
rzemiosła, lub wogóle jakiegokolwiek prawa spe- 
cjalnego; 


. sprawy, w których wytoczono powództwo cywilne 
w sumie, przewyższającej marek polskich 1 000; 


. sprawy, w których wartość przedmiotów ulegających 
konfiskacie albo robót, mających być wykonanemi 
z mocy wyroku, przenosi marek polskich tysiac. 


Artykuł 3. 


Rozpoznaniu sądów okręgowych ulegają następujące 
sprawy karne: 
1. w pierwszej instancji wszelkie przestępstwa, dla któ- 
rych nie sa właściwe sady pokoju; 
2. w drugiej instancji skargi apelacyjne i incydentalne 
na wyroki i decyzje sądów pokoju. 


Apelacja nie sluży od wyroków, skazujących naj- 
wyżej na 3 dni aresztu lub 50 marek polskich kary 
pieniężnej. 


Artykuł 4. 


Rozpoznaniu sądów apelacyjnych ulegają sprawy kar- 
ne z apelacji lub skarg incydentalnych na wyroki i decyzje 
sądów okręgowych, wydane w I-szej instancji. 


Artykuł 5. 


Sąd Najwyższy orzeka w sprawach karnych, które 
przychodzą pod jego rozpoznanie wskutek skargi stron na 
ostateczne wyroki sądu okręgowego lub apelacyjnego 
w drodze kasacji lub rewizji. 


Il. Zmiany i uzupełnienia ustawy postępowania karnego. 


Artykuł 6. 


Do ustawy postępowania karnego wprowadza się na- 
stępujące przepisy, dotyczące podziału przestępstw, ściga- 
nych z oskarżenia prywatnego i na wniosek prokuratury: 


Art. 22. Verfolgt werden auf Grund einer Privat- 

klage. 
1. Die in folgenden Artiteln des Strafgeſetzbuches auf— 
gefuhrten ſtrafbaren Handlungen: 356, 359, 369, 376 
Abſ. II, 377, 417, 418, 419, 469 Abſ. I. 470, 474 Abſ. I, 
die in den drei letzteren Artikeln behandelten Straf— 
taten, inſoweit es ſich um leichte Körperverletzungen 
handelt, 475, 507, Abſ. IT, 510 Abf. und Abi. II Nr. 1, 
511,530, 531, 532 Abſ. I Nr. I, 533, 540, 543, 544, 545, 
547, 620, 621, 622, 623. 

. Diebftahl, Betrug und Unterfchlagung 
wandte in gerader Linie oder Ehegatten. 

Kleine Diebſtähle und Unterſchlagungen, die von Min- 
derjährigen unter 21 Jahren gegen Verwandte oder 
Verſchwägerte bis zum dritten Grade im Kreiſe der 
häuslichen Gemeinſchaft ſowie gegen Vormünder, Er- 
zieher und Dienſtherren, bei welchen der Minder- 


gegen 


zährige feine ſtandige Wohming hat, verübt werden. 


Art. 23. Strafverfahren wegen ſtrafbarer Handlun— 
gen, die in Art. 471 Nr. 1, 476 des Strafgeſetzbuches, ſofern 
ſie ſich gegen den Vater oder die Mutter richten, 505, 506, 
507 Ab. I, 513 Nr. 2, 514, 515 Nr. 2 und 3 St. G. B., ſo⸗ 
fern fie ſich gegen Perſonen über, 14 Jahren richten, 517, 
520 Nr. 1, 521, 541, 542 des St. G. B. aufgeführt find, 


können nur auf Antrag des Verletzten, und wenn derſelbe 


minderjährig oder handlungsunfähig ift, auf Antrag der 
Eltern oder Vormünder eingeleitet werden. Die weitere 
Verfolgung geſchieht von amtswegen. 
Art. 7. 
In der Strafprozeßorduung werden folgende vedaktio— 


nelle Aenderungen aufgenommen, die ſich ans der veränder: | 
ten Benennung, Verfaſſung und Zuſtandigkeit der Behör- 
I 


den und Einrichtungen im Königreiche Polen ergeben. 
Abt 8. 

Die nachſtehend aufgeführten Artikel der Strafprozeß— 
ordnung erhalten folgenden Wortlaut: 

5. Artikel 4 findet auf die in Art. 2 erwähnten 
Sachen keine Anwendung. Die Vertretung der Anklage in 
dieſen Sachen ſteht ausſchließlich den geſchadigten Perſonen 
zu. 

44. Als Bevollmächtige in Strafſachen können außer 
den beeidigten Rechtsanwälten, deren Gehilſen, ſowie den 
Privatadvokaten auch andere Perſonen auftreten, denen 


Ver⸗ 
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i 


das Geſetz die Führung fremder Angelegenheiten nicht ver- | 


bietet (Art. 45 Z. P. O.). 
gorie können jedoch zum Auftreten in einer Sache nicht 
zugelaſſen werden, wenn ſie ſich nach Anſicht des Gerichts 
berufsmäßig mit der Führung von Prozeſſen befaſſen und 
ihre Tatigkeit für die Rechtspflege ſchadlich iſt. Das Gericht 


Perſonen dieſer letzteren Kate- | 


hat auf Antrag der intereſſierten Partei die Sache zu 
vertagen. Die Beſchwerde wegen der Nichtzulaſſung zum 


Nuftreten in einem Prozeſſe halt den Gang des Verfahrens 
wicht auf. Die Unterſchrift einer einem Nicht-Rechtsanwalt 
erteilten Prozeßvollmacht muß gehörig beglaubigt ſein. 
105. Angenſcheinseinnahmen, Feſtſtellungen, Haus— 
ſuchungen und Beſehlagnahmen bewirkt das Friedensge— 


richt in feiner vollen Beſetzung oder es beauftragt zu dieſem 
Zwecke eines ſeiner Mitglieder. | 
190. Die zur Haft Verurteilten verbüßen ihre Strafe 


in den hierzu beſtimmten Räumlichkeiten. 

250. Ueber jeden Fall, der die Merkmale einer ſtraf— 
baren Handlung anſweiſt, berichtet die Polizei bezw. die 
Miliz unverzüglich, ſpäteſtens aber innerhalb 24 Stunden 
ſeit dem Zeitpunkt der Kenntnisnahme dem Staatsanwalt 
oder dem Unterſtaatsanwalt, über Verbrechen oder Ver— 
gehen, welche die Verurteilung zu Korrektionshaus nach ſich 
ziehen können, auch dem Unterſuchungsrichter. 

Anmerkung: Von jeder ſtrafbaren Handlung, hin— 
ſichtlich deren der Verdacht auf einen Schüler oder Hörer 


einer Lehranſtalt fällt, benachrichtigt die Polizei bezw. die 


Miliz den Leiter dieſer Anſtalt. 


Art. 2. Ścigane sa z oskarżenia prywatnego: 1. prze- 

stępstwa, wskazane w następujących artykułach kodeksu 
karnego: 
356, 359, 369, 376 ust. 2, 377, 417, 418, 419, 469 cz. 1, 470, 
474 cz. 1, o ile trzy te ostatnie artykuły dotyczą uszkodzeń 
lekkich, 475, 507 cz. 2, 510 cz. 1 i ust. 1 cz. 2-ej. 511, 530, 
531, 532 ust. 1 cz. l-ej. 533, 540, 543, 544, 545, 547, 620, 
621, 622, 623; 2. kradzieże, oszustwa i przywłaszczenia 
między krewnymi w linji prostej lub współmałżonkami; 
3. drobne kradzieże i przywłaszczenia, dokonane w obrębie 
wspólnego ogniska domowego przez nieletnich do lat 21 
u swoich krewnych i powinowatych do trzeciego stopnia 
oraz opiekunów, wychowawców i służbodawców w czasie 
stalego zamieszkiwania u nich. 


Art. 22. Sprawy o przestępstwa, wymienione w art. 
471 cz. 1. 476 K. K., o ile dotyczą ojca lub matki, 505, 506, 
507 cz. 1, 513 cz. 2, 514, 515 cz. 2 i 3 K. K., o ile dotyczą 
osób ponad lat 14-cie, 517, 520 cz. 1, 521, 541, 542 K. K. 
moga być wszczęte tylko wskutek skargi pokrzywdzonego, 
a jeżeli jest nieletnim lub bezwłasnowolnym -- wskutek 
skargi rodziców lub opiekunów. Dalsze dochodzenie od- 
bywa się z urzędu. 


Artykuł 7. 


W ustawie postępowania karnego wpiowädza sie 
zmiany redakcyjne, wynikłe z dokonanej zmiany nazw, wa- 
runków ustroju i właściwości urzędów oraz instytucji 
w Królestwie Polskiem. 


Artykuł 8. 


Niżej wyszczególnione artykuły ustawy postępowania 
karnego otrzymują brzmienie następujące: 


5. Artykuł 4 nie ma zastosowania do spraw, wy- 
mienionych w art. 21. Popieranie oskarżenia w tych 
sprawach należy wyłącznie do osób pokrzywdzonych. 


44. Pełnomocnikami w sprawach karnych mogą 
być, oprócz adwokatów przysięgłych, ich pomocni- 
ków oraz obrońców prywatnych, również i inne oso- 
by, którym prawo nie zabrania prowadzenia cudzych 
spraw (art. 45 U. P. C.). Osoby tej ostatniej katego- 
rji mogą być jednak niedopuszczone do stawania 
w sprawie, jeżeli sad uzna, że trudnia się zawodowo 
prowadzeniem spraw i że działalność ich jest szko- 
dliwa dla wymiaru sprawiedliwości. Sąd, na wnio- 
sek zainteresowanej strony, winien sprawę odroczyć. 
Skarga na niedopuszczenie do stawania w sprawie 
nie wstrzymuje biegu sprawy. Podpis na plenipo- 
tencji, udzielonej nie adwokatowi, winien być nalezy- 
cie poświadczony. 


105. Ogledzin, sprawdzeń, rewizji i sekwestracji 
dokonywa sąd pokoju w komplecie, lub deleguje w tym 
celu jednego ze swych czlonków. 


190. Skazani na areszt odbywają karę w pomie- 
szczeniach, na ten cel przeznaczonych. 


250.0 każdym zdarzeniu, zawierającym cechy 
przestępstwa, policja, wzgłędnie milicja, niezwłocznie, 
najpóźniej zaś w ciagu doby od chwili otrzymania 
o tym wiadomości, komunikuje prokuratorowi lub 
podprokuratorowi, w wypadkach zbrodni lub wy- 
stepku, pociagajacego za sobą dom poprawy, także 
i sędziemu Śledczeniu. 


Uwaga. O każdym przestępstwie, co do któ- 
rego pada podejrzenie na ucznia lub słuchacza zakła- 
du naukowego, policja, względnie milicja, zawiada- 
mia kierownika tegoż zakładu. 


283. Der Unterſuchungsrichter benachrichtigt nach 
Verhaftung des Angeſchuldigten über die Gründe dieſer 
Anordnung unverzüglich den nächſten Staatsanwalt oder 
Unterſtaatsanwalt, der verlangen kann, 
ſuchungsrichter eine mildere Maßnahme anwende. 


303 1. 


92 


daß der Unter⸗ 


In Privatklageſachen (Art 23) ladet der Unter- | 


ſuchungsrichter vor allem die Parteien zum Zwecke der 
Sühne und ſtellt, falls eine Ausſöhnung zuſtande kommt, 


das Verfahren ein. Das Nichterſcheinen des Angeklagten 
wird als Ablehnung des Vergleiches angeſehen. Das Nicht- 
erſcheinen des Klägers hat die Einſtellung der Sache zur 


Folge, es fet denn, daß er nach Empfang der Ladung ſchrift⸗ 


lich anzeigt, daß er ſich nicht vergleichen wolle. 


355. Die Unterſuchung der Zurechnungsfähigkeit er- 
folgt in Gegenwart des Gerichts durch einen oder mehrere 
Spezialärzte, die von den ärztlichen Behörden beſtimmt 
werdeu. 

Anmerkung zu Art. 431. Ueber die Verhaftung 
eines Schülers oder Hörers einer Lehranſtalt benachrichtigt 
der Unterſuchungsrichter unverzüglich den Leiter dieſer 
Anſtalt. 

487. Wenn das Gericht der Anſicht iſt, daß die Be— 


amten der Polizei, der Miliz, der Gemeinde- und Dorfbe⸗ 


hörden bei Erfüllung der ihnen übertragenen, die Vor— 
unterſuchung betreffenden Verpflichtungen erhebliche Ver— 
ſtöße oder Uebergriffe ſich haben zuſchulden kommen laſſen, 
ſo gibt es die Sache an den Staatsanwalt bezw. die zu— 


ſtändige Behörde zwecks Einleitung eines Strafverfahrens 


gegen die betreffenden Beamten ab. 


>22. Wenn in einer Sache oder in Sachen, die in 
engem Zuſammenhange miteinander ſtehen, der Staatsan- 


walt der Anſicht iſt, daß einer von mehreren Angeklagten 
oder eine von mehreren Straftaten zur Aburteilung zu 
bringen, andere Angeklagte bezw. andere Straftaten da— 
gegen nicht zur Aburteilung gebracht werden ſollen, ſo reicht 
er die Anklageſchrift ſowie ſeine Anträge hinſichtlich der 
ausgeſchiedenen Sachen dem Bezirksgericht ein. 


523. Die Anklageſchrift ſowie die, ſei es auf Einitel- | 


lung oder auf Ausſetzung des Strafverfahrens gerichteten 
Anträge reicht der Staatsanwalt dem Bezirksgericht ein. 


527. Das Gericht hat nach Eingang der Anklage wegen 


eines Verbrechens oder Vergehens, welches die Verurteilung 


zu Korrektionshaus nach ſich zieht, in beratender Sitzung 
(Art. 547) zu prüfen: ob die den Gegenſtand des Verfahrens 
ſtrafbaren 


bildende Tat die Merkmale der betreffenden 
Handlung aufweiſt, ob die Sache zur Zuſtändigkeit des Ge— 
richts gehort, und ob jie im zuläſſigen Verfahren betrieben 
wird. 


Das Gericht ſtellt feft, ob hinreichende Gründe zur An- 


ordnung der Hauptverhandlung vorliegen, und beſchließt 


über die Eröffnung des Hauptverfahrens. Dem Staatsan⸗ 
walt ſteht das Recht zu, die Entſcheidung des 
innerhalb einer Friſt von drei Tagen anzufechten. Die Be- 
ſchwerde des Angeklagten, die innerhalb von drei Tagen 
vom Tage der Benachrichtigung über die Entſcheidung des 
Gerichtes einzureichen iſt, kann nur auf das Fehlen von 


Tatbeſtandsmerkmalen, auf Unzuſtändigkeit des Gerichtes 


oder auf Unzulaſſigkeit des Verfahrens geſtützt werden. 
Die Beſchwerde des Angeklagten muß von einem beeidigten 
Nechtsanwalt unterſchrieben ſein. 


537. Wenn das Appellationsgericht die Anklage oder 
vie Klage des Privatklagers abändert, fo muß dieſe Ent- | 
ſcheidung in einer Form ergehen, die geeignet ift, die An- 


klage, bezw. die Privatklage vollſtändig zu erſetzen. 

538. In den in Art. 528 und 529 bezeichneten Fällen 
trifft das Appellationsgericht, wenn es erkennt, daß der 
Sache Fortgang zu geben ift, eine Entſcheindng, welche die 
Vuklage erſetzt. 


Gerichts 


283. Sędzia śledczy, po zaaresztowaniu oskarżo- 
nego, niezwłocznie zawiadamia o powodach tego za- 
rządzenia najbliższego prokuratora lub podprokura- 
tora, który może zażądać, aby sędzia śledczy zastoso- 
wał środek łagodniejszy. 


303°. W sprawach z oskarżenia prywatnego (art. 
21) sędzia śledczy przedewszystkiem wzywa strony 
w celu pojednania ich i w razie jeżeli pojednanie na- 
stąpi, kieruje sprawę na umorzenie. Niestawienni- 
ctwo oskarżonego uważa się za odmowę pojednania. 
Niestawiennictwo oskarżyciela skutkuje umorzenie 
sprawy, jeżeli oskarżyciel po otrzymaniu wezwania 
nie przyśle zawiadomienia na piśmie, że nie jest skłon- 
ny do zgody. 


355. Badanie poczytalności odbywa się w obe- 
cności sądu przez specjalistę lub specjalistów, wska- 
zanych przez władze lekarskie. 


Uwaga do art. 431. O zaaresztowaniu ucznia 
lub słuchacza zakładu naukowego sędzia śledczy nie- 
zwłocznie zawiadamia kierownika tegoż zakładu. 


487. Jeżeli sąd uzna, że urzędnicy policji, milicji, 
urzędów gminnych lub wiejskich przy wykonywaniu 
zleconych im obowiązków, dotyczących śledztwa 
wstępnego, dopuścili się poważnych wykroczeń lub 
nadużyć, to zwraca sprawę prokuratorowi, wzglę- 
dnie władzy odpowiedniej, w celu wszczęcia przeci- 
wko nim sprawy karnej. 


522. Jeżeli w jakiejkolwiek sprawie lub sprawach, 
będących w ścisłym ze sobą związku, prokurator uzna, 
że jeden z oskarżonych lub jakkikolwiek jego czyn ule- 
ga sadzeniu, a inny oskarżony lub inny czyn tegoż 
oskarżonego nie ulega sądzeniu, to akt oskarżenia 
i wniosek co do pozostałych przedmiotów sklada sa- 
dowi okregowemu. 


523. Akt oskarżenia, bądź wniosek o umorzenie 
lub zawieszenie postępowania karnego, prokurator 
składa sądowi okregowemu. 


527. Sąd, po otrzymaniu aktu oskarżenia w spra- 
wie o zbrodnię lub występek, pociągający za sobą 
dom poprawy, winien na posiedzeniu gospodarczym 
(art. 547) rozważyć: czy inkryminowany czyn zawiera 
cechy danego przestępstwa, czy sprawa ulega rozpo- 
znaniu sądu i czy została skierowana w trybie właści- 
wym. 


Sąd ustali, czy sa dostateczne dane do zarządze- 
nia rozprawy głównej i poweźmie decyzję o otwar- 
ciu rozprawy głównej. Prokuratorowi służy prawo 
zaskarżenia decyzji sądu w terminie 3-dniowym. Pod- 
stawą skargi oskarżonego, która winna być złożona 
w przeciągu dni trzech od daty zawiadomienia go 
o decyzji sądu, może być tylko zarzut braku cech prze- 
stępstwa, niewłaściwości sądu lub niewłaściwego 
skierowania sprawy. Skarga oskarżonego winna być 
podpisana przez adwokata przysięgłego. 


537. Jeżeli sad apelacyjny zmieni akt oskarżenia 
lub skargę oskarżyciela prywatnego, decyzja sądu 
winna być tak zredagowana, żeby w zupełności za- 
stepowala akt oskarżenia lub skargę. 


538, W wypadkach, wskazanych w art. 528 i 5291, 
sąd apelacyjny, jeśli uzna, że winien być nadany bieg 
sprawie, wydaje decyzję, która zastępuje akt oskar- 
żenia. 


544. In Sachen wegen Verbrechen oder Vergehen, Die 
Verurteilung zu Korrektionshaus nach ſich ziehen können, 
muß der Gerichtsverhandlung ſtets eine Vorunterſuchung 
vorhergehen. 


546. In Sachen wegen Uebertretungen oder Vergehen, 


die eine Gefängnisſtrafe nach ſich ziehen, kann, wenn ſie 
im Wege der Privatklage verfolgt werden (Art. 2), das 
Gericht zur Verhandlung der Sache ohne Vorunterſuchung 
ſchreiten. In Sachen dieſer Art kann das Gericht die Rar- 
teien vor der Hauptverhandlung zum Zwecke der Sühne 
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laden oder auch, wenn die Parteien außerhalb des Amts- | 


ſitzes des Gerichtes wohnen, den zuſtändigen Friedens- 
richter mit dem Sühneverſuch beauftragen. Im Fall des 
Nichterſcheinens der Parteien 
wendung. 

581. Die Angklagten, deren Verteidiger, die Privat- 
kläger, Zivilkläger, Zeugen, Sachverſtändige, ſowie alle Wer- 
ſonen, die zur Hauptverhandlung zu laden ſind, erhalten 
ebenſolche Ladungen, wie ſie für die Ladung in der Vor— 
unterjuchung vorgeſchrieben find (Art. 377—386). 

618. In den in Art. 617 vorgeſehenen Fällen fteht dem 
Vorſitzenden das Recht zu, gegen alle in der Gertchts— 
ſitzung anweſenden Perſonen, Die ich feinen Anordnungen 
nicht fügen oder den Gang der Verhandlung ſtören, fol— 
gende Ordnungsſtrafen zu verhängen: 

1. Verweis, 

2. Entfernung aus dem Sitzungsſaal, 

3. Geldſtrafen bis zu 50 polniſchen Mark, 

4. Haft im Gerichtsgebäude bis zu 24 Stunden. 

Gegenüber Rechtsanwälten dagegen ſteht dem Vor— 


ſitzenden nur das Recht auf Erteilung eines Verweiſes oder 


aus Entfernung aus dem Saale nach vorheriger Ermah— 
nung zu. 

Ein Rechtsanwalt, der ſich durch eine ſolche Maß— 
nahme beſchwert fühlt, kann gegen dieſelbe innerhalb einer 
Friſt von ſieben Tagen Beſchwerde erheben. Die Beſchwerde 
halt den Gang des Verfahrens nicht auf. 

1080. Die rechtlichen Gründe (Art. 297) zur Einleitung 
eines Verfahrens gegen einen Unterſuchungsrichter, Frie— 
densrichter oder Bezirksrichter wegen Dienſtvergehens wer— 
den dem Appellationsgericht mitgeteilt, das unverzüglich 
einen ſeiner Richter zur Führung der Unterſuchung abord— 


net. Nach derſelben Vorſchrift verfährt das Obergericht in 


Sachen wegen Dienſtvergehen der Richter des Appella— 
tions⸗ bezw. Obergerichts. 
Für Einſtellung des Verfahrens ſowie ihre Aburteilung 


ſind in erſter Inſtanz das Gericht, welches den Richter zur 
Führung der Unterſuchung abgeordnet hat, als Berufungs⸗ 


gericht das Obergericht bezw. die vereinigten Kammern des 
Obergerichts zuſtändig. Kaſſationsbeſchwerden ſind unzu— 
läſſig. 


Wenn das Gericht bei Prüfung der Anklage oder der 
der Anſicht des 
Staatsanwaltes nicht übereinftimmt oder wenn es der An- 


Entſcheidung über die Einſtellung mit 


geklagte verlangt (Art. 527, 528), geht die Sache an das 
Obergericht bezw. an die vereinigten Kammern des Ober— 


gerichts, wobei die Vorſchriften der Art. 538 und 539 Mn- 


wendung finden. 


UAE © 

Aufgehoben werden folgende Artitel der 
ordnung: die Anmerkungen zu Art. 1, Art. 231, 33 (mit 
Aumerkungen) 33%, 33%, 34, 341, die Anmerkungen zu Art. 
36, 39, 39 5. 40, die Anmerkungen zu Art. 47, Art. 48, 
583, 56°, die Anmerkungen zu Art. 65, Art. 77 08, 
107 (mit Aum.), 124 (mit Anm.), die Anmerkungen zu Art. 
187, die Anmerkungen zu Art. 190, 200 (mit Anm.), 201, 
201 (mit Anm.), 2012, 202, 208, 204 (mit Anm.), 2043, 
08 „ 205°, 216, 215-227 (einfehl.), 2334, 2352, 238, 
238 , 245 (mit Aum.), 244, 245, die Anmerkungen zu Art. 


findet der Art. 303+ An- 


Strafprozeß⸗ 


544. W sprawach o zbrodnie i wystepki, pocia- 
gajace za soba dom poprawy, przewöd sadowy win- 
no zawsze poprzedzać śledztwo wstępne. 


546. W sprawach o wykroczenia i występki, po- 
ciągające za sobą więzienie, dochodzonych z prywa- 
tnego oskarżenia (art. 2'), sad może przystąpić do roz- 
poznania sprawy bez śledztwa wstępnego. W spra- 
wach tego rodzaju sąd jeszcze przed rozprawa głó- 
wną może wezwać strony w celu ich pojednania, lub 
też, jeżeli strony mieszkają poza miejscem urzędowa- 
nia sądu, zlecić to właściwemu sędziemu pokoju. 
W razie niestawiennictwa stron ma zastosowanie art. 
20723. 


581. Podsadnych, ich obroncöw, oskarzycieli pry- 
watnych, powodöw cywilnych, Swiadköw, bieglych 
oraz wszystkie osoby, wzywane do rozprawy głównej, 
powołuje się do sądu przez wezwania, przepisane 
dla osób, wzywanych do śledztwa wstepnego (art. 
377—386). 


618. W wypadkach, przewidzianych w art. 617, 
przewodniczącemu służy prawo względem wszystkich 
osób, obecnych na posiedzeniu sądu, nie stosujących 
się do jego rozporządzeń, lub zakłócających bieg 
rozpraw, wymierzania nastepujacych kar porzadko- 
wych: 


1. upomnienia, 

2. wydalenia z sali posiedzeń, 

3. grzywny do pięćdziesięciu marek polskich, 
4. aresztu w gmachu sadu do 24 godzin. 


Względem zaś adwokatów przewodniczącemu 
służy prawo zastosowania tylko: upomnienia lub wy- 
dalenia z sali po uprzedniem upomnieniu. Adwokat, 
dotknięty zarządzeniem powyższem, może zaskarżyć 
je w terminie siedmiodniowym. Skarga nie wstrzy- 
muje biegu sprawy. 


1080. Powody prawne (art. 297) do wszczęcia 
spraw o przestępstwa służbowe sędziów śledczych, 
sędziów pokoju i sędziów okręgowych będa komuni- 
kowane sądowi apelacyjnemu, który niezwłocznie de- 
leguje jednego ze swych sędziów w celu przeprowa- 
dzenia śledztwa. Ten sam przepis będzie stosowany 
przez sąd najwyższy w sprawach o przestępstwa 
służbowe sędziów sadu apelacyjnego i Najwyższego. 
Umorzenie sprawy lub jej sadzenie należy w pier- 
wszej instancji do sądu, który delegował sędziego do 
prowadzenia śledztwa, w drodze zaś apelacji do Sa- 
du Najwyższego, względnie Sadu Najwyższego 
w Izbach połączonych. Skargi kasacyjne nie są do- 
puszczane. 


W razie niezgodzenia się sądu, przy rozpoznaniu 
aktu oskarżenia lub decyzji o umorzeniu, z opinja 
prokuratora, lub żądania oskarżonego (art. 527, 528), 
sprawa przejdzie do Sądu Najwyższego, względnie 
do Sądu Najwyższego w Izbach połączonych, przy- 
czem będzie zastosowany przepis art. 538 i 530. 


Artykuł 9. 


Uchyla się następujące artykuły ustawy postępowania 
karnego: uwagi do art. 1, art. 231, 33 (z uwagami), 33°, 
33°, 34, 34', uwagi do art. 36, 39', 302, 40, uwagę do art. 47, 
art. 48, 53, 56%, uwagę do art. 65, art. 772, 98, 106, 107 
(z uwagą), 124 (z uwagą), uwage do art. 187, uwagę do 
art. 190, 200 (z uwaga), 201, 2011 (z uwagami), 2012, 202, 
203, 204 (z uwagą), 2041. 205:, 2052, 216, 218 — 227 (włącz- 


94 


261, Art. 261: bis 26118, Die Anmerkungen zu Art. 272, 
Art. 288 1, die Aumerkung zu Art. 326, Art. 339, die Anm. 
zu Art. 355, Art. 362 (mit Anm.), die Anm. zu Art. 363, 
Art. 4162, die Anm. zu Art. 438, die Anm. zu Art. 442, 
Art. 488, 488 1488 , 529, 530 — 532, 534 — 536, 549, 550 
bis 553, die Anm. I zu Art. 581, Art. 588, 614— 616, Abſ. 1, 
2 und 5, Art. 620 2, 6211, die Anm. zu Art. 642, Art. 645 1 
bis 677, 713, 7183, 738. 743, 746, 774 (mit Anm.), 801—828 
(mit Anm.), Abſ. 3 des Art. 836, Art. 838, Abſ. 1 Art. 910, 
Art. 915, 916, t, 2, 8, die Anm. zu Art. 918, Art. 925 4, 
945, 946, 951, 953, Abſ. 3 Art. 959, Art. 961, Abſ. 8 Art. 
963, Art. 965, 969, 971—973, die Anm. zu Art. 979, Art. 
9791, die Anm. zu Art. 985, Art. 986, 988, 991, 992, 
1000 1010, 10161, 1024 — 1027, 1030-1067, 1070 — 1079, 
1081—1467. 


III. Verfahren in den noch nicht beendeten Sachen. 
Art. 10. 


Bei der Verhandlung von Sachen, die von den Offu- | 
patiousgerichten oder den ehemaligen ruſſiſchen Gerichten 
übernommen werden, bleiben alle ſchon vollzogenen Ge— 
richtshandlungen ſowie alle bereits erlaſſenen Entſcheidun— 
gen und Urteile der Ckkupations- ſowie der ehemaligen 
ruſſiſchen Gerichte in Kraft. 

a CIE 

Auf die rechtskräftigen Urteile der Okkupations- und 
der ehemaligen ruſſiſchen Gerichte finden die Vorſchriſten 
der Strafprozeßordnung über die Vollſtreckung von Ur— 
teilen Anwendung. 

Der vorſtehende Wortlaut wurde von dem Proviſori— 
ſchen Staatsrat des Königreichs Polen in ſeiner Sitzung 


vom 18. Juli 1917 bſchloſſen. 


Der Vizekronmarſchall. 
Jozef Mikulowſki⸗Pomorſti. 


Der Leiter der Juſtizabteilung. 
Bukowiecki. 


U 


Der Berichterſtatter 
Dr. Emil Stanislaw Rappaport. 


79. 


übergangsvorſchriften 
betreffend die Zivilprozeßordnung. 
Art. 1. | 


Gleichzeitig mit der Einführung der polnischen ſtaat⸗ 
lichen Gerichtsverfaſſung im Königreich Polen in den (c= 
bieten der Generalgouvernements Warſchau und Lublin 
wird vorläufig die ruſſiſche Zivilprozeßordnung (Ausgabe 
vom Jahre 1914) in dem Umfange, in welchem ſie im 
Königreiche vor der Okkupation galt, mit nachſtehenden 
Aenderungen und Ergänzungen in Kraft geſetzt. | 


I. Zuſtändigkeit der Zivilgerichte. 


Art. 2. 
Die Friedensgerichte find zujtändig: 

1. in Zivilſachen, die vermögensrechtliche 
zum Gegenſtande haben: 

a) für Sachen, bei denen der Streitwert 
utie Mark nicht überſteigt; 

b) fiir Sachen wegen Wtederherſtellung des entzogenen 
oder geitörten Beſitzes ſowie der Ausübung von 
Dienftbarkeiten, wenn feit dem Verluſt oder der Stö— 
rung noch nicht ein Jahr verfloſſen iſt; | 


Streitigkeiten 


taufend Bol- 


nie), 2331, 235°, 238, 238%, 243 (z uwagą), 244, 245, uwagę 
do art. 261, art. 261? — 261'°, uwagę do art. 272, art. 288+, 
uwage do art. 326, art. 339, uwage do art. 355, art. 362 
(z uwaga), uwage do art. 363, art. 416°, 420', uwage do 
art. 433, uwagę do art. 442, art. 488, 4881 — 488°, 
529, 530 — 532, 534 — 536, 540, 549, 550 — 553, uwagę 


| I do art. 581, art. 588, 614 — 616, ust. 1, 2 i 5, art. 6203, 


621’, uwagę do art. 642, art. 6451 — 677, 713, 713:, 738, 
743, 746, 774 (z uwagą), 801 — 828 (z uwagami), ust. 3 art. 
836, art. 838, ust. 1 art. 910, art. 915, 91612 8, uwagę do art. 
918, art. 925%, 945, 946, 951, 953, ust. 3 art. 950, art. 961, 
ust. S art. 963, art. 965, 969, 971 — 973, uwagę do art. 979, 
art. 9701, uwagę do art. 985, art. 9861, 988, 991, 992, 1000— 


1010, 1016‘, 1024—1027, 1030 — 1067, 1070 — 1079, 
1081 — 1487. 
III. Postępowanie w sprawach niezakończonych. 


Artykuł 10. 

Przy rozpoznawaniu spraw, przeniesionych z sądów 
okupacyjnych lub byłych sadów rosyjskich, pozostają w swej 
mocy wszystkie już dokonane czynności sądowe oraz za- 
padłe decyzje i wyroki sadu okupacyjnego lub byłego sądu 
rosyjskiego. 

Artykul 11. 

Do wyroków prawomocnych sądów okupacyjnych i by- 
łych sądów rosyjskich stosuje się przepisy ustawy postepo- 
wania karnego o wykonaniu wyroków. 

Tekst powyższy został uchwalony przez Tymczasowa 
Radę Stanu Królestwa Polskiego na posiedzeniu dnia 18-g0 
lipca 1917 roku. 

Wice-Marszałek Koronny 
Józet Mikułowski-Pomorski. 
Dyrektor Departamentu Sprawiedliwości 
Bukowiecki. 
Referent 
1399/17] Dr. Emil Stanistaw Rappaport. 
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| Przepisy przechodnie do Ustawy postępowania cywilnego. 


Artykuł 1. 


Wraz z wprowadzeniem w Królestwie Polskiem na ob- 
szarze Jenerał - Gubernatorstw: Warszawskiego i Lubel- 
skiego ustroju polskiego sądownictwa państwowego sto- 
sowaną będzie tymczasowo rosyjska ustawa postępowania 
cywilnego (wyd. z r. 1914) w zakresie, w jakim obowia- 
zywala w Królestwie przed okupacją, z poniższymi zmia- 
nami i uzupełnieniami. 


I. Właściwość sądów cywilnych. 
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Artykul 
Rozpoznaniu sadöw pokoju ulegaja: 
1. w sprawach cywilnych, mających za przedmiot spo- 
ry majqgtkowo-prawne: 

a) sprawy, których przedmiot nie przenosi tysiąca 
marek polskich; 

b) sprawy o przywrócenie utraconego lub zakłóco- 
nego posiadania oraz używania służebności, jeżeli 
od chwili utraty lub zakłócenia nie upłynął rok je- 
den; 


e) für Anträge auf Sicherung des Beweiſes in noch nicht 
anhängigen Sachen ohne Rückſicht auf den Wert des 
Streitgegenſtandes, wenn die Vornahme der Beweis⸗ 
ſicherungs⸗Maßregeln keinen Aufſchub leidet (Art. 824 
der Zivilprozeßordnung); 

d) für Sachen, betreffend die Teilung kleinen Landbeſitzes 

außerhalb der Städte, ſofern die zu teilende Be- i 
ſitzung nicht über eine Hufe Land (30 polniſche Mor- | 
gen) groß iſt und darauf keine anderen Gebäude vor— 
handen ſind, wie die in einer gewöhnlichen Wirtſchaft 
unentbehrlichen, und der Wert der beweglichen Habe 
dreitauſend Polniſche Mark nicht überſteigt; | 

2. für alle Sachen der freiwilligen Gerichtsbarkeit, welche 
bisher zu der Zuſtändigkeit der Friedens- und Ge- 
meindegerichte gehörten. 

Zur Zuſtändigkeit der Friedensgerichte gehören ohne 
Rückſicht auf den Wert des Streitgegenſtandes nicht: 

a) Sachen, die das Eigentum an Liegenſchaften und 
dingliche Rechte an Liegenſchaften betreffen mit Aus— 
nahme der im vorhergehenden Abſatz erwähnten (Art. 2 
Abſ. 1 Zifer d); 

b) Streitigkeiten über Privilegien, Erfindungen und Ur— 
heberrechte, 

c) Sachen, an denen Inſtitute des Fiskus beteiligt ſind 
(mit Ausnahme von Sachen wegen Wiederherſtellung 
des entzogenen oder geſtörten Beſitzes). 

Art. 3. 

Die Bezirksgerichte ſind in folgenden Zivilſachen zu— 

ſtändig: 

1. in erfter Inſtanz: in allen Sachen ſowohl der ſtreitigen 
als auch der freiwilligen Gerichtsbarkeit, für die die 
Friedensgerichte oder Sondergerichte (Konſiſtorialge— 
richte) nicht zuftändig find, ſowie in Sachen betreffend 
Anordnung der Geſchäftsaufſicht zur Abwendung des 
Konkursverfahrens, Anmeldungen zur Eintragung ins 
Firmenregiſter (Handelsregiſterſachen) wie überhaupt 
für alle Geſchafte, für die auf Grund von Verordnun— 
gen des Generalgouverneurs von Warſchau die Kai— 
ſerlich Deutſchen Bezirksgerichte zuſtändig waren. 

2. in zweiter Inſtanz: für Berufungen und Beſchwerden 

gegen die Urteile und Beſchlüſſe der Friedensgerichte 
und der Hypothekenabteilungen bei dieſen Gerichten. 
Die Berufung iſt unzuläſſig in Sachen, in denen der 

Wert des Streitgegenſtandes einhundert Mark nicht über— 
ſteigt, mit Ausnahme von Sachen betreffend Anſprüche auf 
Arbeits⸗ oder Dienſtlohn. 


Art. 4. 
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Die Appellationsgerichte ſind zuſtandig für die Ent- 
ſcheidungen von Berufungen oder Beſchwerden gegen Ur⸗ 
teile und Beſchlüſſe der Bezirksgerichte, die in erſter Inſtanz 
ergangen ſind. 

Art. 5. 

Das Obergericht erkennt in Sachen, die zu ſeiner Gut- | 
ſcheidung infolge einer Anfechtung der letztinſtanzlichen 
Urteile der Bezirks⸗ oder Appellationsgerichte durch die 
Parteien im Wege der Kaſſation, der Reſtitutionsklage 
oder des Widerſpruchs eines Dritten gelangen. 

i AGR 6. | 

Streitjachen, welche auf Grund bisheriger Vorſchriften 
der Gerichtsbarkeit der Kommiſſare für Bauernangelegen— 


heiten unterlagen, werden von den Zivilgerichten nach 
Maßgabe ihrer Zuſtändigkeit erledigt. | 


II. Aenderungen und Ergänzungen der Zivilprozeßordnung. 
ine 7 


Unabhängig von den im Art. 1 der Zivilprozeßord⸗ 
nung erwähnten Rechtsſtreitigkeiten erſtreckt ſich der Um— 


c) żądania zabezpieczenia dowodów w sprawach je- 
szcze nie wytoczonych, bez ograniczenia sumy, je- 
żeli przedsięwzięcie środków zabezpieczenia dowo- 
dów nie cierpi zwłoki (art. 824 ust. post. cyw.); 


d) sprawy działowe, dotyczące drobnej własności 
ziemskiej poza obrębem miast, o ile majątek dzia- 
łom ulegający, nie przenosi jednej włóki (30 pol- 
skich morgów) ziemi i niema tam innych budyn- 
ków, oprócz niezbędnych w zwykłem gospodar- 
stwie, a wartość ruchomości nie przenosi trzech 
tysięcy marek polskich; 


LA 


. wszelkie sprawy sądownictwa niespornego, które do- 
tychczas należały do sądów pokoju i gminnych. 
Rozpoznawaniu sądów pokoju bez względu na 
wartość przedmiotu sporu nie ulegają: 


a) sprawy o własność nieruchomą i o prawa rzeczo- 
we, dotyczące nieruchomości, z wyjątkiem wymie- 
nionych w poprzednim ustępie (Art. 2, ust. 1 
punkt d)); 


b) spory o przywileje, wynalazki i prawa autorskie; 


c) sprawy, w których biorą udział instytucje skarbowe 
(z wyjątkiem spraw o przywrócenie utraconego 
lub zakłóconego posiadania). 


Artykuł 3. 


Rozpoznaniu sądów okręgowych ulegają następujące 
sprawy cywilne: 

l. w pierwszej instancji: wszelkie sprawy zarówno 
sporne jak i sądownictwa niespornego, dla których 
nie są właściwe sądy pokoju, lub sądy specjalne (kon- 
systorskie), jak również sprawy o zarządzenie nadzo- 
ru celem uniknięcia upadłości tudzież zgloszenia 
o wciągnięcie do rejestru firmowego (ksiąg jawności 
handlowej) i wogóle wszelkie funkcje, które na mocy 
rozporządzeń General-Gubernatora Warszawskiego 
ulegaly rozpoznaniu c. n. sądów okręgowych 

2. W drugiej instancji: skargi apelacyjne i incydentalne 
na wyroki i decyzje sadów pokoju oraz wydziałów 
hipotecznych przy tychże sądach. 

Apelacja nie służy w sprawach, w których suma spo- 


ru nie przenosi stu marek, z wyjątkiem spraw o należność 
za pracę lub służbę. 


Artykuł 4. 


Rozpoznawaniu sądów apelacyjnych ulegają sprawy 
z apelacji lub skarg incydentalnych na wyroki i decyzje są- 
dów okręgowych, wydane w pierwszej instancji. 


Artykuł 5. 


Sąd Najwyższy orzeka w sprawach, które przychodzą 
pod jego rozpoznanie wskutek skargi stron na ostateczne 
wyroki sądu okręgowego lub apelacyjnego w drodze ka- 
sacji, restytucji lub opozycji trzeciego. 


Artykuł 6. 


Sprawy sporne, które na zasadzie przepisów dotych- 
czasowych ulegały jurysdykcji komisarzy do spraw wło- 
ściańskich, rozpoznawać będą sady cywilne, stosownie do 
swej właściwości. 


II. Zmiany i uzupełnienia Ustawy postępowania cywilnego. 


Artykuł 7. 


Niezależnie od sporów, wymienionych w art. 1 ust. 
post. cyw., zakres jurysd. sąd. rozciąga się na spory 


fang der gerichtlichen Rechtſprechung auf Streitigkeiten 
über Feſtſtellung des Beſtehens oder Nichtbeſtehens eines 
Rechtsverhältniſſes, wenn der Kläger ein rechtliches In— 
tereſſe daran hat. Für dieſe Klagen iſt dasjenige Gericht 
zuſtändig, welches mit Rückſicht auf den Streitgegenſtand 
im Falle der Verletzung des ſtreitigen Rechtes zuſtändig 
wäre. Wenn der Wert des Streitgegenſtandes unſchätzbar 
Ht, ift das Bezirksgericht zuſtändig. 
Art. 8. 


Art. 1520 der Zivilprozeßordnung betreffend den Wert 
des Streitgegenſtandes einer Klage wegen Eigentums an 
Liegenſchaften wird unter Aufrechterhaltung des Art. 274 
der Zivilprozeßordnung aufgehoben. 


has N 


Die Art der Erhebung und die Höhe der Koſten wer— 

den durch beſondere Beſtimmungen geregelt werden. 
Art. 10. 

Gegenüber den in der Gerichtsſitzung anweſenden Per- 
ſonen übt der Vorſitzende die ihm nach Art. 618 der Straf— 
prozeßordnung zuſtehenden Befugniſſe aus. 

Art. II. 

Iſt ein Geiſtlicher an Gerichtsſtelle nicht anweſend, ſo 
nimmt der Vorſitzende vor dem Beginn der Zeugenver— 
nehmung dem Zeugen den Eid nach dem Ritus desjenigen 
Bekenntniſſes ab, dem der Zeuge angehört. Dieſe Vorſchrift 
findet Anwendung auf Gerichte aller Grade. Art. 1498 der 
Zivilprozeßordnung wird aufgehoben. 

Art. 12. 

Vollmachten für beeidete Rechtsanwälte zur Füh— 
rung von Sachen erfordern keine amtliche Beglaubigung, 
es ſei denn, daß die Gegenpartei dies verlangt; in dieſem 
Falle hangt die Vertagung vom Ermeſſen des Gerichts ab. 
Art. 48 und 250 der Zivilprozeßordnung werden auf— 
gehoben. 

Art. 13. 

Die Einreichung von Klagen, Geſuchen und Beſchwer— 
den beim Obergericht, ſowie die Vertretung vor dieſem 
Gericht ift ausſchließlich durch beeidete Rechtsanwälte zu- 
läſſig. 

Die Vertretung vor den Appellationsgerichten ift aus⸗ 
ſchließlich durch Advokaten zulaſſig. 

N Art. 14. 

Die in den Art. 1612 und 1613 der Zivilprozeßordnung 
erwähnten Inſtitute müſſen ſich bei den Königlich Polniſchen 
Gerichten durch die von dieſen Inſtituten aus der Zahl 
ihrer Beamten ermachtigten Perſonen oder durch Advoka— 
ten vertreten laſſen. 

Art. 15. 

Alle in der Zivilprozeßordnung vorgeſehenen Ankün— 
digungen und öffentlichen Bekanntmachungen ſind im 
Amtsblatte der Juſtizabteilung zu veröffentlichen (Art. 587, 
295, 1149 und 1662 der Zivilprozeßordnung). 


Melle Ile 


In Sachen gegen Perſonen, die ſich infolge der Kriegs— | 


ereigniſſe außer Landes befinden, kann das Gericht, fei es 
auf Antrag, ſei es von Amtswegen für den Abweſenden zur 
Wahrung ſeiner Rechte einen Pfleger beſtellen. Erachtet 
das Gericht die Vertretung der außer Landes befind— 
lichen Partei durch einen Pfleger nicht für ausreichend, ſo 
ift das Verfahren auszuſetzen. (Art. 681 und 685 der Zibil- 
prozeßordnung). 


Art. 17. 


Waren auf Antrag einer der Parteien Rechtsſtreitig⸗ 
keiten fortgeführt, die bei den ehemaligen ruſſiſchen Ge- 
richten anhängig waren und während der Okkupations⸗ 
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o ustalenie istnienia lub nieistnienia stosunku prawnego, 
gdy powód ma w tym interes prawny. Właściwym dla tych 
skarg będzie sąd, który ze względu na przedmiot byłby 
właściwy przy pogwałceniu prawa spornego, a gdy war- 
tość przedmiotu nie może być oszacowana, właściwym bę- 
dzie sąd okręgowy. 


Artykuł 8. 


Art. 1520 ust. post. cyw. w przedmiocie ceny powódz- 
twa o prawo własności majątku nieruchomego uchyla się 
z pozostawieniem w mocy art. 274 ust. post. cyw. 


Artykuł 9. 


Sposób pobierania i wysokość opłat określają przepi- 
sy specjalne. 


Artykuł 10. 


| 
Względem osób obecnych na posiedzeniu sadu prze- 
wodniczący korzysta z władzy, służącej mu w myśl art. 613 
ustawy postępowania karnego. 


Artykuł 11. 


W razie nieobecności osoby duchownej w: miejscu po- 
siedzenia sądu, przewodniczący przed przystąpieniem do 
przesłuchania świadka odbierze od niego przysięgę według 
obrządku wyznania, do jakiego Świadek należy. Przepis 
niniejszy ma zastosowanie do sądów wszelkiego stopnia. 
Art. 1498 ust. post. cyw. uchyla sie. 


| 
Artykul 12. 


Pełnomocnictwa dla adwokatów przysięgłych do pro- 
wadzenia spraw nie wymagają urzędowego poświadczenia, 
chyba że strona przeciwna tego zażąda; w tym ostatnim 
wypadku odroczenie sprawy zależy od uznania sądu. Art. 
48 i 250 ust. post. cyw. uchyla sie. 


Artykuł 13. 


Zanoszenie skarg, podań i zażaleń do Sądu Najwyż- 
szego, jak również obrona przed tym sądem — dopuszczal- 
ne beda wylacznie za pośrednictwem adwokatów przysię- 
głych. 

Obrona przed sądami apelacyjnemi dopuszczalną bę- 
dzie wyłącznie za pośrednictwem adwokatów. 


Artykuł 14. 


Instytucje wymienione w art. 1612 i 1613 ust. post. 
cyw. występować będą w sądach Królewsko-Polskich za 
pośrednictwem osób, przez też instytucje umocnionych, 
z pośród swych urzędników lub adwokatów. 


Artykuł 15. 


Wszelkie przewidziane przez ustawę postępowania cy- 
wilnego ogłoszenia i obwieszczenia publiczne zamieszcza- 
| ne być winny w dzienniku urzędowym Departamentu Spra- 
wiedliwości (art. 581, 295, 1149 i 1662 ust. post. cyw.). 


Artykuł 16. 


W sprawach przeciwko osobom nieobecnym w kraju 
z powodu wypadków wojennych sąd może bądź na żąda- 
nie, badź z urzędu mianować dla nieobecnego do obrony 
praw w danej sprawie kuratora. Gdy sąd uzna zastępstwo 
strony w kraju nieobecnej przez kuratora za niedostatecz- 
| ne, postępowanie będzie zawieszone (art. 681 i 685 ust. 
post. cyw.). 


Artykuł 17. 


| Przy kontynuowaniu na żądanie jednej ze stron spraw, 
które toczyły się w byłych sądach rosyjskich i podczas oku- 


zeit nicht fortgeſetzt worden find, fo haben die Königlich 
Polniſchen Gerichte hinſichtlich der Ladung der Parteien 
nach den Vorſchriften der Art. 275 ff. der Zivilprozeß⸗ 
ordnung zu verfahren. 


Art. 18. 


Bei Antrag uf Erteil der Vollſtreckungs E > - 28: ee 
EE KE ee Rn, | kierowanym do sądów pokoju, czynności przewidziane 


die bei den Friedensgerichten eingehen, erledigt der Frie- 
densrichter ohne Mitwirkung der Schöffen die in den Art. 
161? ff. der Zivilprozeßordnung vorgeſehenen Geſchäfte. 


Art. 19. 


Die Erteilung der Vollſtreckungsklauſel gegen die Er— 


ben des Schuldners iſt unzuläffig. 


Im Falle des Todes des Schuldners nach Erteilung 


der Vollſtreckungsklauſel findet die Vollſtreckung gegen 
deffen Erben nach den allgemeinen Beſtimmungen ftatt. 


Art. 20. 


In Sachen betreffend die Anordnung der Geſchäfts⸗ 
auſſicht zur Abwendung des Konkursverfahrens kann ge- | 


gen die Beſchlüſſe des Bezirksgerichts das Appellations- 


gericht nach den allgemeinen Beſtimmungen der Zivilpro⸗ 


zeßordnung angerufen werden. 
Art. 21. 

Die Beſtimmungen der Zivilprozeßordnung über das 
gemeindegerichtliche Verfahren in Vormundſchaftsſachen 
(Art. 1663 — 1665, 1668 und 1670) werden aufgehoben. 

Die den Schöffen durch die erwähnten Beſtimmungen 
eingeräumten Zuſtändigkeiten gehen auf die Friedensgerichte 
über, die Zuſtändigkeiten der Gemeindegerichte auf die Be- 
zirksgerichte und diejenigen der Friedens richterverſamm⸗ 
lungen — auf das Appellationsgericht. 

Art. 22. 

In Sachen betreffend die Teilung kleinen ländlichen 
Grundeigentums außerhalb der Städte (Art. 2, Abſ. 1d) 
hängt die Anwendung der Vorſchrift des Art. 827 des Zi⸗ 
vilgeſetzbuchs von dem Ermeſſen des Gerichts ab. 

Art. 23. 

Kompetenzſtreitigkeiten zwiſchen Gerichten und Ver— 
waltungsbehörden (Art. 237—244 der Zivilprozeßordnung) 
jowie Sachen gegen Beamte (Art. 1316—1330° der Zivil⸗ 
prozeßordnung) entſcheidet das zuſtändige Gericht in der 
gewöhnlichen Beſetzung. 

Art. 24. 

Art. 1222 der Zivilprozeßordnung betreffend Vertei⸗ 
lung von Feldern wird unter Aufrechterhaltung des Art. 
1597 der Zivilprozeßordnung aufgehoben. 


Art. 25. 


In allen Fällen, in denen in der Zivilprozeßordnung 
von Einrichtungen, Beamten und Aemtern die Rede iſt, 
die gegenwärtig im Königreiche Polen nicht mehr beſtehen, 


| 


treten die entſprechenden Einrichtungen und Aemter an | 


ihre Stelle. 
Art. 26. 

In allen Fällen, in denen in der Zivilprozeßordnung 
von der ruffichen Sprache die Rede ift, ift das Wort 
„ruſſiſch“ durch das Wort „polniſch“ zu erſetzen. 

III. Das Verfahren in den noch nicht beendeten Sachen. 
ATERAT: 
Die bei den ehemaligen ruffifchen Gerichten anhängig 


gewordenen Zivilſachen im Bereiche des Königreichs vor 
Defien Okkupation, ſowie Zivilſachen, die bei den Okku⸗ 


pationsgerichten anhangig und bisher nicht beendet wor- 
den find, werden durch ihnen gleichgeftellte Königliche Pol 
niſche Gerichte nach den Vorſchriften der Zivilprozeßord⸗ 
nung entſchieden, und zwar: 


pacji nie otrzymaly dalszego biegu, sady Krölewsko-Pol- 
skie co do wezwania stron będą się kierowały przepisami 
art. 275 i następnych ust. post. cyw. 


Artykuł 18. 


W sprawach o nadanie aktom klauzuli egzekucyjnej, 


w art. 161 i następnych ust. post. cyw. wykonywa sędzia 


| pokoju bez udziału ławników. 


Artykuł 10. 


Nadanie aktom klauzuli egzekucyjnej nie jest dopu- 
szczalne przeciwko spadkobiercom dlużnika. W razie 
Śmierci dłużnika już po opatrzeniu aktu klauzulą egzeku- 
cyjną, egzekucję przeciwko jego spadkobiercom prowadzi 
się według zasad ogólnych. 


Artykuł 20. 


W przedmiocie nddzoru celem uniknięcia upadłości, od 
decyzji stanowczych sądu okręgowego służy odwołanie do 
sądu apelacyjnego według zasad ogólnych ust. post. cyw. 


Artykuł 21. 


Rozporządzenia ustawy postępowania cywilnego, do- 
tyczące postępowania w sądach gminnych, w przedmiocie 
opieki (art. 1663—1665, 1668 i 1670) zostają uchylone. 

, Atrybucje, nadane w powołanych przepisach ławników, 
przechodzą na sędziów pokoju; atrybucje sadów gmin- 
nych — na sądy okręgowe; atrybucje zjazdów sędziów po- 
koju — na sąd apelacyjny. 


Artykuł 22. 


W sprawach działowych, dotyczących drobnej własno- 
sci ziemskiej poza obrębem miast (art. 2, ust. 1, punkt d) 
stosowanie przepisu art. 827 kod. cyw. zależy od uznania 
sądu. 


Artykuł 23. 


Spory jurysdykcyjne pomiędzy sądami a władzami 
administracyjnymi (art. 237 — 244 ust. post. cyw.) i spra- 
wy przeciwko urzędnikom (art. 1316 — 13306 ust. post. 
cyw.) rozstrzyga właściwy sąd w zwykłym komplecie. 


Artykuł 24. 


Art. 1222 ust. post. cyw. w przedmiocie dystrybucji 
funduszów uchyla się z pozostawieniem w mocy art. 1507 


| ust. post. cyw. 


Artykuł 25. 


We wszystkich wypadkach, w których w ustawie poste- 
powania cywilnego mowa jest o instytucjach, urzędnikach 
iurzędach, nie funkcjonujących obecnie w Królestwie 
Polskim, należy mieć na względzie odpowiadające 
tymże instytucje i urzędy. 

Artykuł 26. 


We wszystkich wypadkach, w których w ustawie po- 
stępowania cywilnego jest mowa o języku rosyjskim, na- 


leży wyraz „rosyjski“ zastąpić wyrazem „polski“. 


III. Postępowanie w sprawach niezakończonych. 


Artykuł 27. 


Sprawy cywilne, wszczęte w byłych sądach rosyjskich 
na obszarze Królestwa przed jego okupacją, jak również 
sprawy cywilne, wszczęte w sądach okupacyjnych i dotąd 
nie skończone — będa rozpoznawane według przepisów 
ustawy postępowania cywilnego przez równorzędne im 
sądy Królewsko-Polskie, a mianowicie: 


a) Sachen, die bei den Gemeinde- und Friedensgerichten 
anhängig waren, durch die Königlich Polniſchen Frie- 
densgerichte; 

b) Sachen, die bei den Friedensrichterverſammlungen 

und den ihnen entſprechenden Appellationsinſtanzen 

der Okkupationsgerichte anhängig waren, durch die 

Königlich Polniſchen Bezirksgerichte; 

Sachen, welche bei den Bezirksgerichten und den Tri- 

bunalen anhängig waren, durch die Königlich Polni- 

ſchen Bezirksgerichte; 

Sachen, die bei dem Warſchauer Handelsgericht an— 

hängig waren, durch das Königlich Polniſche Bezirks⸗ 

gericht in Warfchau; 

Sachen, 

richte, dem Kaiſerlich Deutſchen Obergericht in War- 

ſchau und bei dem K. K. Appellationsgericht in Lublin 
anhängig waren, 
pellationsgerichte; 

1) Sachen, die der Entſcheidung des ruſſiſchen Senats 
umterlagen, durch das Königlich Polniſche Obergericht 
in Warſchau. 


RZA 


c 


d) 


Z 


e 


Art. 28. 

Für Sachen, deren Akten fich gegenwärtig in Rußland 

befinden, werden beſondere Beſtimmungen ergehen. 
lb 29, 

Prozeßhandlungen, die von den Okkupationsgerichten 
unter der Herrſchaft der deutſchen Prozeßordnung vorge- 
nommen worden find, werden durch die Königlich Polni— 
ſchen Gerichte hinſichtlich ihrer Wirkſamkeit nach den Vor— 
ſchriften dieſer Prozeßordnung beurteilt. 

Art. 30. 

Die bei dem Kaiſerlich Deutſchen Okkupationsgerichte 
im Mahnverfahren anhängig gewordenen Sachen werden, 
fei es von Anitswegen, fet es auf Antrag einer Partei, in 
das ordentliche Verfahren übergeleitet, es fei denn, daß vor 
dem Inkrafttreten der vorliegenden Uebergangsbeſtim— 
mungen die Vorausſetzungen für die Erteilung des Voll— 
ſtreckungsbefehls an den Kläger bereits eingetreten waren. 
(8 694 der Deutſchen Zivilprozeßordnung.) 


Art. 31. 

Vollſtreckungsbefehle, die von den Kaiſerlich Deutſchen 
Okkupationsgerichten und von den Königlich Polniſchen 
Gerichten auf Grund eines vor den erſteren ſtattgehabten 
Mahnverfahrens erlaſſen worden find, gelten als Verſäͤum— 
nisurteile, gegen welche dem Schuldner Einſpruch oder Be— 
rufung nach den allgemeinen Beſtimmungen der Zivil— 
prozeßordnung zuſteht. 


Art. 32. 


In deu von den Kaiſerlich Deutſchen Okkupationsge— 
richten überwieſenen Sachen, in denen der Vertreter eine 
Vollmacht nicht eingereicht hat, hat der Vorſitzende des 
Königlich Polniſchen Gerichts, bevor der Sache weiterer 
Fortgang gegeben wird, eine Friſt zur Einreichung der 
Vollmacht unter Androhung der Ausſchließung des Ver— 
treters von der Mitwirkung bei dem Verfahren zu be— 
ſtimmen. 

Ari. 33. 


In den von den Kaiſerlich Deutſchen Okkupationsge⸗ 


richten üuberwieſenen Sachen müſſen die in Art. 571 der 
Zivilprozeßordnung erwähnten Einreden, Widerklagen und 
Beanftandungen der Echtheit von bereits niedergelegten Ur- 
kunden ſpäteſtens in der erſten Sitzung des Königlich Pol- 
niſchen Gerichts in dieſer Sache erhoben werden. 
Art. 34. 

Beſchlüſſe der Okkupationsgerichte, die in einem nicht 
ſtreitigen, in der Zivilprozeßordnung nicht vorgeſehenen 
Verfahren erlaſſen find, können auf Antrag eines der Be- 


die bei dem Warſchauer Ruſſiſchen Oberge= | 


durch die Königlich Polniſchen Mp- 
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a) sprawy, które się toczyły w sądach gminnych i po- 
koju — przez Królewsko-Polskie sądy pokoju; 

b; sprawy, które się toczyły w zjazdach sędziów po- 
koju i w odpowiadających im instancjach apela- 
cyjnych sądownictwa okupacyjnego — przez Kró- 
lewsko-Polskie sądy okręgowe; 

c) sprawy, które się toczyły w sądach okręgowych 
i trybunałach — przez Krölewsko-Polskie sądy 
okręgowe; 

. d) sprawy, które się toczyły w sądzie handlowym 
warszawskim — przez Królewsko-Polski sąd okrę- 
gowy w Warszawie; 

e) sprawy, które się toczyły w izbie sadowej war- 
szawskiej, c. n. sądzie wyższym w Warszawie 
(Obergericht) i c. k. sądzie apelacyjnym w Lubli- 
nie — przez Królewsko-Polskie sady apelacyjne; 


f) sprawy, które ulegały rozpoznaniu senatu rosyj- 
skiego — przez Królewsko-Polski Sad Najwyższy 
w Warszawie. 


Artykuł 28. 


Względem spraw, których akta znajdują się obecnie 
w Rosji, wydane będą przepisy oddzielne. 


Artykuł 29. 


Czynności procesowe, dokonane przez sady okupacyj- 
ne pod rządem procedury niemieckiej, oceniane będą przez 
sądy Królewsko-Polskie co do swej skuteczności według 
przepisów tejże procedury. 


Artykuł 30. 


Sprawy wszczęte w c. n. sądach okupacyjnych trybem 
postępowania napominawczego, przeniesione będą z urzę- 
du, bądź na żądanie jednej ze stron do drogi skargowej, 
gdy przed wejściem w moc niniejszych przepisów prze- 
chodnich nie nastąpiły warunki do wydania powodowi na- 
kazu wykonawczego ($ 694 Proc. niem.). 


Artykuł 31. 


Nakazy wykonawcze, wydane przez c. n. sądy okupa- 
cyjne, jak również przez sądy Królewsko-Polskie, na pod- 
stawie przeprowadzonego w tych pierwszych postępowa- 
nia napominawczego — poczytują się za wyroki zaoczne, 
od których dłużnikowi służy opozycja, lub apelacja według 
zasad ogólnych ustawy postępowania cywilnego. 


Artykuł 32. 


W sprawach, przeniesionych z c. n. sądów okupacyj- 
nych, w których obrońca nie złożył pełnomocnictwa, prze- 
wodniczący sadu Krölewsko-Polskiego przed nadaniem 
sprawie dalszego biegu wyznaczy termin do złożenia peł- 
nomocnictwa pod rygorem usunięcia obrońcy od udziału 
w sprawie. 


Artykul 33. 


W sprawach, przeniesionych z c. n. sądów okupacyj- 
nych ekscepcje, wymienione w artykule 571 ust. post. cyw. 
skargi wzajemne i wątpliwość co do autentyczności doku- 
mentów do sprawy już złożonych, winny być zgłoszone 
najpóźnie; na pierwszem posiedzeniu Królewsko-Polskiego 
sądu w danej sprawie. 


Artykuł 34. 


Postanowienia sadów okupacyjnych, zapadłe w po- 
stępowaniach nieskargowych, nieprzewidzianych przez 
ustawę postępowania cywilnego, na żądanie strony intere- 


teiligten aufgehoben werden; die Rechtswirkungen der Auf- 
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hebung treten jedoch mit dem Tage der Aufhebung ein. 
Sicherungsmaßnahmen und einſtweilige Anordnungen, die 


Sicherungscharakter haben, bleiben jedoch in Kraft, wenn 
innerhalb eines Monats vom Tage des Inkrafttretens dieſer 
Beſtimmungen beim zuſtändigen Gericht der Hauptprozeß 
anhängig gemacht wird. 
Art. 35. 
Auf die von den Kaiſerlich Deutſchen Okkupationsbe⸗ 


zirksgerichten gegen die Beklagten erlaſſenen Verſäumnis⸗ 


urteile findet Art. 735 der Zivilprozeßordnung Anwen- 


dung. 
Art. 36. 

Art. 689 der Zivilprozeßordnung erſtreckt ſich nicht auf 
Sachen, in welchen das Verfahren von den Kaiſerlich Deut- 
ſchen Okkupationsgerichten auf Grund der 88 239—248 der 
Deutſchen Zivilprozeßordnung ausgeſetzt worden iſt. 

8 Art. 37 

Die Friſt zur Einlegung von Rechtsbehelfen jeder Art 
einſchließlich des Einſpruchs gegen nicht rechtskraftige Ur- 
teile und Beſchlüſſe der Okkupationsgerichte beträgt einen 
Monat vom Tage des Inkrafttretens dieſer Uebergangs— 
vorſchriften. 

Art. 38. 
Gegen Urteile der Okkupationsgerichte in Sachen, in 


welchen der Beklagte auf öffentliche Ladung weder perſön— | 


lich erſchienen ift, noch durch einen Bevollmächtigten per- | 
treten war, ſteht der Einſpruch nach der Zivilprozeßord— 


nung zu. 
Art. 39. 


Ueber Berufungen gegen die durch die Kaiſerlich Deut- 


ſchen Okkupationsgerichte erlaſſenen Teilurteile wird von 


den Königlich Polniſchen Gerichten zuſammen mit der Be- | 
rufung gegen das Schlußurteil in derſelben Sache, eben= | 


tuell nach Ablauf der Friſt für die Berufung gegen dieſes 
Urteil verhandelt werden. 
Art. 40. 

Berufungen gegen die innerhalb zweier Wochen vor 
dem Inkrafttreten dieſer Uebergangsvorſchriften gefällten 
Teilurteile, können zuſammen mit der Berufung gegen das 
Schlußurteil eingelegt werden. 

Art. 41. 


Die Berechnung der im Urteile eines Okkupationsge⸗ 


richts auf Grund der Deutſchen Zivilprozeßordnung zu⸗ 


erkannten Koſten erfolgt nach den Vorſchriften dieſer Pro- 


zeßordnung. 
Art. 42. 


Die von den Gerichtsvollziehern der Okkupationsge⸗ 
richte begonnenen Amtshandlungen werden von den gu- 


ſtändigen Gerichtsvollziehern bei den Königlich Polniſchen 


Gerichten fortgeſetzt. 
Art. 43. 


Auf Sachen, welche von den Parteien vor dem In⸗ 


krafttreten dieſer Uebergangsvorſchriften einem Schiedsge⸗ 
richte zur Entſcheidung unterbreitet worden find, ſind die 
Art. 1367—1400 der Zivilprozeßordnung anzuwenden. 

Der obenerwähnte Wortlaut iſt vom Proviſoriſchen 
Staatsrat des Königreiches Polen in der Sitzung am 18. 
Juli 1917 beſchloſſen worden. 


Der Vize⸗Kronmarſchall 
Jozef Mikulowfki⸗Pomorſki. 


Der Direktor des Juſtizdepartements 
Bukowieeki. 


le, 


Der Beriehterjtattet: 
Stanislaw Car. 


| 


sowanej mogą uledz uchyleniu, lecz skutki uchylenia liczyć 
się będą od daty uchylenia. Jednakże zabezpieczenia i za- 
rządzenia tymczasowe, mające charakter zabezpieczenia, 
pozostają w swej mocy, jeżeli w ciągu miesiąca od daty 
wejścia w moc niniejszych przepisów wytoczona będzie do 
właściwego sądu skarga glówna. 


Artykuł 35. 


Do wyroków zaocznych, wydanych przez c. n. sądy 
okręgowe - okupacyjne względem pozwanych, będzie mieć 
zastosowanie art. 735 ust. post. cyw. 


Artykuł 36. 


Moc art. 689 ust. post. cyw. nie rozciąga się na spra- 
wy, w których postępowanie w c. n. sądach okupacyjnych 
uległo zawieszeniu na inocy $$ 230—248 proc. cyw. niem. 


Artykuł 37. 


Termin do założenia wszelkiego rodzaju skarg (nie wy- 
łączając opozycji) na nieprawomocne wyroki i postanowie- 
nia sądów okupacyjnych służyć będzie miesięczny od daty 
wejścia w moc niniejszych przepisów przechodnich. 


Artykuł 38. 


Przeciwko wyrokom sądów okupacyjnych w sprawach, 
w których pozwany, wezwany przez obwieszczenia publicz- 
ne, nie stawał ani osobiście, ani przez pełnomocnika, służy 
opozycja na zasadzie przepisów ustawy postępowania cy- 
wilnego. 


Artykuł 39. 


Skargi apelacyjne od wyroków częściowych, wyda- 
nych przez c. n. sądy okupacyjne, rozpoznawane będą przez 
sądy Królewsko-Polskie łącznie z apelacja od wyroku koń- 
cowego w tejże sprawie, względnie po upływie terminu do 
zaskarżenia tegoż wyroku. 


Artykuł 40. 


Skargi apełacyjne od wyroków częściowych, zapadłych 
w ciągu dwu tygodni przed wejściem w moc niniejszych 
przepisów przechodnich mogą być zanoszone łącznie z ape- 


| lacją od wyroku końcowego. 


Artykuł 41. 


Likwidacja kosztów, przyznanych wyrokiem sądu oku- 
pacyjnego na podstawie procedury cywilnej niemieckiej, 


| będzie dopelniona na zasadzie przepisów tejże procedury. 


Artykuł 42. 


Czynności, rozpoczęte przez komorników sadów oku- 
pacyjnych, kontynuowane będą przez właściwych komorni- 
ków przy Królewsko-Polskich sądach. 


Artykuł 43. 


W sprawach, które przed wejściem w moc niniejszych 
przepisów przechodnich strony poddały pod rozstrzygnię- 
cie sadu polubownego, stosować należy art. 1367 — 1400 
ust. post. cyw. 

Tekst powyższy został uchwalony przez Tym- 
czasową Radę Stanu Królestwa Polskiego na po- 
siedzeniu dnia 18-go lipca 1917 r. 


Wice-Marszałek Koronny 
lózef Mikułowski-Pomorski. 


Dyrektor Departamentu Sprawiedliwości 
Bukowiecki. 
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80. 


Uebergangsvorſchriften 
zum Strafgeſetzbuch. 


Sec Ile 
Gleichzeitig mit der Einführung des polniſchen Staats- 
gerichtsweſens im Königreich Polen im Gebiete der General- 
gouvernements Warſchau und Lublin wird vorläufig das 
Ruſſiſche Strafgeſetzbuch vom Jahre 1903 mit nachfolgen- 
den Aenderungen und Ergänzungen in Kraft gefetzt: 


Art 2 
Der Art. 2 des Str. G. B. vom Jahre 1903 wird durch 
folgende Vorſchriften erſetzt: 
Die für ſtrafbare Handlungen zu verhängenden Strafen 
ſind: 
1. Todesſtrafe. 
Zuchthaus, 
.Feſtung, 
. Gefängnis, 
. Haft und 
. Geldftrafe. 
Die Gefängnisverwaltung iſt berechtigt, Perſonen, die 
zu Zuchthausſtrafe rechtskräftig verurteilt ſind, bei gemein⸗ 
nützigen Arbeiten zu beſchäftigen. 


Art. 8. 

Iſt im Strafgeſetzbuch für ſtrafbare Handlungen die 
Strafe der unbefriſteten Verſchickung zu Zwangsarbeit an= 
gedroht, jo wird zeitliche Zuchthausſtrafe verhängt mwer- 
den. Sft für ſtrafbare Handlungen die Strafe der zeit- 
lichen Verſchickung zu Zwangsarbeit oder der Verſchickung 
zur Anſiedlung angedroht, fo wird auf zeitliche Zuchthaus⸗ 
ſtrafe erkannt werden; iſt dagegen für ſtrafbare Handlun— 
gen die Unterbringung in einem Korrektionshaus als Strafe 
vorgeſehen, ſo wird Gefängnisſtrafe für die Dauer von 
einem Jahre und ſechs Monaten bis zu ſechs Jahren ver- 
hängt werden. Die zeitliche Zuchthausſtrafe wird auf Hö- 
ſtens 15 Jahre und auf mindeſtens 1 Jahr feſtgeſetzt. 

In Fällen, in denen das Strafgeſetzbuch Strafen bor- 
ſieht, die durch dieſen Artikel aufgehoben ſind, finden die 
vorliegenden Vorſchriften auf diejenigen Strafen Anwen⸗ 
dung, welche an die Stelle der aufgehobenen Strafen ge- 
treten ſind. Iſt in Verordnungen außerhalb des Strafge— 
ſetzbuches für ſtrafbare Handlungen Gefängnisſtrafe ohne 
Beſtimmung der Dauer angedroht, ſo wird eine Strafe 
von zwei Wochen bis zu ſechs Jahren feſtgeſetzt. 

Die Geldſtrafe fließt der Kaſſe der Königlich Polni- 
ſchen Juſtizverwaltung zu. In Fallen der Verurteilung 
zur Geldſtrafe ſind die Rubel in die entſprechende Summe 
der geltenden Währung umzuwandeln. 


Art. 4. 
Folgende Artikel des Strafgeſetzbuches werden aufge- 


M OA CY m 


hoben: 5, 7, 8, 11, 15-—18, Abf. 3 des Zuſatzes zur An⸗ | 


merfung 2 zu Art. 19, Anm. 2 zu Art. 20, Anm. zu Art. 21, 
23, 29, Abſ. 2 und 3 des Art. 34 und Anm. 1 zu Art. 34, 
Abſ. 3 des Art. 35, Art. 57, 58, letzter Abſatz des Art. 68, 
Art. 72, 83 — 85, 89—96, 98—119, letzter Abſ. des Art. 124, 
Art. 163, 164, Abſ. 2 des Art. 166, Abſ. 3 des Art. 168, Abf. 
4 des Art. 173, Art. 175, 179—194, 240, 252, 254, 259— 261, 
Abſ. 2 des Art. 268, letzter Abſ. des Art. 335, Art. 337—339, 
345, 354, 355, 370, 372, 380, 389, 390, 392—395, 447, 449, 
480, 492, 493, Abſ. 2 des Art. 643, letzter Ab. des Art. 644, 
letzter Abſ. des Art. 645, letzter Abſ. des Art. 652, Art. 684. 
Art. 5. 
Hinter Art. 1 des Strafgeſetzbuches wird Art. 1a in 
folgender Faſſung eingefügt: 
d er 
Geſetzbuches finden auch auf die in Sondergeſetzen 
vorgeſehenen ſtrafbaren Handlungen Anwendung. 


Die Vorſchriften des erſten Teiles des 


80. 
| Przepisy Przechodnie do Kodeksu Karnego, 
| Artykuł 1. 


Wraz z wprowadzeniem w Królestwie Polskim na 
obszarze Jenerał- Guebrnatorstwa: Warszawskiego i Lu- 
belskiego polskiego sądownictwa państwowego stosowa- 
ny będzie tymczasowo Kodeks Karny rosyjski roku 1903 
z poniższymi zmianami i uzupełnieniami. 


Artykuł 2. 


Art. 2 Kodeksu Karnego z roku 1903 zastępuje się 
przez następujące przepisy: kary wymierzane za przestęp- 
stwa są następujące: 

. kara śmierci, 

. zamknięcie w ciężkim więzieniu, 
. zamknięcie w twierdzy, 

. zamknięcie w więzieniu, 

. osadzenie w areszcie, i 

. grzywna. 

Zarząd więzienny mocen będzie zatrudnić osoby, pra- 
womocne skazanie na karę ciężkiego więzienia, przy robo- 
tach użyteczności publicznej. 


DOOR ON = 


Artykuł 3. 


Gdy w Kodeksie Karnym przestępstwa zagrożone są 
karą zesłania do ciężkich robót bezterminowych, wymie- 
rzana będzie kara zamknięcia bezterminowego w ciężkim 
więzieniu; gdy przestępstwa zagrożone są karą zesłania 
do robót ciężkich terminowych lub zesłania na osiedlenie, 
wyznaczana będzie kara zamknięcia terminowego w cięż- 
kim więzieniu; gdy zaś przewidziana jest za przestępstwa 
kara zamknięcia w domu poprawy, wymierzana będzie kara 
| zamknięcia w więzieniu na czas od roku jednego i miesięcy 
sześciu do lat sześciu. g 

Kara zamknięcia terminowego w ciężkim więzieniu 
wyznaczana będzie najwyżej na lat piętnaście a najmniej na 
rok jeden. 

W wypadkach, gdy Kodeks Karny powołuje się na ka- 
ry, zniesione tym artykułem, przepisy niniejsze będa stoso- 
| wane do tych kar, które zastępują kary zniesione. Gdy 
w rozporządzeniach poza Kodeksem Karnym przestępstwo 
zagrożone jest kara zamknięcia w więzieniu bez oznacze- 
nia jakiegokolwiek terminu, wymierzana będzie kara od 
| dwu tygodni do lat sześciu. 


Grzywna wpływać będzie do kasy Królestwa Polskie- 
| go zarządu wymiaru sprawiedliwości. W wypadkach ska- 
| zania na grzywnę ruble winny być zamienione na odpo- 
| wiednik monety obowiązującej. 


Artykuł 4. 


| 

| Uchyla sie następujace artykuly Kodeksu Karnego: 5, 
7, 8, 11, 15 — 18, ust. 3 dodatku do uwagi 2 do art. 19, 
uwaga 2 do art. 20, uwaga do art. 21, 23, 29, ust. 2 i 3 art. 
34 i uwaga 1 do art. 34, ust. 3 art. 35, 57, 58, ostatni ustęp 

| art. 68, 72, 83 — 85, 89 — 96, 98 — 119, ust. ostatni art. 

| 124, 163, 164, ust. 2 art. 166, ust. 3 art, 168, ust. 4 art. 173, 
175, 179 — 194, 240, 252 — 254, 259 — 261, ust. 2 art. 268, 
ust. ost. art. 335, 337 — 330, 345, 354, 355, 370, 372, 380, 
389, 390, 392 — 395, 447, 440, 480, 492, 493, ust. 2 art. 643, 

| ust. ost. art. 644, ust. ost. art. 645, ust. ost. 652, 684. 


e 


Artykuł 5. 


| Po art. 1 K. K. zamieszczony będzie art. 1-a w brzmie- 
| niu następującym: 

| Art. La Przepisy części pierwszej Kodeksu będą mia- 
ły zastosowanie również do przestępstw, przewidzianych 
| w ustawach specjalnych. 
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Ark. 6. 


Hinter Art. 32 des Strafgeſetzbuches wird Art. 32 a in 
folgender Faſſung eingefügt: 

Art. 32 a. Iſt die ſtrafbare Handlung in gewinn- 
ſüchtiger Abſicht begangen worden, ſo kann das Ge⸗ 
richt neben der Freiheitsſtrafe für ein Verbrechen oder 
Vergehen Geldſtrafe bis zum Betrage von 5000 Abl. 
verhängen; kann die Geldſtrafe nicht beigetrieben 
werden, fo ift ſtatt derſelben die verhängte Freiheits- 
ſtrafe zu erhöhen. Die auf dieſe Weiſe erhöhte Strafe 
darf jedoch ihr in dem Geſetze für die betreffende 
ſtrafbare Handlung vorgeſehenes Höchſtmaß nicht 
überſchreiten. 


Art. 7. 


uu Abſ. 1 des Art. 36 des Stro ;gefeßbuches ift hinter 


den Worten: „werden fie der Vernichtung oder der Neber- 
weiſung an den Fiskus unterliegen“ hinzuzufügen: 
„wenn ſie dem Täter oder Teilnehmer gehören“. 


Art. 8. 
Adi. 2 des Art. 53 des Strafgeſetzbuches lautet wie folgt: 


„Bei Milderung der Strafe für die in Art. 126, | 
129, 130 vorgeſehenen Verbrechen kann die Strafe der 


Zwangsarbeit lediglich in Feſtungshaft von nicht 
weniger als 1% Jahren umgewandelt werden.“ 
A 
Hinter Art. 53 des Stvafgeſetzbuches wird Art 53a in 
folgender Faſſung eingefügt: 

Art 53a. In gevingfügigeren Fällen ift das Ge- 
richt befugt, die Strafe nach eigenem Ermeſſen durch 
deren Herabſetzung auf eine beliebige Freiheits- oder 


Geldſtrafe zu mildern. Ein geringfügigerer Fall liegt 


vor, wenn die geſetzwidrigen Folgen der Tat von ge— 
ringer Bedeutung und der böſe Wille des Täters un⸗ 
bedeutend ſind und wenn der Täter in Anbetracht der 
Umftände des Falles möglicherweiſe Vergebung bet: 


dient, die Anwendung der im Geſetze vorgeſehenen 


Strafe ſomit eine zu große Härte wäre. 
Art. 10. 
Der Art. 55 Strafgeſetzbuches wird wie folgt lauten: 


„Minderjährige von 10 bis 17 Jahren, die der 


durch ſie verübten ſtrafbaren Handlung für ſchuldig 

befunden worden find, unterliegen folgenden Vor- 

ſchriften: 

1. An die Stelle der Todesſtrafe und der unbefriſteten 
Zwangsarbeit tritt Gefängnisſtrafe auf die Dauer 
von 8 bis 12 Jahren. An die Stelle der zeitigen 
Zwangsarbeit, der Verſchickung zur Anſiedlung und 
der Korrektionshausſtrafe tritt Gefängnisſtrafe auf 
die Dauer von 3 bis zu 8 Jahren. Dieſe Strafen 
unterliegen der Milderung in Gemäßheit des Art. 
53 Str. G. B. 

2. Iſt die ſtrafbare Handlung hauptſächlich die Folge 
einer ſchlechten Erziehung oder kann angenommen 
werden, daß Mittel angewandt werden müßten, um 


den Täter an eine den Erforderniſſen des Geſetzes 


entſprechende Lebensführung zu gewöhnen, ſo kann 
das Gericht die Unterbringung des Minderjährigen 
in einer Erziehungs- und Beſſerungsanſtalt anord- 
nen. In dieſem Falle iſt in dem Urteil das Maß 
der Fveiheitsſtrafe, welche durch die Unterbringung 
in der Anſtalt erſetzt werden ſoll, feſtzuſetzen. Er⸗ 
weiſen ſich nach Unterbringung in der Erziehungs⸗ 
und Beſſevungsanſtalt die Erziehungsmittel als er- 
folglos, ſo kann die Gefängnisverwaltung nach An⸗ 
hörung der Anträge des Anſtaltsleiters und im Ein⸗ 
vernehmen mit dem Staatsanwalt des königlich 
polniſchen Bezirksgerichts die Ueberführung des 


Artykul 6. 


Po art. 32 K. K. zamieszczony będzie art. 32-a 
w brzmieniu następującym: 
Art. 32-a. Gdy przestępstwo spelnione zostało w celu 
zysku, sąd może wymierzyć obok kary pozbawienia wol- 
ności za zbrodnię lub występek grzywnę do wysokości 
rb. 5000; gdyby grzywna nie mogła być ściągnięta, zamiast 
niej należy powiększyć wymierzoną karę pozbawienia wol- 
ności. Powiększona w ten sposób kara nie może jednak 
przekraczać najwyższego jej zakresu, przewidzianego 
w ustawie za dane przestępstwo. 


Artykuł 7. 


Do ust. 1 art. 36 K. K. po wyrazach: „ulegną one zni- 
szczeniu lub przekazaniu na rzecz skarbu“, należy dodać: 
„jeżeli należą do sprawcy lub uczestnika”. 


Artykuł 8. 


Ust. 2 art. 53 K. K. będzie brzmiał, jak następuje: 

„Przy złagodzeniu kary za zbrodnie, przewidziane 
w art. 126, 129, 130, karę ciężkich robót można zamienić 
jedynie na zamknięcie w twierdzy na termin nie krótszy, 
jak półtora roku“. U 


Art. 9. 


Po art. 53 K. K. zamieszczony będzie art. 53-a 
w brzmieniu następującym: 


Art. 53-a. W wypadkach mniejszej wagi sad mocen 
jest złagodzić karę według własnego uznania, obniżając ja 
aż do dowolnego zakresu pozbawienia wolności lub grzy- 
wny. Za wypadek mniejszej wagi poczytuje się ten, gdy 
przeciwne prawu skutki czynu będa małoważne, a zła wola 
sprawcy nieznaczna i, gdy sparwca wobec okoliczności 
sprawy imoże zasługiwać na przebaczenie, zastosowanie 
zaś kary, przewidzianej w ustawie, byłoby zbyt surowe. 


Art. 10. 


Art. 55 K. K. bedzie brzmiał, jak następuje: 


Nieletni od lat 10 do 17, którym spełnione prze- 
stępstwo poczytane będzie za wine, będa podlegali 
następującym przepisom: 


I. Zamiast kary Śmierci i ciężkich robót beztermino- 
wych stosuje się zambkaięcie w więzieniu na czas od 
lat 8 do 12. Zamiast robót ciężkich terminowych, 
zesłania na osiedłenie i domu poprawy — zamknięcie 
w więzieniu na czas od lat 3 do 8-u. Kary te ulegają 
zlagodzeniu zgodnie z art. 53 K. K. 


2. Gdy przestępstwo jest głównie wynikiem wadliwego 
wychowania, lub gdy można przypuszczać, że na- 
leżałoby użyć środków przyzwyczajenia sprawcy 
do życia, odpowiadającego wymaganiom prawa, sąd 
może zarządzić umieszczenie nieletniego w zakładzie 
wychowawczo-poprawczyni. 


W tym wypadku w wyroku należy określić wymiar 
kary pozbawienia wolności, która ma być zastąpiona 
przez oddanie do zakładu. Gdy po umieszczeniu w 
zakładzie wychowawczo-poprawczym Środki wycho- 
wawcze okażą się bezskutecznemi, zarząd więzienny 
po wysłuchaniu wniosków kierownika zakładu i w 
porozumieniu z prokuratorem Królewsko - Polskiego 
Sądu Okręgowego może zarządzić przeniesienie nie- 
letniego do więzienia w celu wykonania kary pozba- 
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Minderjährigen in ein Gefängnis zwecks Vol- 


ſtreckung der durch das Gericht erkannten Freiheits⸗ 


ſtrafe anordnen. Die in der Erziehungs⸗ und Beſſe⸗ 


rungsanſtalt zugebrachte Zeit wird auf die Frei⸗ 


heitsſtrafe nicht angerechnet. 

In geringfügigeren Fällen kann auf Verweis er- 
fannt werden. 

Die in Erziehungs- und Beſſerungsanſtalten unter⸗ 
gebrachten Minderjährigen dürfen darin nicht län- 
ger als bis zur Vollendung des 21. Lebensjahres be⸗ 
laffen werden. 


Ueberdies entſcheidet 


Wirkſamkeit der Erziehungsmittel und der Trag- 
weite der ſtrafbaren Handlung. 


jährigen haben diefe Strafen in ausſchließlich für 

ſie beſtimmten Anſtalten oder Abteilungen zu ver— 

büßen. 
it II. 

63 Abſ. 1 des Str. G. B. lautet, wie folgt: 

Bei der Zuſammenziehung und Anrechnung von 
Strafen find 6 Monate Zuchthaus gleich 1 Jahr Ge- 
fängnis, 2 Jahren Feſtung oder 4 Jahren Haft. 

Art. 12. 

In dem Wortlaut des Art. 71 des Str. G. B. ſind die 
Worte „. . . oder die Vollſtreckung des Urteils“ zu ſtreichen. 
Art. 13. 

Der Art. 138 des Str. G. B. lautet, wie folgt: 
Wer gegen eine geltende Verordnung verſtoßt, wird, 


Art. 


die Gefängnisverwal⸗ 

tung im Einvernehmen mit dem Staatsanwalt des 
königlich polniſchen Bezirksgerichts über die Zeit⸗ | 
dauer der Belaſſung in der Anſtalt je nach der 


Die zu Gefängnis oder Haft verurteilten Minder⸗ 


ſofern die Strafe für dieſe Uebertretung durch das Ge⸗ 


ſetz oder die Verordnung nicht feſtgeſetzt iſt, mit Geld⸗ 
jtvafe bis zu 2000 Rbl. oder mit Haft beſtraft. 
Art. 14. 
Der Art. 139 des Str. G. B. lautet, wie folgt: 
Wer gegen die rechtmäßigen Anordnungen verſtößt 
oder ſich dem rechtmäßigen Verlangen eines Beamten 
oder einer Behörde widerſetzt, wird, ſofern die Strafe 


für diefe Uebertretung durch das Geſetz oder eine Ver⸗ 


ordnung nicht feſtgeſetzt iſt, mit Geldſtrafe bis zu 2000 
Rubel oder mit Haft beſtraft. 


- 


angeſehen: 

a) die Zugführer, 

b) der Kapitan eines Dampfers oder eines anderen 
Schiffes, 


c) alle Perſonen, denen die Obhut über die Sicherheit 


Bei Anwendung dieſes Artikels werden als Beamte 


wienia wolności, orzeczonej przez sąd. Czas, spe- 
dzony w zakładzie wychowezo - poprawczym, nie 
będzie zaliczony w poczet kary pozbawienia 
wolności. : 

. W wypadkach mniejszej wagi może być wyrzeczona 
nagana. 

. Nieletni — umieszczeni w zakładach wychowawczo- 
poprawczych nie mogą pozostawać w nich dłużej, jak 
do ukończenia lat 21. 

Pozatym zarząd więzienny, w porozumieniu z pro- 
kuratorem Królewsko - Polskiego Sadu Okręgowego 
rozstrzyga w przedmiocie czasokresu pozostawania 
w zakładzie, zależnie od skuteczności środków wy- 
chowawczych i doniosłości przestępstwa. 

. Nieletni, skazani na zamknięcie w więzieniu i osa- 
dzenie w areszcie, odbędą te kary w zakładach lub 
oddziałach, wyłacznie dla nich przeznaczonych. 


Art. 11. 
Ustęp 1-szy art. 63 K. K. będzie brzmial jak na- 
stępuje: 

Przy łączeniu i zaliczaniu kar, 6 miesięcy ciężkiego 
więzienia równa się jednemu rokowi zamknięcia w 
więzieniu, dwum latom zamknięcia w twierdzy lub 
czterem latom aresztu. 

Art. 12. 
| W brzmieniu art. 71 K. K. ulegają wykresleniu 
wyrazy: 


55755 


lub wykonanie wyroku“. 
Art. 13. 
Art. 138 K. K. brzmieć będzie, jak następuje: 

Kto wykroczy przeciw rozporządzeniu obowiązu- 
jacemu, będzie karany, o ile kara za to wykroczenie 
nie jest oznaczona przez ustawę lub rozporządzenie, 
grzywną do 2000 rb. lub aresztem. 


Art. 14. 


Art. 139 K. K. brzmieć będzie, jak następuje: 

Kto wykroczy przeciw zarządzeniom prawnym lub 
sprzeciwi się żądaniu prawnemu urzędnika lub wła- 
dzy będzie karany, o iłe kara ta za wykroczenie nie 
jest oznaczona przez ustawę lub rozporządzenie 
grzywną do 2000 rb. lub aresztem. 

Przy stosowaniu niniejszego artykułu uważani be- 
da za urzędników: 

a) kierownicy pociagu. 
b) kapitan parowca lub innego statku, 
c) wszystkie osoby, którym powierzono służbowo 


des Verkehrs zu Waſſer und zu Lande dienſtlich an- 


vertraut worden iſt. 
ob. 15. 


Für die in den Art. 453, 454, 455, 456, 467, 472, 555, 
562, 563, 564, 584, 589, 590 mit Strafe bedrohten Verbrechen 


iſt auf zeitige oder unbefriſtete Zuchthausſtrafe zu erkennen, 


unbeſchadet der allgemeinen Vorſchriften über mildernde 
Unjtände. Es kann jedoch in obigen Fällen auf Todesſtrafe 
erkannt werden, wenn die beſonderen Umſtände des Falles 
dieſe Strafe erfordern. 

Aut. 16. 


folgt: 


ie Abſ. 1 und 2 des Art. 524 des Str. G. B. lauten, wie 


Wer ſich der Verkuppelung einer Perſon weiblichen | 
Geſchlechts unter 21 Jahren ſchuldig macht, wird mit | 


Gefängnis beſtraft. 


Wer ſich der Verkuppelung ſeiner Ehefrau, Tochter 


oder einer Perſon, die unter ſeiner Gewalt oder Vor⸗ 


mundſchaft ſteht, oder von Perſonen, mit denen der Ge⸗ 


opieke nad bezpieczenstwem komunikacyi lado- 
wej i wodnej. 
Art. 15. 


Za zbrodnie, zagrożone karą w art. 453, 454, 455, 456, 
467, 472, 555, 562, 563, 564, 584, 589, 590, winna być orze- 
czona kara zamknięcia w ciężkim więzieniu, terminowa lub 
bezterminowa, przepis ten nie ubliża przepisom ogólnym 
o okolicznościach łagodzących. Może być jednak wyrze- 
czona w powyższych wypadkach kara Śmierci, jeżeli kary 
tej wymagać będa wyjątkowe warunki danego wypadku. 


Art. 16. 
Usłępy 1 i 2 artykułu 524 K. K. będą brzmiały, jak 


„ następuje: 


Winify stręczenia do nierządu z osoba plci żeń- 
skiej, nie mającą jeszcze 21 lat, ulegnie karze zam- 
knięcia w więzieniu. 

Jeżeli zaś winny zajmiował się streczeniem Żony, 
córki łub osoby, pozostajacej pod jego władzą lub 
opieką, lub osób, z którymi obcowanie płciowe jest 
karanie wedlug art. 518--523 K. K., ulegnie karze 
zamknięcia w domu poprawy. 
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Ichlechtspeufenr gemäß Art. 518—523 des Str. G. B. 
ſtrafbar iſt, ſchuldig macht, wird mit Korrektionshaus 
beſtraft. 


Art. 17. 


Die Vorſchriften des Abſ. 1 Art. 527 des Str. G. B. wer⸗ 
den durch folgende Vorſchriften erſetzt: 


Eine männliche Perſon, die von einer Frauens⸗ 


perſon, die gewerbsmäßig Unzucht treibt, unter Aus⸗ 


beutung ihres ſittlichen Erwerbes ganz oder teilweiſe 
Lebensunterhalt bezieht, oder die einer ſolchen Frauens⸗ 
perſon gewohnheitsmäßig oder aus Eigennutz bei Aus⸗ 
übung der Unzucht Schutz gewährt oder ſonſt förderlich 
iſt, wird mit Gefängnis nicht unter 1 Monat oder 
Korrektionshaus beſtraft. 
mann einer ſolchen Frau oder hat der Schuldige ſie mit 
Gewalt oder durch Drohung zur Ausübung der Unzucht 
angehalten, ſo wird er mit Korrektionshaus beſtraft. 


Art. 18. 


Iſt der Schuldige der Ehe⸗ 


Zum Art. 571 des Str. G. B. werden folgende Worte 


hinzugefügt: 

Die Friſt zur Anmeldung der unter Ziffer 1 ge⸗ 
nannten gefundenen Gegenſtände beträgt 2 Wochen und 
bei Gegenſtände, die unter Ziffer 2 bezeichnet ſind, 
1 Woche. 
zu erſtatten. 


Art. 19. 


Wird gegen eine Perſon, die noch nicht zu einer Frei— 
heitsſtrafe wegen eines Verbrechens oder Vergehens verur— 
teilt war, eine 6 Monate nicht überſteigende Gefängnis⸗ 
ſtrafe oder Haftſtrafe verhängt, ſo iſt das Gericht befugt, 
in dem Urteil Strafausſetzung auf beſtimmte Zeit anzu⸗ 


ordnen, um dem Verurteilten die Möglichkeit zu geben, durch 


gute Führung den Erlaß der Strafe zu verdienen. Die 
Friſt beträgt bei Verbrechen oder Vergehen mindeſtens 2 und 
höchſtens 5 Jahre, bei Uebertretungen mindeſtens 1 und 
höchſtens 2 Jahre. 


Me 20. 


Die Strafausſetzung iſt nur dann zuläſſig, wenn der 


Täter nach den Umſtänden der Tat und feinem Vorleben 
beſondere Rückſichtnahme verdient und wenn zu erwarten 


ſteht, daß er ſich in Zukunft gut führen wird. Bei der Ent⸗ 


ſcheidung iſt auch auf die Beweggründe der Tat, die Zeit, 
die ſeit der Begehung verfloſſen iſt, und auf das Verhalten 
des Schuldigen nach Vollbringung der Tat, namentlich aber 


darauf, ob er bemüht war, das zugefügte Unrecht wieder 


gutzumachen, zu achten. 


Die Strafausſetzung hat hauptſächlich auf minder- | 


jahrige Verurteilte Anwendung zu finden, kann aber auch 
erwachſenen Verurteilten gewährt werden. 


Art. ale 


Wird der Verurteilte im Laufe des obigen Zeitraumes 
erneut zu einer Freiheitsſtrafe wegen eines Verbrechens oder 
vorſätzlichen Vergehens verurteilt, ſo gilt die Strafaus⸗ 
ſetzung im Augenblick der Rechtskraft des neuen Urteils als 
aufgehoben. Wird eine andere Strafe verhängt, oder erfolgt 
die Verurteilung wegen einer anderen ſtrafbaren Handlung, 


Die Meldung iſt bei der Ortspolizeibehörde 


oder iſt die neue Tat ſo geringfügig, daß ſie eine gute Füh⸗ 


rung in Zukunft nicht ausſchließt, ſo entſcheidet das Gericht, 
ob die Strafausſetzung aufzuheben iſt. Sollte ſich der Berur= 
teilte während der Dauer der Strafausſetzung ſchlecht führen, 
fo ordnet das Gericht welches das Urteil in der Sache erläßt, 
die Vollſtreckung der ausgeſetzten Strafe an, ſelbſt wenn auf 
eine neue Strafe nicht erkannt wird. Iſt auf Grund obiger 
Vorſchriften die Strafe nicht vollſtreckt worden, fo gilt fie als 
im Augenblick des Friſtablaufs erlaſſeu. 


Art. 17. 
Przepis ustepu 1-go art. 527 K. K. zastapiony bedzie 


przez przepisy następujące: 


Mężczyzna, winny osiągnięcia dla siebie calkowi- 
tego lub częściowego utrzymania od kobiety, upra- 
wiającej nierząd zawodowo, przez wyzysk jej zarob- 
kowania niemoralnego, lub winny udzielania takiej 
kobiecie nałogowo, albo dla osiagnięcia własnej ko- 
rzyści, ochrony przy uprawianiu nierządu, winny 
udzielania jej poparcia w jakikolwiek sposób, ule- 
gnie karze zamknięcia w więzieniu na czas nie krót- 
szy od miesiąca jednego lub zamknięcia w domu po- 
prawy. Gdy winny jest mężem takiej kobiety, gdy 
skłonił ją gwałtem lub groźbą do uprawiania nie- 
rządu, ulegnie karze zamknięcia w domu poprawy. 


Art. 18. 


Do art. 571 K. K. dołączone będa następujące wyrazy: 

Termin do zawiadomienia o przedmiotach znale- 
zionych, wskazanych pod liczbą jeden, będzie dwu- 
tygodniowy, a o przedmiotach, wskazanych pod 
liczbą 2 — 7-0 dniowy. 

Zawiadomić należy miejscową władzę policyjną. 

Art. 19. 

Gdy względem osoby, która nigdy nie była ska- 
zana na jakakolwiek karę pozbawienia wolności za 
zbrodnię lub występek, wyrzeczona będzie kara zam- 
knięcia w więzieniu lub osadzenia w areszcie, nie- 
przekraczająca miesięcy sześciu, sąd mocen jest za- 
rządzić w wyroku zawieszenie wykonania kary na 
czasokres oznaczony, by dać skazanemu możność za- 
służenia na odpuszczenie kary przez dobre sprawo- 
wanie się. 

Przy zbrodni lub występku czasokres bedzie naj- 
mniej dwuletni, a najwyżej pięcioletni, przy wykro- 
czeniach zaś najmniej jednoroczny, a najwyżej dwu- 
letni. 

Art. 20. 

Zawieszenie kary będzie dopuszczalne tylko, gdy 
sprawca zasługuje na szczególne względy wobec o- 
koliczosci czynu i swego życia poprzedniego i gdy 
spodziewać się można, że się będzie w przyszłości 
dobrze sprawował. Przy orzeczeniu należy brać pod 
uwagę również pobudki czynu, czas, który upłynął 
od jego popełnienia, i sprawowanie się winnego po 
dokonaniu czynu, a zwłaszcza, czy starał sie napra- 
wić wyrządzoną krzywdę. 

Zawieszenie kary winno być głównie stosowane 
do skazanych nieletnich, może jednak być udzielane 
również skazanym dorosłym. 


Art. 21. 


Jeżeli skazany ponownie ukarany będzie w ciągu 
powyższego czasokresu pozbawieniem wolności za 
zbrodnię lub umyślny występek, zawieszenie wyko- 
nania kary będzie uchylone z chwila uprawomocnie- 
nia się nowego wyroku. 

Gdy wyrzeczona będzie inna kara, lub gdy skaza- 
nie nastąpi za inne przestępstwo, albo gdy nowy 
czyn będzie tak małoważny, że nie wyklucza dobrego 
sprawowania się w przyszłości, sąd rozstrzygnie 
czy zawieszenie ma być uchylone. Gdyby skazany w 
czasie trwania zawieszenia źle się sprawował, sąd 
który wyda wyrok w sprawie, zarządzi wykonanie 
kary zawieszonej, chociażby nie wyrzeczono kary 
ponownej. Jeżeli na mocy przepisów powyższyct 
kara nie została wykonana, będzie ona uważana za 
umorzoną z chwilą upływu terminu. 

Art. 22. 

Przepisy art. 19 i 21 przepisów niniejszych będę 

stosowane do kary zamknięcia w więzieniu lub osa- 
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Art. 22. 

Die Vorſchriften der Art. 19 und 21 der vorliegenden 
Beſtimmungen finden auf Gefängnis- oder Haftſtrafe Anz | 
wendung, wenn dieſe Strafen anſtelle von uneinbringlichen 
Geldſtrafen verhängt worden find; das Gericht entſcheidet 
jedoch über die Ausſetzung erſt dann, ſobald feſtſteht, daß 
der Fall der Vollſtreckung der Erſatzſtrafe gegeben iſt. | 

Art. 23. 

Iſt ein Diebſtahl oder eine Unterſchlagung, die einen 
Gegenſtand von geringem Werte betreffen, aus Not verübt 
worden, ſo kann der Täter freigeſprochen werden. 

Art. 24 

Die zu längerer Freiheitsſtrafe Verurteilten konnen vor— 
läufig aus der Haft entlaſſen werden, wenn jie 3 minde- 
ſtens aber 1 Jahr von der verhängten Strafe verbüßt haben. 
Iſt Unterſuchungshaft angerechnet, ſo gilt als die feſtgefetzte 
Strafe diejenige, die der Verurteilte noch nach dem Urteil 
zu verbüßen hat. | 

Die vorläufige Entlaſſung ift nur zuläſſig, wenn der 
Strafgefangene ſich während der Zeit der Strafverbüßung 
gut geführt hat und wenn in Anbetracht ſeines Vorlebens 
und der ſonſtigen perſönlichen Verhältniſſe eine weitere gute 
Führung zu erwarten iſt, ſowie wenn ihm eine ausreichende 
und ſtändige den Lebensunterhalt gewährende Arbeitsgele— 
genheit geſichert ift oder wenn feſtgeſtellt ift, daß jemand da- | 
für ſorgen wird, daß der Freigelaſſene Unterkunft und Un- 
terhalt findet. 


Art. 25. | 

Die vorläufige Entlaſſung fanu rückgängig gemacht 
werden, wenn der Entlaſſene ſich ſchlecht führt oder wenn ſein 
Betragen mit den Verpflichtungen, die ihm bei der Ent- 
laſſung auferlegt worden ſind, im Widerſpruch ſteht. 

Im Falle der Rückgängigmachung wird die Zeit, die 
feit der vorläufigen Entlaſſung bis zu der erneuten Inhaft— 
nahme verfloſſen iſt, auf die verhängte Strafe nicht angered- 
net. Sind ſeit der vorläufigen Entlaſſung 2 Jahre oder 
ein dem Reſt der noch nicht verbüßten mehr als 2 Jahre 
betragenden Strafe gleicher Zeitraum verfloſſen und iſt die 
vorläufige Entlaſſung nicht rückgängig gemacht worden, ſo 
gilt die Strafe als erlaſſen. | 

Art. 26. 

Der vorläufig Entlaſſene kann für die Probezeit (Art. 24 
Abſ. 3 der vorliegenden Vorſchriften) unter die Aufſicht des 
Vertreters eines Fürſorgevereins oder einer anderen geeig⸗ 
neten Perſon, die fich zur Uebernahme dieſer Pflichten bereit 
erklart, geſtellt werden. | 


Art. 27. 

Das zuſtändige Bezirksgericht entſcheidet über die vor— 
läufige Entlaſſung und über deren Widerruf, im erſteren 
Falle nach Anhörung der Anträge der Gefängnisverwaltung. 
Die Polizeibehörde des Aufenthaltsortes kann die einſtweilige 
Feſtnahme des Entlaſſenen aus wichtigen Gründen des 
offentlichen Wohles anordnen, fie hat jedoch ſofort die Ent- 
ſcheidung über den Widerruf einzuholen, der Widerruf gilt 
als am Tage der Feſtuahme erfolgt. 

Art. 28. 

In das Strafgeſetzbuch werden redaktionelle Aenderun⸗ 
gen aufgenommen, die ſich aus der veränderten Benennung, 
Verfaſſung und Zuſtändigkeit der Behörden und Einrichtun⸗ 
gen im Königreich Polen ergeben. | 

Der vorſtehende Wortlaut wurde durch den Probijo= | 
riſchen Staatsrat im Königreich Polen in feiner Sitzung vom | 
7. Auguſt 1917 beſchloſſen. | 

Der Vize⸗Kronmarſchall 

Jozef Mikulowſki⸗Pomorſki. 

Der Direktor des Juſtizdepartements 
Bukowieeki. | 

Der Berichterſtatter | 
Dr. Emil Stanislaw Rappaport, | 


1:33. 


dzenia w areszcie, gdy kary te zostaly wyrzeczone 
w miejsce grzywny, która nie może być Sciagnieta; 
sąd rozstrzygnie jednak w przedmiocie zawieszenia 


dopiero wtedy, gdy już ustalone będzie, że należy 
wykonać kare, zastępującą grzywnę. 
Art. 23. 
Jeżeli kradzież lub przywłaszczenie, dotyczace 


przedmiotu nieznacznej wartości, zostaly spełnione 
z nędzy, sprawca może być uwolniony od kary. 
Artykuł 24. 

Skazani na karę dłuższa pozbawienia wolności 
moga być tymczasowo uwolnieni z zamknięcia, gdy 
odbyli dwie trzecie, a conajmniej rok jeden wyrze- 
czonej kary. 

Jeżeli zaliczono zaaresztowanie, za wyznaczoną 
karę uważać należy tę, która skazany winien jeszcze 
odbyć po wyroku. 

Uwolnienie tymczasowe będzie dopuszczalne jedy- 
nie, gdy więzień w czasie odbycia kary dobrze się 
sprawował, i gdy wobec dawniejszego jego życia i 
innych stosunków osobistych spodziewać się można 
dalszego dobrego prowadzenia się, oraz gdy jest mu 
zapewniona dostateczna i stała sposobność do pracy, 
dostarczającej utrzymania, łub gdy ustalono, że ktoś 
dbać będzie o to, aby uwołniony miał schronienie i 
utrzymanie. 

Art. 25. 

Uwolnienie tymczasowe może być cofnięte, gdy u- 
wolniony źle się prowadzi, lub gdy jego postępowa- 
nie sprzeciwia się zobowiązaniom, jakie włożono na 
niego przy uwolnieniu. 

W razie cofnięcia nie będzie zaliczony w poczet 
wyrzeczonej kary czas, jaki upłynął ou uwolnienia 
tymczasowego do ponownego zamknięcia 

Skoro od chwili uwolnienia tymczasowego uply- 
nęły dwa lata lub czasokres równy reszcie kary, je- 
szczę nie odbytej, wynoszącej więcej niż dwa lata, i 
uwolnienie nie zostało cofnięte, to kara będzie uwa- 
Zana za umorzoną. 

Art. 26. 

Tymczasowo uwolniony może być oddany na czas 
próby (ustęp 3 art. 24 przep. niniejszych) pod nad- 
zór przedstawiciela towarzystwa opieki lub innej 
odpowiedniej osoby, która oświadczy gotowość pod- 
jecia się tego obowiązku. 


Art. 27. 

Właściwy sad okręgowy rozstrzyga w przedmio- 
cie uwolnienia tymczasowego i cofniecia go, wysłu- 
chawszy w pierwszym wypadku wniosków zarządu 
więziennego. Władza policyjna miejsca pobytu może 
zarządzić tymczasowe zatrzymanie uwolnionego z 
poważnych względów dobra publicznego, winna 
jednak zażądać natychmiast decyzji w przedmiocie 
cofnięcia; cofnięcie będzie uważane za dokonane 
w dniu zatrzymania. 

Art. 28. 

W K. K. wprowadza sie zmiany redakcyjne, wy- 
nikłe z dokonanej zmiany nazw, warunków ustroju i 
właściwości urzędów oraz instytucjj w Królestwie 
Polskim. 

Tekst powyższy został uchwalony przez Tymczasową 
Radę Stanu Królestwa Polskiego na posiedzeniu dnia 7-go 
sierpnia 1017 roku. 

Wice-Marszalek Koronny 
J. M. Pomorski. 
Dyrektor Departamentu Sprawiedliwości 
Bukowiecki. 
Referent: 
Dr. Emil Stanisław Rappaport. 
1311/17. 
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81. 
Vorläufige Vorſchriften über die Gerichtskoſten. 
ALEI IL 
Gerichtsgebühren in Zivilprozeßſachen. 
Abſchnitt J. 
Allgemeine Vorſchriften. 
Art. 1. 


An die Stelle der entſprechenden Artikel der ruſſiſchen 
Zivilprozeßordnung (Ausg. von 1914), insbeſondere an 
Stelle des Kapitels XV Buch ! (Art. 200—201), Kapitels IV 
Buch II (Art. 839—890), Art. 1615, in dem die Gerichts- und 
Schreibgebühren betreffenden Teil des Art. 161, 1510, fo- 
wie der Art. 190 und 800, mit Ausnahme ihres erſten Ab— 
ſatzes, kreten folgende Beſtimmungen: 

Zbae, 2 
Die Gerichtsgebühren in Zivilprozeßſachen find: 
1. die Einſchreibgebühr, 
2. die Gebühr für Eingaben, 
3. die Kanzleigebühr, 
4. die Koſten des Verfahrens in der Sache ſelbſt. 

Art. 3. 

werden im 


Stempelabgaben gerichtlichen Verfahren 


nicht erhoben. 


Die im gerichtlichen Verfahren von den Parteien über- 
reichten Urkunden find nur dann ſtempelpflichtig, wenn fie | 
dieſer Abgabe unterliegen, auch wenn von ihnen in dieſem 


Verfahren kein Gebrauch gemacht worden wäre. 
Art. 4. 
Die Nichtentrichtung der Gerichtskoſten zieht die in 
Ziwilprozeßordnung vorgeſehenen Folgen nach ſich. 
Acſchnitt II. 
Einſchreibgebühr. 
Ark. 5. 
Die Einſchreibgebühr iſt zweierlei Art: 
1. cine vorhältnismäßige und 
2. eine feſte. 


I 


er 


Art. 6. 
Die verhältuismäßige Einſchreibgebühr beſteht aus: 
. dor Hauptgebühr und 
2. der Zuſatzgobühr. 
d Zo 

Die verhältnismäßige Hauptgebühr wird erhoben in 
Höhe bon 2 % des Wertes: einer jeden Klage, Widerklage, 
Intervention Dritter, die einen ſelbſtändigen Antrag ent— 
hält, eines jeden Einſpruchs gegen ein Verſäumnisnurteil, 
einer jeden Berufung, einer jeden Klage wegen Urteilsauf— 
hebung (Art. 185 und 792 der Zivilprozeßordnung), ſowie 
von dem Werte der Streitigkeiten, die im Teilungsverfahren 
entſtehen, wenn dieſes Verfahren im Inzidentalwege betrie— 
ben wird. 

Ark a. 

Tür Anträge auf Erteilung der Vollſtreckungsklauſel 
(Art. 161% der Z. P. C.) wird die Hauptgebühr in Höhe von 
1 % des geforderten Betrages erhoben. 

Nee, H 

Die verhaltnismäßige Zuſatzgebühr wird in Höhe eines 
Viertels der Hauptgebühr erhoben für eine Jutervention, 
die keinen ſelbſtandigen Antrag enthält, für eine Beiladung 
dritter Perſonen zur Sache, ſowie für Beſchwerden, die von 
der Berufung geſondert eingelegt werden und einen Streit 
über die Zuſtändigleit (3 239 der Zivilprozeßordnungh, die 
Zulaſſung oder Verwerfung einer Einrede, die Sicherſtel— 
lung der Klage, Zulaſſung oder Ablehnung der Interven— 
tion Dritter, die vorläufige Vollſtreckbarkeit, oder die Er— 
teilung der Vollſtreckungsklauſel (§ 1611 und Abſ. 2 des 
Art. 3651 der Zivilprozeßordnung) betreffen. 


81. 


Przepisy Tymezasowe o Kosztach Sadowych. 
Dział I. 


O kosztach sądowych w sprawach 
cywilnych. 


Oddział I. 
Przepisy ogóne. 
Artykuł 1. 


W miejsce odpowiednich artykułów rosyjskiej ustawy 
postępowania cywilnego (wyd. r. 1914), a w szczególności 
w miejsce rozdziału XV księgi I (art. 200 — 201), działu 
IV księgi II (art. 839 — 890), art. 161° w części, dotyczącej 
opłaty wpisu sądowego i opłaty arkuszowej, art. 161*, 
1510, oraz art. 190 i 800 z wyjątkiem pierwszego ich ustę- 
pu, obowiazuja przepisy następujace. 

Artykuł 2. 


Koszta sądowe w sprawach cywilnych sa: 
1. wpis, 
2. opłata od podań, 
3. opłata kancelaryjna, 
4. koszta postępowania w sprawie. 


Artykuł 3. 


Opłaty stemplowe przy postępowaniu sądowym po- 
bierane nie będa. 
Dokumenty, składane przez strony w postępowaniu są- 


| dowym, podlegać będą opłacie stemplowej tylko wówczas, 


gdyby tejże opłacie podlegały i bez korzystania z nich 
w tym postępowaniu. 
Artykuł 4. 


Nieuiszczenie kosztów sadowych pociągnie za sobą 
skutki, przewidziane w ustawie postępowania cywilnego. 


Oddział II. 
O wpisie. 
Artykuł 5. 
Wpis jest dwojaki: 1. stosunkowy i 2. stały.. 
Artykuł 6. 

Wpis stosunkowy dzieli się na: 1. główny i 2. do- 
datkowy. 

Artykuł 7. 

Wpis stosunkowy główny pobierany będzie w ilości 
2% od wartości każdego powództwa głównego, powódz- 
twa wzajemnego, zawierającej samodzielne żądanie inter- 
wencji osób trzecich, opozycji przeciwko wyrokowi zaocz- 
nemu, skargi apelacyjnej, skargi o uchylenie wyroków (art. 


, 185 1 792 ust. post. cyw.) i sporów, wynikłych w postepo- 


niu działowym, prowadzonym w drodze incydentalnej 


Artykuł 8. 
Od podań o nadanie aktom klauzuli egzekucyjnej (art. 
161° ust. post. cyw.) wpis giówny pobierany będzie w ilo- 


| ści 1% poszukiwanej sumy. 


Artykuł 9. 


Wpis stosunkowy dodatkowy, w ilości jednej czwartej 
wpisu głównego, pobierany będzie od interwencji, nie za- 
wierającej samodzielnego żądania, od przypozwania do 
sprawy osób trzecich, tudzież od skarg incydentalnych, za- 
kładanych oddzielnie od apelacji w przedmiotach: sporu 
jurysdykcyjnego (art. 239 ust. post. cyw.), przyjęcia lub 
odrzucenia ekscepcji, zabezpieczenia powództwa, dopu- 
szczenia lub odrzucenia interwencji osób trzecich, rygoru 
tymczasowego wykonania, oraz nadania aktom klauzuli 
egzekucyjnej (art. 161 i ust. 2 art. 365: ust. post. cyw.). 
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Art. 10. 


Kann der Wert des Streitgegenſtandes der Klage oder 
eines Teils derſelben zur Zeit der Erhebung nicht genan De- 
ſtimmt werden, oder iſt er überhaupt unſchätzbar, ſo wird 
die vom unbeſtimmten Teil der Klage zu entrichtende Haupt⸗ 


einſchreibgebühr zunächſt vom Vorſitzenden des Gerichts be⸗ 


ſtimmt und zwar bei dem Friedensgericht in Höhe von 1 
bis 50 Mark und bei dem Bezirksgericht in Höhe von 5 bis 
1500 Mark. Ueber die Höhe der zu entrichtenden Einſchreib— 
gebühr ſetzt das Gericht den Kläger in Kenntnis; dieſem 


ſteht das Recht zu, innerhalb einer Woche die Entſcheidung 
des Richterkollegiums anzurufen. Erſt nach Entrichtung der 


Einſchreibgebühr wird die Sache betrieben. Der endgültige 


Betrag, der von den Parteien zu entrichtenden Einſchreib⸗ 


gebühren wird vom Gericht bei dem Erlaß der Beſchlüſſe 
und Urteile feſtgeſetzt, wobei die urſprünglich entrichteten 
Einſchreibgebühren angerechnet werden. 

Ak JU. 

Bei Erhebung der Einſchreibgebühren für den Ein— 
ſpruch gegen ein Verſäumnisurteil, für die Berufung, für 
Klagen wegen Urteilsaufhebung und für Beſchwerden wird 
als Grundlage für die Berechnung nicht der urſprüngliche 


Wert der Klage, ſondern der Wert des Streitgegenſtandes 


angenommen. 
Art. 12. 

Pfennigbeträge der Haupt- oder Zuſatzeinſchreibgebühr, 
die nicht durch 10 teilbar ſind, werden auf den nächſt höhe— 
ren, durch 10 teilbaren Betrag abgerundet. 

Art. 18. 


Der Mindeſtbetrag der Haupt- oder Zuſatzeinſchreibge⸗ 


bitqr ijt keinesfalls geringer als 50 Pfennige. Der Min- 
deſtbetrag der Haupt- oder Zuſatzeinſchreibgebühr für Kla- 
gen wegen Urteilsaufhebung iſt nicht unter 20 M. 

Art. 14. 


Schließen die Parteien vor Erlaß des Urteils einen Ver— | 
gleich, ſo wird ihnen Die Hälfte der von ihnen für diejenige 


Inſtanz entrichteten Einſchreibgebühren zurückgezahlt, in der 
der Vergleich geſchloſſen worden iſt. 
Art. 15. 
Die feſte Einſchreibgebuhr wird erhoben: 
1. in Höhe von 5 Mark: 

für die Berichtigung einer Pevſonenſtandsurkunde, 

für die Ermächtigung einer verheirateten Frau, 

für die Anerkennung eines unehelichen Kindes, 

für die Einberufung eines Familienrates, 

für die Annahme einer freiwilligen Vormundſchaft, 

für die Anordnung der Siegelung eines Nachlaßver— 


mögens, für die Entſiegelung und für die Aufſtel-⸗ 


lung eines Nachlaßinventars, 
für die Annahme einer Erbſchaft mit der Rechtswohl⸗ 


tat des Inventars, für eine Erbſchaftsausſchlagung, 


für den Verzicht anf Gütergemeinſchaft durch eine 
Ehefrau, 


für die gerichtliche Abtretung des Vermögens zugun⸗ 


ſten der Gläubiger, 

für das Zwangsvollſtreckungsverfahren, 

für Beſchwerden über die Tätigkeit der Gerichtsvoll— 
zieher und Notare, 

überhaupt für jede Eingabe, die den Beginn eines 
gerichtlichen Verfahrens darſtellt, wenn nicht die 
verhältnismäßige Einſchreibgebühr oder die feſte 
Einſchreibgebuhr von 20 M. zu entrichten iſt. 

. in Höhe von 20 Mark: 

für die Volljährigkeitserklärung Minderjähriger, 

für die Annahme an Kindesſtatt, 

für die Verſchollenheitserklärung, 

für die Entmündigung, 


tro 


Artykuł 10. 


jeżeli wartość powództwa lub jego części w chwili 
wytoczenia nie da się Ściśle określić, lub wogóle oszaco- 
waniu na pieniadze nie ulega, wpis główny od nieokreślo- 
nej części powództwa oznaczy początkowo przewedniczą- 
cy sądu w ilości od 1 do 50 marek w sądach po- 
koju i od 5 do 1500 marek w sądach okręgowych. O ozna- 
czeniu ilości przypadającego do uiszczenia wpisu sąd za- 
wiadomi powoda, któremu służyć będzie prawo odwoła- 
nia się do kompletu sadzacego w terminie 7-dniowym. Bieg 
sprawie nadany będzie dopiero po uiszczeniu wpisu. Osta- 
teczna suma przypadających od stron wpisów określona 
będzie przez sąd przy wydaniu decyzji i wyroków, przyczym 
zaliczone beda pierwiastkowo uiszczone wpisy. 


Artykuł 11. 


Przy pobieraniu wpisów od opozycji przeciwko wyro- 
kowi zaocznemu, od skargi apelacyjnej, od skarg o uchy- 
lenie wyroków i od skarg incydentalnych za podstawę do 
obliczenia przyjęta będzie nie początkowa wartość powódz- 
twa, lecz wartość przedmiotu sporu. 


Artykuł 12. 
Jeżeli suma wpisu głównego lub dodatkowego w fe- 


nigach nie dzieli się przez 10, powinna być zaokrąglona do 
najbliższego wyższego dziesiątka fenigów. 


Artykuł 13. 


Suma wpisu głównego lub dodatkowego w żadnym 
wypadku nie może wynosić mniej, aniżeli 50 fenigów. Od 


| skarg zaś o uchylenie wyroków suma wpisu głównego lub 


dodatkowego nie może wynosić mniej, aniżeli 20 marek. 
Artykuł 14. 


Jeżeli strony zawra układ pojednawczy przed wyda- 
niem wyroku, będzie im zwrócona połowa wpisów, uiszczo- 
nych przez nie za tę instancję, w której układ był zawarty. 


Artykuł 15. 


Wpis stały pobierany będzie: 
1. w ilości 5 marek: 

od sprostowania aktów stanu cywilnego, 

od upoważnienia kobiet zamężnych, 

od uznania dzieci naturalnych, 

od zwołania rady familijnej, 

od przyjęcia opieki dobrowolnej, 

od nakazania opieczetowania majatku spadkowego, 
zdjęcia pieczęci i sporządzenia spisu inwentarza, 

od przyjęcia spadku z dobrodziejstwem inwentarza, 
zrzeczenia się spadku i zrzeczenia się przez żone wspólno- 
ści majątkowej, 

od sądowego odstąpienia majątku na rzecz wierzycieli, 

od postępowania wykonawczego, 

od skarg na czynności komorników i notarjuszów, 

oraz wególe od każdego podania, rozpoczynającego 
postępowanie sądowe, nie podlegające opłacie wpisu sto- 
sunkowego lub opłacie wpisu stałego w ilości 20 marek; 


2. w ilości 20 marek: 
od usamowolnienia nieletnich, 
od przysposobienia, 
od uznania osób za zaginione lub znikłe, 
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für die Beſtellung eines gerichtlichen Beiſtandes, 

für die Einweiſung in den Beſitz eines Nachlaſſes, 

für die Erklärung eines Nachlaſſes für vakant oder 
erblos, 

für die Aufnahme des Protokolls über Vorlegung, Er- 
öffnung und Beſchaffenheit eines Teſtaments, 


| 


für Teilungen, die im Inzidentalverfahren betrieben 


werden, 
für die Vollſtreckung und Aufhebung eines Schieds— 
ſpruchs, 
für die Beweisſicherung, 
für die Anordnung einer Geſchäftsauſſicht zur Abwen⸗ 
dung des Konkursverfahrens und 
für die Beſtätigung von Beſchlüſſen des Familienrats 
durch das Gericht. 
: Art. 16. 
Eine feſte Einſchreibgeführ in gleicher Höhe (5 oder 20 
Mark) wird für Beſchwerden in den im worſtehenden Arti- 
kel (15) bezeichneten Sachen erhoben. Für Beſchwerden we- 


gen Urteilsaufhebung beträgt die Einſchreibgebühr in den 


gleichen Angelegenheiten ſtets 20 Mark. 
: Art. 17. 


Die Einſchreibgebühr ift, abgeſehen von den im Art. 10 
vorgeſehenen Fällen, bei Einreichung desjenigen Geſuches 


zu entrichten, welches den Beginn eines die Grundlage der 
Gebührenerhebung bildenden Verfahrens darſtellt. 
Art. 18. 

Wird das Gejuch oder die Beſchwerde (Art. 53, 54—542, 
1642, 266, 267, 269, 270, 755 und 756 der Zivilprozeßord— 
nung) nach Entrichtung der Eintragungsgebühr zurückge— 
geben oder iſt eine höhere Einſchreibgebühr als nötig war, 


gezahlt worden, ſo wird dem Geſuchſteller auf Antrag im 
erſteren Falle die volle Einſchreibgebühr, im letzteren da- 
gegen das Zuvielgezahlte zurückgezahlt. Abgeſehen von die- 


ſen beiden Fällen und von dem im Art. 14 vorgeſehenen 
Falle, findet die Rückzahlung der Einſchreibgebühr nicht 
ſtatt. 

Art. 19. 


Wird nach Rückgabe des Geſuches oder der Beſchwerde, 
jedoch vor Rückzahlung der Einſchreibgebühr, ein abermali⸗ 


ges Geſuch oder eine abermalige Beſchwerde eingereicht, die 


denſelben Gegenſtand betrifft, ſo wird die urſprünglich ge— 
zahlte Gebühr darauf verrechnet. 
A bbſchnitt III. 
Art. 20. 
Gebühr für Eingaben. 

Von den bei den Gerichten aller Inſtanzen ſowie bei 
den Gerichtsbeamten eingereichten Eingaben, mit Ausnahme 
derjenigen, für welche die verhältnismäßige oder die feſte 
Einſchreibgebühr zu entrichten iſt, wird in Sachen, über 
welche die Friedensgerichte zu entſcheiden haben, eine Ge- 
bühr in Höhe von 50 Pfennigen, in denjenigen, die der Zu⸗ 
ſtändigkeit der Bezirksgerichte unterliegen, eine Gebühr in 
Höhe von 3 Mark erhoben. 

Abſchnitt IV. 
Art. 21. 


Kanzleigebühr. 


Für Urkunden jeder Art, die den Parteien auf Antrag 


von den Gerichten und Gerichtsbeamten (mit Ausnahme der 
Notare) erteilt werden, für Vollſtreckungstitel, Abſchriften, 


Beſcheinigungen und dergl. wird eine Kanzleigebühr erhoben 


und zwar in Sachen, welche zur Zuſtändigkeit der Frie— 
densgerichte gehören, von 2 Mark für den erſten Bogen und 
von 1 Mark für jeden weiteren, in Sachen für welche die Be— 
zirksgerichte zuftändig find, eine fole von 5 Mark für den 
erſten Bogen und von 3 Mark für jeden weiteren. 


od pozbawienia wlasnej woli, 

od wyznaczenia doradcy sądowego, 

od wprowadzenia w posiadanie spadku, 

od uznania spadku za wakujący lub bezdziedziczny, 
od sporządzenia protokułu przedstawienia, otwarcia 
i stanu testamentu, 

od działów, prowadzonych w drodze incydentalnej, 
od wykonania i unieważnienia wyroku sądu polubo- 
wnego, 

od zabezpieczenia domów, 

od rozciągnięcia nadzoru celem uniknięcia upadłości, 
od zatwierdzenia uchwał rady familijnej przez sad. 


Artykuł 16. 


Wpis stały w tej samej ilości (5 lub 20 marek) pobie- 
rany będzie od skarg incydentalnych w przedmiotach, wy- 
mienionych w poprzednim (15) artykule, a od skarg o uchy- 
lenie wyroków w tychże przedmiotach wpis we wszystkich 
wypadkach wynosić będzie 20 marek. 


Artykuł 17. 


Wpisy opłacane będą przy złożeniu podania, rozpo- 
czynającego postępowanie, stanowiące podstawę do po- 
brania wpisu, oprócz wypadków, przewidzianych w art. 10 
niniejszej ustawy. 


Artykuł 18. 


W razie zwrotu podania lub skargi (art. 53, 54%, 542, 
164*, 266, 267, 269, 270, 755 i 756 ust. post. cyw.) już po 
opłaceniu wpisu lub w razie opłacenia wpisu w sumie wie- 
kszej, niż należało, wnoszący podanie będzie miał na żą- 
danie zwrócony w pierwszym wypadku cały wpis, w dru- 
gim jego nadwyżkę. Oprócz powyższych wypadków oraz 
wypadku, przewidzianego w art. 14, wpisy zwrotowi nie 
ulegają. 


Artykuł 19. 


A 
Jeżeli po zwróceniu podania lub skargi, lecz przed 
zwrotem wpisu, wniesione będa powtórnie w tym samym 
przedmiocie podania lub skargi, zaliczony zostanie co do 
nich wpis, pierwotnie wpłacony. 


Oddział III. 
O opłacie od podań. 
Artykuł 20. 


Od wszelkich podań, wnoszonych do sądów wszyst- 
kich instancji tudzież do urzędników sądowych, oprócz po- 
dań, podlegających opłacie wpisu stosunkowego lub sta- 
łego, pobierana będzie opłata w ilości 50 fenigów w spra- 
wach, podlegających rozpoznaniu sądów pokoju, i w ilości 
3 marek w sprawach, podlegających rozpoznaniu sądów 
okręgowych. 


Oddział IV. 
O opłacie kancelaryjnej. 


Artykul 21. 


Od wszelkiego rodzaju dokumentów, wydawanych 
stronom na ich żądanie przez sądy i urzędników sądowych 
(oprócz notarjuszów), tytułów wykonawczych, kopji, za- 
świadczeń i t. p., pobierana będzie opłata kancelaryjna: 
w sprawach, podlegajacych rozpoznaniu sądów pokoju, po 
2 marki za pierwszy arkusz i po 1 marce za każdy następny 
arkusz, a w sprawach, podlegających rozpoznaniu sądów 
okręgowych — po 5 marek za pierwszy arkusz i po 3 mar- 
ki za każdy następny arkusz. 


— 108 


Abſchnitt V. 
Art. 22. 
Koſten des Verfahrens. 
Für die Drucklegung von Bekanntmachungen in den 
durch das Geſetz vorgeſehenen Fällen hat die Partei einen 
angemeſſenen Betrag, ſowie die Gebühr für die Ueberſendung 
dieſes Betrages an den Beſtimmungsort zu hinterlegen. 
Art. 23. l 
Richtern und ſonſtigen Gerichtsbeamten, die zu einer | 
gerichtlichen Augenſcheinseinnahme, zu einer Zeugenverneh- 
mung oder einer anderen Amtshandlung an einen Ort 
außerhalb ihres Amtsſitzes entſandt werden, find die Koſten 
der Hin- und Rückreiſe zu erſtatten. Außerdem erhalten ſie 
Tagegelder nach den in den vorläufigen Vorſchriften über 
die Beſoldung der Beamten der Juſtizpflege enthaltenen 
Beſtimmungen. 
Art. | 
Die Vergütung für den Sachverſtändigen wird auf 
deſſen Antrag vom Gericht gemäß den Vorſchriften der 
Art. 529 und 530 der Zivilprozeßordnung feſtgeſetzt und 
zwar unabhängig von den Koſten der Anfertigung des Gut- 
achtens. | 


24, 


Axt. 25. 


Die Entſchädigung der Zeugen für Arbeitsverſäumnis 


wird gemäß den Vorſchriften der Art. 407 und 408 der 
Zwilprozeßordnung beſtimmt und zwar in Höhe von 1 bi | 


zu 20 Mark für jeden Tag. | 
Art. 26. | 

Geiſtliche aller Bekenntniſſe, die vom Gericht bei der 
Abnahme von Eiden zugezogen werden, erhalten für das 
Erſcheinen vor Gericht eine Vergütung in Höhe von 3 Mark 
für jede Sache ohne Rückſicht darauf, wieviele Perſonen in 
der betreffenden Sache zu ſchwören haben, wie auch ohne 


Rückſicht darauf, ob der Eid geleiftet worden iſt oder nicht. 


Art. 27. 

Sachverſtändige, Zeugen und Geiſtliche, die an einem 
Ort außerhalb ihres Wohnſitzes geladen werden, haben 
außer auf die in den vorſtehenden Artikeln (24, 25 und 26) 
beſtimmten Vergütungen Anſpruch auf Erſtattung der 
Reiſekoſten in einer durch das Gericht feſtzuſetzenden Höhe. 

Art. 28. 

Die Koſten des Verfahrens find im voraus in voller 
Höhe zu hinterlegen. 
Koſten noch nicht möglich, jo hat diejenige Partei, auf deren 
Antrag die Erhebung von Beweiſen angeordnet worden iſt, 


| wości. 


Iſt eine genaue Berechnung der 


einen vom Gericht ſeſtzuſetenden Vorſchuß zu hinterlegen. 


Wird die Beweiserhebung vom Gericht von Amtswegen 


oder auf Antrag beider Parteien angeordnet, ſo haben beide 
Parteien den erforderlichen Betrag je zur Hälfte zu Hinter- | 


legen. 
„Mt. 29 


Art. 30. 

Die bon der unterliegenden an die obſiegende Partei 
zu zahlende Entſchädigung für die Prozeßführung wird in 
der durch die Taxe für Rechtsanwälte beſtimmten Höhe 
feſtgeſetzt. Eine Partei, die nicht durch einen Advokaten ver— 
treten war, hat nur auf die Hälfte dieſer Gebühren Mn- 
ſpruch. 

Abſchnitt VI. 
Erſtattung der Gerichtskoſten. 
Mee alle 

Die unterliegende Partei hat der obſiegenden Partei 
auf deren Antrag ſämtliche Gerichtskoſten zu erſtatten und 
ſie außerdem für die Prozeßführung zu entſchädigen 
(GSO 


Oddział V. 
O kosztach postępowania w sprawie. 


Artykuł 22. 
Na wydrukowanie ogłoszeń w wypadkach, przez pra- 


| wo przewidzianych, strona obowiązana będzie złożyć od- 


powiednią sumę oraz opłatę na przesłanie tej sumy do miej- 


| sca przeznaczenia. 


Artykuł 23. 

Sędziowie i inni urzędnicy sądowi, dełegowani poza 
miejscowość, w której urzeduja, celem dokonania wizji sa- 
dowej, przesłuchania świadków i innych czynności, będa 
mieli zwrócone koszta podróży w obie strony i wyplacone 
djety, według norm, wskazanych w przepisach tymczaso- 
wych o wynagrodzeniu urzędników wymiaru sprawiedli- 


Artykuł 24. 


Wynagrodzenie biegłych wyznaczane będzie na ich żą- 
danie przez sąd stosownie do przepisów, zawartych w art. 
529 i 530 ust. post. cyw., niezależnie od kosztów sporzą- 
dzenia ekspertyzy. 

Artykuł 25. 


Wynagrodzenie świadków za oderwanie ich od zajęć 
wyznaczane będzie według zasad, wskazanych w art. 407 
i 408 ust. post. cyw., w ilości od 1 do 20 marek za każdą 
dobę. 

Artykuł 20. 


Duchowni wszelkich wyznań, wzywani przez sąd w ce- 
lu odebrania przysięgi, otrzymują za stawiennictwo wyna- 
grodzenie w wysokości 3 marek od każdej sprawy, nieza- 
leżnie od ilości osób, składających w danej sprawie przy- 


| sięgę i niezależnie od tego, czy przysięga doszła do skutku. 


Artykuł 27. 


Biegli, świadkowie i duchowni, wzywani poza obręb 
miejscowości, w której zamieszkują, oprócz wynagrodze- 
nia, w poprzednich (24, 25 i 26) artykułach zapewnionego, 
mają prawo do zwrotu kosztów podróży w wysokości, 
określonej przez sad. 

Artykuł 28. 

Koszta postępowania powinny być złożone z góry 
w całości, lub jeśli nie będzie można ściśle ich określić — 
pod postacia oznaczonej przez sąd zaliczki, przez tę stro- 
nę, na żądanie której sprawdzenie dowodów zarzadzone 
zostało. Jeżeli zaś sprawdzenie to sąd nakaże z urzędu, lub 
na żądanie obu stron, wówczas należna kwotę powinny 
złożyć obie strony po połowie. 


Artykuł 20. 


Wynagrodzenie komorników i woźnych sądowych wy- 


; ; | znaczane będzie według specjalnej taksy. 
Die Gebühren der Gerichtsvollzieher und der Gerichts 
boten werden durch eine beſondere Taxe feſtgeſetzt werden. 


3 Artykuł 30. 

Wynagrodzenie dla strony wygrywającej od strony 
przegrywającej za prowadzenie sprawy oznaczone będzie 
w ilości, przewidzianej w taksie dla adwokatów. O ile 
jednak strona nie będzie miała w sądzie adwokata, służyć 
jej bedzie prawo tylko do połowy tego wynagrodzenia. 
Oddział VI. 


t 


O zwrocie kosztów sądowych. 


Artykuł 31. 


Strona przegrywajaca obowiązana będzie na Żądanie 
strony wygrywającej zwrócić jej wszystkie koszta sądowe 
i oprócz tego wynagrodzić ją za prowadzenie sprawy 
(art. 30). 


— 109 — 


Art, 32. 


Im Falle der Einſtellung des Verfahrens: a) durch das 
Gericht von Amtswegen in den in Abſatz 4 und 5 des Arti— | 
kels 53 und in Abſatz 1 und 2 des Artikels 584 der Zibil- | 
prozeßordnung vorgeſehenen Fällen, b) auf Antrag des Be- | 
klagten in den in Abſatz 1, 2 und 3 des Artikels 69 und in 
Abſatz 1, 2 und 3 des Artikels 571 der Zivilprozeßordnung | 
vorgeſehenen Fällen, und e) auf Grund der Klagezurück— | 
nahme hat der Kläger dem Beklagten auf deffen Antrag Die 
Gerichtsloſten zu erſtatten und ihm als Entſchädigung für | 
die Prozeßführung in einer Inſtanz ein Viertel der ordent= | 
lichen Entſchädigung, für Die erſte Inſtanz, falls der Rechts— | 
ſtreit in dieſer eingeſtellt wird, und für zwei Inſtanzen, wenn 
der Rechtsſtreit in der Berufungsinſtanz eingeſtellt oder der 
in erſter Inſtanz erlaſſene Einſtellungsbeſchluß in der Be— 
rufungsinſtanz beſtätigt wird. 

Wird das Verfahren in zweiter Inſtanz auf Grund Ver— 
zichts auf die Berufung eingeſtellt, fo hat der Berufungs- 
kläger der Gegenpartei auf deren Antrag, ohne Rückſicht auf 
die in erſter Inſtanz über die Koſten und Eutſchädigung er— 
gangene Entſcheidung, die Gerichtskoſten der zweiten Inſtanz 
zu erſtatten und ihr für die Prozeßführung in zweiter In— 
ſtanz ein Viertel der ordentlichen Entſchädigung zu be- | 
zahlen. | 

Art. 33. 

Lautet das Urteil teils zugunſten der einen, teils zu 
gunſten der anderen Partei, ſo entſcheidet das Gericht nach 
dem Betrage der zuerkannten und abgewieſenen Anſprüche, 
welcher Partei und eventuell in welchem Umfange ihr ein 
Anſpruch auf Erſtattung der Gerichtskoſten zuſteht. 

Art. 34. 

Die Erſtattung der Gerichtskoſten in einer Sache, an 
welcher mehrere Perſonen als Partei beteiligt ſind, wird 
vom Gericht mit Rückſicht auf die Höhe der Anſprüche, die 
jede von ihnen erhoben hat bezw. die gegen jede von ihnen 
geltend gemacht worden find, feſtgeſetzt. 


Terr. 
Gebühren in Hypothekenſachen. 
Art. 35. 

Für jeden für den Hypothekenausweis beſtimmten Ein- 
tragungsentwurf wird eine Hypothekenbuch-Gebühr und 
zwar entweder eine feſte oder eine verhältnismäßige, er- 
hoben. 


Art. 36. 

Für Eiutragungsentwürfe ohne Bezeichnung des Gold- 
wertes und ebenſo für Eintragungsentwürfe betreffend Kau— 
tionen, Vormerkungen und Loſchungen wird eine feſte Ge- 
bühr in Höhe von 1 Mark erhoben. 

Art. 37, 

Für Eintragungsentwürfe, deren Geldwert angegeben 
worden ift, wird eine verhältnismäßige Gebühr in Höhe 
von einem vierzigſtel Prozent vom augegebenen Werte er— 
hoben. 


Art. 38. 


Für einen der verhältnismäßigen Gebühr unterliegen 
den Entwurf betreſſend Eintragungen, die an mehreren 
Stellen, fei es desſelben Hypothekenausweiſes, fei es meh- 
rerer Hypothekenausweiſe, zu erfolgen haben, wird neben 
den feſten Gebühren die verhältnismäßige Gebühr nur ein- 
mal erhoben. | 

Art. 39. | 

Die verhältnismäßige Gebühr beträgt mindeſtens | 
1 Mark. Sie ift durchweg, ſoweit fie in nicht durch zehn 
teilbaren Pfennigbeträgen beſteht, auf den nächſten durch 
zehn teilbaren Betrag abzurunden. 


Artykuł 32. 


W razie umorzenia sprawy: a) przez sad 2 urzedu 
w wypadkach, przewidzianych w ust. 4 i 5 art. 53 i ust. 1 
i 2 art. 584 ust. post. cyw., b) na żądanie pozwanego w wy- 
padkach, przewidzianych w ust. I, 2 i 3 art. 69 i ust. 1, 2 
i 3 art. 571 ust. post. cyw., i c) wskutek zrzeczenia się przez 
powoda powództwa, — powód obowiązany będzie na ża- 
danie pozwanego zwrócić mu koszta sadowe i wynagro- 
dzić go za prowadzenie sprawy w stosunku jednej czwar- 


| tej cześci wynagrodzenia, bądź za pierwszą instancję, je- 


żeli sprawa umorzona będzie w tej instancji, badź za dwie 
instancje, jeżeli sprawę umorzy instancja apelacyjna, lub je- 
żeli instancja ta zatwierdzi umarzająca decyzję pierwszej 
instancji. 

W razie umorzenia postępowania drugiej instancji 
wskutek zrzeczenia się przez stronę skargi apelacyjnej, ape- 
lujący obowiązany będzie na żadanie strony przeciwnej, 
niezależnie od kosztów i wynagrodzenia, przysadzonych 
za pierwszą instancję, zwrócić jej koszta sądowe drugiej 


| instancji i wynagrodzić ja za prowadzenie sprawy w sto- 


sunku jednej czwartej części wynagrodzenia za druga in- 
stancję. 


Artykuł 33. 
Jeśli wyrok zapadnie w części na korzyść jednej, 
a w części na korzyść drugiej strony, sąd orzecze, stoso- 
wnie do uwzględnionych i odrzuconych żadań, czy która 


z nich i w jakim stopniu ma prawo do wynagrodzenia za 
koszta sadowe. 


Artykuł 34. 


Wynagrodzenie za koszta sąd. w sprawie, do któ- 
rej kilka osób wpływa, określone będzie przez sąd, odpo- 
wiednio do tego, czego która z nich żadała lub przeciwko 
czemu spór czyniła. 


Dział II. 
O opłatach w postępowaniu hipotecznym. 


Artykuł 35. 


Od każdej projektowanej do wykazu hipotecznego tre- 
ści pobierana będzie oplata hipoteczna stała lub stosun- 
kowa. 


Artykuł 36. 


Od treści, projektowanych do wykazu hipotecznego 
bez oznaczenia wartości pieniężnej, jak również od treści, 
dotyczących kaucji, ostrzeżeń i wykreśleń, pobierana bę- 
dzie opłata stała w ilości 1 marki. . 


Artykuł 37. 


Od treści, w których jest oznaczona wartość pieniężna, 
pobierana będzie opłata stosunkowa w ilości jednej czter- 


| dziestej części procentu od wykazanej w niej wartości. 


Artykuł 38. 


jeśli treść, podlegająca oplacie stosunkowej, projektuje 
sie do kilku miejsc tego samego wykazu hipotecznego lub 
nawet do różnych wykazów hipotecznych, pobierane będą 
od niej oplaty: stosunkowa — raz jeden, a pozatem stała. 


Artykuł 39. 


Oplata siosunkowa nie może wynosić mniej, aniżeli 
1 markę. Wogóle zaś, jeśli w fenigach nie dzieli się przez 
10, powinna być zaokrąglona do najbliższego dziesiątka 
fenigöw. 
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Art. 40, 
Die Gebühr für Beſchwerden gegen die Beſchlüſſe der 


Hypothekenabteilungen ſowie für Geſuche um Aufhebung 


ſolcher Beſchlüſſe gemäß Art. 792 der Zivilprozeßordnung 
beträgt 20 Mark. 
Art. 41. 
Die Vorſchriften des Artikels 3 dieſes Geſetzes finden 


auch auf das Verfahren in Hypothekenſachen Anwendung.“ 


Auch von den Urkunden (Abſchriften, Beſcheinigungen aus 
den Hypothekenausweiſen und Hypothekenbüchern und 
dergl.), welche die Hypothekenſekretäre erteilen, wird ein 
Stempel nicht erhoben. Dieſe Urkunden unterliegen nur 
der im Artikel 21 dieſes Geſetzes boſtimmten Kanzleigebühr. 
Art. 42. 

Die Gebühren für die Eintragungsentwürfe, ſowohl die 
verhältnismäßigen, wie die feſten, werden von dem die 
Eintragung beantragenden Notar oder Hypothekenſekretär 


erhoben (Art. 19 des Hypothekengeſetzes von 1818), die Kanz⸗ 
lergebühren und die Gebühr für die Befchwerden gegen die 


Beſchlüſſe der Hypothekenabteilungen vom Hypothekenſekre— 
tär mit der Verpflichtung, dieſe Gebühren an die zuſtändige 
Gerichts kaſſe abzuführen. 


Tea NE 


Ausnahmen von den Vorſchriften über die Gerichtskoſten in 
Zivilprozeßſachen und über die Gebühren im Hypotheken⸗ 
buchverfahren. 

Art. 43. 

Sachen, deren Streitwert 20 Mark nicht überſteigt, ſind 
von Kanzleigebühren frei. 

Art. 44. 

Perſonen, denen durch gerichtliche Entſcheidung das 
Armenrecht bewilligt worden iſt, ſind von ſämtlichen Ge— 
richtskoſten und Hypothekenbuchgebühren befreit. Gegen 
Verſagung des Armenrechts iſt die Beſchwerde zuläſſig. 

Art. 45. 

Perſonen, die auf Grund der Vorſchriften über die Un— 
fallverſicherung der Arbeiter, ſowie auf Grund der Vor— 
ſchriften über die Entſchädigung der infolge von Unfällen 
in Fabrik- und Bergwerkunternehmungen geſchädigter 
Arbeiter, Angeſtellten und deren Angehörigen, oder auf 
Grund der Vorſchriften über die Entſchädigung der durch 
Eiſenbahnunfälle gejchadigten Angeſtellten, Meiſter und 
Arbekter und deren Angehörigen als Kläger auftreten, ge— 
nießen das Armenrecht, ohne daß es ihnen durch das Ge— 
richt beſonders bewilligt zu werden braucht. 

Art. 46. 

Eine Perſon, die in einer Sache das Armenrecht nach— 
ſuchen will, hat dem Gericht, bei welchem die Sache an— 
hängig ift oder anhängig gemacht werden foll, eine Beſchei— 
nigung der zuſtändigen Gemeinde-, Polizei- bzw. ihrer Dor: 
geſetzten Dienſtbehörde darüber beizubringen, daß fie die 
zur Prozeßführung erforderlichen Mittel nicht beſitzt. Die 
Beſcheinigung muß genaue Angaben über den Vermögens— 
ſtand, die Einkünfte und die Verhältniſſe der Familie des 
Antragſtellers enthalten. Die Friedensgerichte können das 
Arnienrecht auch ohne ſolche Beſcheinigung erteilen. 

Art. 47. 

Das Gericht kann die Bewilligung des Armenrechtes ab— 
lehnen, wenn der Anſpruch, deſſentwegen das Armenrecht 
nachgefucht wird, offenbar unbegründet ift. 

Art. 48. 

Wer unredliche Angaben über ſeinen Vermögensſtand 
macht, wird mit der im Artikel 161 des Strafgeſetzbuches 
vom Jahre 1903 vorgeſehenen Strafe beſtraft. Wer eine 
unredliche Beſcheinigung betreffend den VBermögensftand des 
Antragſtellers erteilt, wird gemaͤß Artikel 667 des Strafge— 
ſetzbuches beſtraft. 


| 


| 


Artykuł 40. 
Oplata hipoteczna od skarg apelacyjnych, na decyzję 
wydziałów hipotecznych, tudzież od skarg o uchylenie wy- 
roków (art. 792 ust. post. cyw.) wynosić będzie 20 marek. 


Artykuł 41. 


Przepisy artykulu 3-go niniejszej ustawy mają zastoso- 
wanie i w postępowaniu hipotecznym. Od wszelkich do- 
kumentów, wydawanych przez pisarzy hipotecznych (kopji, 
świadectw z wykazów i ksiąg hipotecznych i t. p.), opłaty 
stemplowe pobierane nie będą: dokumenty te podlegać be- 
dą opłacie kancelaryjnej, ustanowionej w art. 21 niniejszej 
ustawy. 


Artykuł 42. 


Opłaty od treści, stosunkowe i stale, pobierać będzie 
projektujący treść notarjusz lub pisarz hipoteczny (art. 19 
ust. hip. 1818 r.), a opłaty kancelaryjne i opłatę od skarg na 
decyzję wydziałów hipotecznych — pisarz hipoteczny, 
z obowiązkiem przelewania tych opłat do właściwych kas 
sądowych. 


Dział III. 


O wyjątkach od przepisów o kosztach są- 
dowych w sprawach cywilnych i o opła- 
tach w postępowaniu hipotecznym. 


Artykul 43. 


Sprawy, w których wartość powództwa nie przekracza 
20 marek, wolne są od opłat kancelaryjnych. 


Artykuł 44. 


Od wszelkich kosztów sądowych i opłat hipotecznych 
wolne są osoby, którym prawo ubogich przez decyzję sadu 
przyznane zostało. Skargi na decyzje, odmawiające przy- 
znania prawa ubogich, są dopuszczalne. 


Artykuł 45. 


Osoby, występujące w roli powoda na zasadzie prze- 
pisów o ubezpieczeniu robotników od nieszczęśliwych wy- 
padków, jak również na zasadzie przepisów o wynagro- 
dzeniu robotników i pracowników, poszkodowanych wsku- 
tek nieszczęśliwych wypadków, oraz członków ich rodzin, 
w przedsiębiorstwach fabrycznych i górniczych i na zasa- 
dzie przepisów o wynagrodzeniu poszkodowanych wsku- 
tek nieszczęśliwych wypadków pracowników, miajstrów 
t robotników na drogach żelaznych, a także członków ich 
rodzin, korzystają z prawa ubogich bez potrzeby przyzna- 
nia im tego prawa przez sad. 


Artykuł 46. 


Osoba, chcąca wyjednać w sprawie prawo ubogich, 


| winna złożyć sądowi, w którym sprawa już się toczy lub 


toczyć się ma, zaświadczenie właściwej władzy gminnej, 
policyjnej lub swej zwierzchności służbowej, iż nie posia- 
da środków na prowadzenie sprawy. Zaświadczenie po- 
winno obejmować dokładne dane o jej majatku, dochodach 
i polożeniu rodzinnym. Sądy pokoju mogą przyznawać 
prawo ubogich i bez takich zaświadczeń. 


Artykuł 47. 
Sąd może odmówić przyznania prawa ubogich, jeśli 


żądanie, stanowiące przedmiot sprawy, dla której prawo to 
ma być przyznane, będzie jawnie bezzasadne. 


Artykuł 48. 


Winny podania nierzetelnych wiadomości co do swego 
stanu majątkowego ulegnie karze, przewidzianej w art. 161 
kod. kar. z r. 1903, winny zaś wydania nierzetelnego w tej 
mierze świadectwa ulegnie karze, przewidzianej w art. 667 
tegoż kodeksu. 
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Art. 49. | 

Das Verfahren betreffend die Nachſuchung des Armen⸗ 
rechtes ift von Gerichtskoſten frei. Ebenſo find Eingaben zur 
Erlangung der im Art. 46 erwähnten Beſcheinigung ſowie 
auch dieſe Beſcheinigungen ſelbſt ſtempelfrei. 

Art. 50. | 

Das Armenrecht gilt nur für diejenigen Sachen, für 
welche es erteilt worden iſt und nur bis zu dem Zeitpunkt, 
in welchem ſich die Vermögenslage der Partei derart gean— 
dert hat, daß ihr die Entrichtung der Koſten möglich ift. 

Art. 51. 

Für die Partei, die den Rechtsſtreit im Armenrecht 
führt, werden die Koſten des Verfahrens (Art. 22—29) aus 
den Mitteln der Königlich Polniſchen Juſtizverwaltung ge- 
deckt. 


Art. 52. 

Wird der Rechtsſtreit zugunſten der Partei, welcher 
das Armenrecht gewahrt worden war, entſchieden, ſo ſind 
auf gerichtliche Anordnung die für ſie entrichteten Koſten des 
Verfahrens, ſowie die von ihr nicht bezahlten Einſchreibe—, 
Eingabe-, Kanzlei- und Hypothekenbuchgebühren entweder 
aus den der armen Partei zugeſprochenen Beträgen oder 
von der Partei beizutreiben, die im Rechtsſtreit unter— 
legen iſt. 


Art. 58. 
Durch die Bewilligung des Armenrechts wird die arme 
Partei von der Pflicht zur Erſtattung der Gerichtskoſten an 
die obſiegende Partei nicht befreit. 


De IN. 
Gebühren im Konkursverfahren. 


Art. 54. 
Die Gebühren im Konkursverfahren ſind: 
1. die feſte Einſchreibgebühr, 
2. die verhältnismäßige Gebühr und 
3. die Kanzleigebühr. 
Irgendwelche andere Gebühren werden im Konkursver— 
fahren nicht erhoben. 


Art. 55. 
Die feſte Einſchreibgebühr in Höhe von 20 Mark wird 
erhoben: 

für den Antrag eines Gläubigers auf Konkurseröff— 
nung, 

ſür den Widerſpruch eines Gläubigers gegen das das 
Konkursverfahren eröffnende Urteil, 

für alle Beſchwerden, die von einem Gläubiger bei den 
höheren Inſtanzen eingelegt werden, ſowie 

für den Antrag auf Wiederherſtellung der Kaufmanns— 
ehre (Art. 604 des Handelsgeſetzbuchs). 


Art. 56. 

Die verhältnismäßige Gebühr iſt in Höhe von 1% von 
dem unter die Gläubiger gemäß jedem Teilungsplan 
(Art. 558 und 561 des Handelsgeſetzbuches) zu verteilenden 
Betrage, von dem Maſſeverwalter in Abzug zu bringen und 
au die zuſtändige Gerichtskaſſe abzuführen. 


Art. 57. 


Wird zwiſchen dem Gemeinſchuldner und den Gläu— 
bigern ein Vergleich geſchloſſen (Art. 519 ff. des Handels- 
geſetzbuchs), ſo iſt die verhältnismäßige Gebühr in der glei- 
chen Höhe zu erheben, und zwar von demjenigen Betrage, 
der den Glänbigern, deren Forderungen feſtgeſtellt worden 
find, auf Grund des Vergleichs ausgezahlt werden ſoll. In 
dieſem Falle ift die verhaltnismaßige Gebühr auf Anord— 
nung des Gerichts vom Gemeinſchuldner nach Beſtätigung 
des Vergleichs einzuziehen. Das Vermögen, die Bücher, die 


Artykul 49. 


Cale postepowanie o uzyskanie prawa ubogich wolne 
jest od wszelkich kosztöw sadowych, a podania o wydanie 
zaświadczeń, wymienionych w art. 46, jak również same za- 
świadczenia wolne są od opłat stemplowych. 


Artykuł 50. 


Prawo ubogich służyć bedzie do tej tyłko sprawy, do 
której zostało przyznane i tylko do czasu, dopóki zmiana 
w stanie majątkowym osoby, której to prawo przyznane 
zostało, nie umożliwi jej uiszczenia kosztów. 


Artykuł 51. 


Za strone, która korzysta z prawa ubogich, koszta po- 
stępowania w sprawie (art. 22 — 29), pokryte będą z fun- 


| duszów Królewsko-Polskiego Zarządu wymiaru sprawie- 


dliwości. 
Artykuł 52. 


Przy rozstrzygnięciu sprawy na korzyść strony, której 
przyznane zostało prawo ubogich, pokryte za nia koszta 
postępowania w sprawie, jak również niezapłacone przez 
nią wpisy, opłaty od podań, kancelaryjne i hipoteczne, 
ściągnięte będą z polecenia sądu albo z majątku, stronie 
tej przysądzonego, albo od strony, która sprawę prze- 
grała. 


Artykuł 53. 


Przyznanie stronie prawa ubogich nie zwalnia jej od 
obowiązku zwrócenia kosztów sądowych stronie wygry- 
wającej. 


Dział IV. 


O opłatach w postępowaniu upadłościo- 
w y m. 
Artykuł 54. 
Opłaty w postępowaniu upadłościowym są: 
1. wpis stały, 
2. opłata stosunkowa, i 
3. opłata kancelaryjna. 


Żadne inne opłaty w postępowaniu upadłościowym 
pobierane nie będa. 


Artykuł 55. 

Wpis stały w iłości 20 marek pobierany będzie: 

od podania wierzycieli o ogłoszenie upadłości, 

od opozycji wierzycieli przeciwko wyrokowi, oglasza- 
jacemu upadłość, 

od wszelkich skarg, zakładanych przez wierzycieli do 
wyższych instancji, 

oraz od żądania przywrócenia do czci kupieckiej (art. 
604 Kod. Handı.). 


Artykuł 56. 


Opłata stosunkowa potrącona będzie przez zarząd 
imasy w ilości 1% od ogólnej sumy, przypadającej do po- 
działu pomiędzy wierzycieli według każdego planu dzia- 
łowego (art. 558 i 561 Kod. Handl.), i przelewana będzie 
do właściwej kasy sadowej. 


Artykuł 57. 


W. razie zawarcia układu pomiędzy upadlym i wierzy- 
cielami (art. 519 i nast. Kod. Handl.), oplata stosunkowa 
pobierana będzie w tej samej iłości od sumy, która ma być 
wpłacona na mocy ukladu sprawdzonym wierzycielom. 
W tym wypadku opłata stosunkowa Ściągnięta będzie 2 po- 
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Urkunden und die Sachen des Gemeinſchuldners (Art. 525 
des Handelsgeſetzbuches) find ihm erft nach Entrichtung dte- 
ſer Gebühr auszufolgen. 

Art. 58. 

Die Kanzleigebühr iſt im Konkursverfahren nach den 
Grundſätzen des Artikels 21 dieſes Geſetzes zu erheben. Der 
Gemeinſchuldner ift jedoch von dieſer Gebühr befreit. 

Art. 59. 

Die Beſtimmungen der Artikel 3, 4, 17, 18 und 39 Die 
ſes Geſetzes finden auf die Gebühren im Konkursverfahren 
Anwendung. 


Teil V. 
Gebühren in Strafſachen. 
Art. 60. 


Der zu einer Strafe verurteilte Angeklagte ift zur Bah- 
lung einer Gerichtsgebühr verpflichtet, deren Höhe je nach 
der ihm zuerkannten Strafe gemäß den folgenden Beſtim— 
mungen berechnet wird. 

Art. 61. 

Der in erſter Inſtanz zu einer Freiheitsſtrafe Verur— 
teilte hat zu entrichten: 

im Falle der Verurteilung zu einer Haftſtrafe oder Ge- 
fängnisſtrafe bis zu drei Monaten 10 Mark, 

zu einer Gefängnisſtrafe von über drei Monaten 20 
Mark, 

zu einer anderen Freiheitsſtrafe irgendwelcher Art von 
nicht mehr als zwei Jahren 50 Mark, 

von über zwei Jahren bis zu vier Jahren 100 Mark, 

won über vier Jahren bis zu ſechs Jahren 200 Mark, 

zu fämtlichen anderen ſchwereren Strafen 300 Mark. 

Art. 62. 

Der in erfter Inſtanz zu einer Geldſtrafe Verurteilte 
hat 10 % des Betrages der Geldſtrafe, in keinem Falle aber 
weniger als 1 Mark zu entrichten. 

Art. 68. 

Wird Geldſtrafe in Verbindung mit Freiheitsſtrafe ver- 
hängt, ſo find beide in den vorſtehenden Artikeln (61 und 
62) vorgeſehenen Gebühren zu erheben. 

Art. 64. 

Wird auf Geldſtrafe und nur für den Fall, daß die 
Geldſtrafe nicht beigetrieben werden kann, auf Freiheits- 
ſtrafe erkannt, fo ift für die Berechnung der Gebühr nur 
die Geldſtrafe maßgebend. 

Art. 65. 

Die Gebühren in der Bernfungsinſtanz find um Die 
Hälfte Höher, diejenigen im Verfahren vor dem Obergericht 
doppelt ſo hoch, wie die ſür die erſte Inſtanz vorgeſehenen 
Gebühren. 

Art. 66. 

Die Höhe der vom Verurteilten zu zahlenden Gerichts— 
gebühr ift vom Gericht im Strafurteil fejtzujegen. Die Ge- 
bühr wird auf Anordnung des Gerichts aus dem Vermögen 
des Verurteilten beigetrieben. 

MCZ 

In Privatklageſachen hat der Privatkläger im Falle 
der Freiſprechung des Angeklagten die erſtinſtanzliche Ge— 
richtsgebühr im Betrage von | bis 100 Mark zu entrichten. 
In dieſem Falle finden die Artikel 65 und 66 ebenfalls An— 
wendung. 

Art. 68. 

Das Gericht kann im Urteil die Befreiung des Verur— 
teilten oder des Privatklägers von der Gebühr ausſprechen, 
falls nach ſeinem Ermeſſen die Zahlung der Gebühr eine 
zu große Beſchwerung darſtellen würde. 


lecenia sądu od upadłego po zatwierdzeniu układu. Mają- 
tek, księgi, papiery i rzeczy upadłego (art. 525 Kod. Handi.) 
będa mu wydane dopiero po uiszczeniu tej opłaty. 


Artykuł 58. 


Opłata kancelaryjna pobierana będzie w postępowaniu 
upadłościowym według zasad, wyłuszczonych w art. 21 ni- 
niejszej ustawy. Upadły jednak wolny jest od tej opłaty. 


Artykuł 50. 
Przepisy art. 3, 4, 17, 18 i 39 niniejszej ustawy mają 
zastosowanie i przy oplatach w postępowaniu upadlo- 
Sciowym. 


Dzial V. 


O opłatach w sprawach karnych. 


Artykuł 60. 

Wyrok skazujący w sprawie karnej pociaga za sobą 
obowiązek uiszczenia przez każdego skazanego opłaty sa- 
dowej w zależności od wymierzonej kary według przepisów 
następujących. 

Artykuł 61. 


Skazany w Lei instancji na karę pozbawienia wolno- 
ści, obowiązany będzie uiścić: 
w razie skazania na karę aresztu, lub na karę 
więzienia do trzech miesięcy . 10 mk. 
na karę więzienia powyżej 3-ch miesięcy 20 mk. 
na wszelkie inne kary pozbawienia wolności na 
termin nie dłuższy, jak 2 lata . 50 mk. 
na termin powyżej lat 2-ch do lat 4-ch 100 mk. 
na termin powyżej lat 4-ch do lat 6-ciu 200 mk. 
na wszystkie inne kary cięższe . 300 mk. 


Artykuł 62. 

Skazany w Lei instancji na karę pieniężna obowiązany 
będzie uiścić 10% od sumy wymierzonej grzywny, w każ- 
dym razie nie mniej, aniżeli 1 marke. 

Artykuł 63. 
Jeśli skazanie na grzywnę nastąpi łącznie z karą po- 


zbawienia wolności, pobrane będą obie przewidziane 
w poprzednich (61 i 62) artykulach opłaty. 


Artykuł 64. 


Gdy wymierzona zostanie tylko kara pieniężna, a kara 
pozbawienia wolności wyznaczona zostanie na wypadek, 
gdyby kara pieniężna nie mogla być ściagnięta, oplata okre- 
slona będzie według kary pieniężnej. 


Artykuł 65. 


Opłaty w instancjach apelacyjnych pobierane będą 
wyższe o połowę, opłaty zaś w sądzie najwyższym pobie- 
rane będą w wysokości dwa razy wyższej, aniżeli przewi- 
dziane dla I-ej instancji. 

Artykuł 06. 


Wysokość przypadającej od skazanego oplaty sądowej 
oznaczać będzie sad w wyroku skazującym. Opłata ścią- 
gana będzie z polecenia sądu z majątku skazanego. 


Artykul 67. 
W sprawach z prywatnego oskarżenia, w razie wyro- 
ku uniewinniającego, opłatę sądową w ilości od 1 do 100 
marek w Lei instancji obowiązany będzie uiścić oskarżyciel 
prywatny. W tym wypadku mają zastosowanie również 
art. 65 i 66. 
Artykul 68. 


Sąd może w wyroku zwolnić skazanego lub oskarżycie- 
la prywatnego od opłaty, jeśli uzna, że uiszczenie jej będzię 
dla nich zbyt uciążliwe, 
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Alu 9) | 

Die Koften in Strafſachen (die Entſchadigung der Zeu— 

gen und Sachverſtändigen, die Koſten der Begutachtung, der 
Bekanntmachungen und dergl.) ſind nach den in den betref— 
fenden Artikeln der Strafprozeßordnung getroffenen Be: | 
ſtimmungen zu berechnen und beizutreiben. 


Dee i VI. 


lleber die Verwendung der Gerichtskoſten in Zivilprozeß⸗ 
fachen, fowie der Gebühren im Hypothekenbuchverfahren, im 
Konkursverfahren und in Strafſachen. 
Art. 70. 

Alle Gerichtskoſten in Zivilprozeßſachen, mit Ausnahme 
der Koſten des Verfahrens in der Sache, jowie die Gebitf- 
ren im Hypothokenbuchverfahren, im Konkursverfahren und 
in Straſſachen ſtellen die Einkünfte der Königlich Polni- 
chen Juſtizverwaltung dar. 

Aub, äi 

Die für die Drucklegung der Bekanntmachungen Hinter- 
legten Gebühren (Art. 22) werden nebſt der Bekanntmachung 
durch die Gerichte an die Redaktionen der betreffenden Blät— 
ter geſandt. 


A eż 
Die für die Reiſeentſchädigungen der Richter und der 
Gerichtsbeamten ſowie für die Ladung und Entſchädigung 
der Zeugen, Sachverſtändigen und Geiſtlichen (Art. 23— 27) 
hiuterlegten Gelder werden vom Gericht beſtimmungsgemäß 
ausgezahlt. 
Art. 73. 


Der Reſt der von den Parteien hinterlegten Gelder wird 
ihnen auf Vertangen zurückgezahlt. 


Uebergangsvorſchriften. 
Jl 


In Sachen, Die bei den ruſſiſchen, den Bürger: oder den 
Okkupationsgerichten anhängig geworden find, werden Ge- 
bühren auf Grund dieſes Geſetzes erſt von denjenigen ge— 
bithrenpflichtigen Akten erhoben, welche nach Uebernahme 
dieſer Sachen durch die polniſchen Gerichte erfolgt ſind. 


9O 


Jedoch iſt in Sachen, die bei den K. D. Offupationd- 
Bezirksgerichten anhängig geworden ſind, vor Beginn der 
weiteren Verhandlung vor den polniſchen Gerichten der 
Unterſchiod zwiſchen dem auf Grund dieſes Geſetzes fich er- 
gebenden und dem von den K. D. Okkupationsgerichten be: 
reits erhobenen Gebührenbetrage einzuziehen. Iſt durch die 
Okkupationsgerichte an Gebühren ein höherer Betrag, als 
ſich nach dem vorliegenden Geſetze ergeben würde, erhoben 
worden, ſo iſt der Mehrbekrag auf die entſtehenden weite- 
ren Koſten anzurechnen, in keinem Falle aber von den pol: | 
niſchen Gerichten zurückzuzahlen. 

3. | 

Von den durch die polniſchen Gerichte zu erteilenden 
Ausferkigungen von Vollſtreckungsbefehlen iu Sachen, in 
welchen das Mahnverfahren von den K. D. Okkupations— 
gerichten durchgeführt worden war, ſind die Gerichtsgebüh⸗ 
ren nach den Grundſätzen des Artikels 8 dieſes Geſetzes und 
unter Aurechnung der von den deutſchen Gerichten erhobenen 
Gebühren zu berechnen. 


4. 

Bis zum Erlaß beſonderer Vorſchriften werden die Ge— 
bühren für die Eintragung in das Handelsregiſter für Nech- | 
nung der Königlich Polniſchen Juſtigverwalkung nach den | 
bisher bei den Oklupationsgerichten geltenden Vorſchriften 
hoben. 


Artykuł 69. 


Koszta w sprawach karnych (wynagrodzenie Świad- 
ków, biegłych, koszta ekspertyzy, ogłoszeń i t. p.) oblicza- 
ne i ściągane beda według zasad, przewidzianych w odpo- 
wiednich artykułach ustawy postępowania karnego. 


Dział VI. 


| Oprzeznaczeniukosztöwsadowychwspra- 


oraz opłat w postępo- 
w 


wach cywilnych, 
waniu hipotecznym, upadłościowym i 
sprawach karnych. 


Artykuł 70. 


Wszystkie koszta sadowe w sprawach cywilnych, 
oprócz kosztów postępowania w sprawie, oraz opłaty 
w postępowaniu hipotecznym, upadłościowym i w spra- 
wach karnych stanowia dochód Królewsko-Polskiego Za- 
rządu wymiaru sprawiedliwości. 


Artykuł 71. 


Opłaty, składane na wydrukowanie ogloszeń (art. 22), 
sady przesylaja wraz z ogłoszeniem do redakcji wyznaczo- 


| nych w tym celu wydawnictw. 


Artykuł 72. 


Pieniadze, składane na delegację sędziów i urzędników 
sądowych lub na wezwanie i wynagrodzenie świadków, 
biegłych i duchownych (art. 23—27), wypłacane będą 
przez sąd według przeznaczenia. 


Artykuł 73. 


Pozostałość złożonych przez strony pieniedzy będzie 
im na żadanie zwracana. 


Przepisy przechodnie. 


3 ib 
W sprawach, które się rozpoczęly we wszelkich są- 
dach rosyjskich, obywatelskich i okupacyjnych, opłaty po- 
bierane będa według zasad niniejszej ustawy dopiero od 
czynności, wynikłych po przejęciu tych spraw przez sądy 
polskie. 


8 2. 


Jednakże w sprawach, rozpoczętych w C.-N. okupa- 
cyjnych sadach okręgowych, należy przed przystąpieniem 
do dalszego rozpoznawania tych spraw przez sądy pol- 
skie pobrać różnicę pomiędzy sumą opłat, jakaby się w da- 
nej sprawie należała wedlug zasad niniejszej ustawy, a su- 
ma pobrana przez C.-N. sady okupacyjne. Gdyby zaś 
przez te sady było pobrane opłat więcej, niż się wedlug 
niniejszej ustawy należy, przewyżka zaliczy się na dalsze 
koszta, w żadnym jednak wypadku nie będzie zwracana 
przez sady polskie. 


3 SL 
Od wydawanych przez sady polskie odpisów nakazów 
płatniczych z klauzuła egzekucyjna w sprawach, w których 
ukończone zostalo postępowanie napominawcze w sądach 
CN okupacyjnych, opłaty sądowe obliczone być winny 
według zasad, wskazanych w art. 8 niniejszej ustawy, 
i z zaliczeniem opłat, pobranych przez sądy niemieckie. 


8 A 
Do czasu opracowania specjalnych przepisów, opłaty 
za wciągnięcie do rejestru firmowego pobierane będa na 
rzecz Królewsko-Polskiego Zarządu wymiaru sprawiedli- 
wości według norm, które dotychczas obowiązywały w są- 
dach okupacyjnych. 
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3 | 
Bei Anwendung dieſes Geſetzes im Gebiete der öfter | 
reichiſch-ungariſchen Okkupation wird das Verhältnis der 
Markwährung zur Kronenwährung immer für einen = 
ftimmten Zeitabſchnitt durch Verfügung des Direktors der 
Juſtizabteilung beſtimmt werden. | 
Der vorſtehende Tert ijt durch den Proviſoriſchen 
Staatsrat im Königreich Polen in der Sitzung vom 18, Juli 
1917 beſchloffen worden. 


Der Vize-Kronmarſchall 
Joſef Mikulowſki⸗Pomorſki. 
Der Direktor des Juſtizdepartements 

Bukowiecki. 
Der Berichterſtatter 
M. Krzeſimowſki. 


82. 
Ausführungsverordnung 


betreffend die Neuregelung des Juſtizweſeus im General- 
gouvernement Warſchau. 


8 
Sbepſte Nufficht. 

Tie Rechtspflege wird vorbehaltlich derjenigen Rechte, 
welche für die Dauer der Okkupation der beſetzenden Macht 
nach Völkerrecht zukommt, den polniſchen Juſtizbehörden 
übertragen. 

Die oberſte Aufſicht über das geſamte Juſtizweſen im 
Generalgouvernement Warſchau führt der Generalgouver— 
neur. Der Vorſtand der Juſtizabteilung beim Proviſori— 
ſchen Staatsrat iſt verpflichtet, dem Beauftragten des Gene— 
ralgouverneurs jeder Zeit Einblick in fämtliche Gerichts 
akten zu geſtatten. 


E 
Urteilsbeſtätigung, Begnadigung. 


Sit auf Todesſtrafe erkaunt, fo unterliegt das Urteil 
der Beſtätigung des Generalgouverneurs. 

Seine Entſchetdung lautet: entweder auf Betätigung 
mit oder ohne Strafmildevung oder auf Aufhebung unter 
gleichzeitiger Verweiſung der Sache zur nochmaligen Ber- 
handlung und Entſcheidung an dasſelbe oder an ein an= 
deres Gericht. 

Das auf Todesſtrafe lautende Urteil darf erſt vollſtreckt 
werden, nachdem es die Beſtätigung erlangt hat. Die Art 
und Weiſe, wie die Todesſtrafe zu vollſtrecken fet, bleibt 
beſonderer Ausführungsverordnung durch den Generalgou- 
verneur vorbehalten. 

Das Recht der Begnadigung ſowie die Entſcheidung 
über die Strafumwandlung ſteht dem Generafgonvernent 
zu. Die Herbeiführung der Entſcheidungen des Generalgou— 
verneurs in den oben bezeichneten Fällen erfolgt, ſoweit die 
polniſchen Juſtizbehörden in einer Strafſache erkannt haben, 
durch das Juſtizminiſterimm der polniſchen Krone, welches 
die Akten mit einer gutachtlichen Aeußerung dem General- 
gouberneur einzureichen hat. | 


8 3. | 


Uebergangsvorſchrifteu. 


Die zur Zeit des Jukrafttretens dieſer Verordnung bei | 
den bisherigen Gerichtsbehörden anhängigen Rechtsange— 
legenheiten werden von den entſprechenden Gerichtsbehör— 
den der poluiſchen Krone fortgeführt. 

Ausgenommen ſind: 

a) die bei den bisherigen Bezirksgerichten und dem bis— 
herigen Obergericht auhängigen Straffachen, ſowie 
die bei dem bisherigen Obergericht anhängigen Zivil— 
prozeßſachen. 


| 
| 
| 


| 
| 
I 


| dzenia Jenerał - Gubernatora. 


Seh. 

Przy stosowaniu niniejszej ustawy na terenie okupa- 
cji austrjacko-węgierskiej stosunek wartości marki do war- 
tości korony będzie określany na dany przeciąg czasu przez 
rozporządzenie Dyrektora Departamentu Sprawiedliwości. 

Tekst powyższy został uchwalony przez Tymczasowa 
Radę Stanu Królestwa Polskiego na posiedzeniu dnia 18-go 
lipca 1917 roku. 

Wice-Marszałek Koronny 
Józef Mikutowski-Pomorski. 
Dyrektor Departamentu Sprawiedliwości 
Bukowiecki. 
Referent 
1327/17] M. Krzesimowski. 


82. 
Rozporządzenie wykonawcze, 


dotyczące nowego urządzenia wymiaru sprawiedliwości, 
w Jenerał - Gubernatorstwie Warszawskim. 


Sik 


Nadzór zwierzchni. 


Wymiar sprawiedliwości, z wyjątkiem tych praw, 
które na mocy prawa międzynarodowego przysługują mo- 
carstwu okupacyjnemu na czas okupacji, zostaje przeka- 
zany urzędom polskim. 

Nadzór zwierzchni nad całokształtem wymiaru spra- 
wiedliwości w Jenerał- Gubernatorstwie Warszawskim 
wykonywa Jenerał - Gubernator. 

Dyrektor Departamentu Sprawiedliwości Tymczasowej 
Rady Stanu obowiązany jest w każdym czasie dać pełno- 
mocnikowi Jenerał - Gubernatora możność wejrzenia we 
wszystkie akta sądowe. 


802% 

Zatwierdzenie wyroków i prawo ułaskawienia. 
Wyrok, skazujący na karę Śmierci, wymaga zatwier- 
Jenerał - Gubernator może 
zatwierdzić wyrok, lagodząc karę lub też nie, albo też wy- 
rok uchylić, przekazując jednocześnie sprawę do ponowne- 
go rozpatrzenia temu samemu lub innemu sądowi. 

Wyrok Śmierci może być wykonany dopiero po uzy- 
skaniu zatwierdzenia. Sposób wykonania wyroków Śmierci 
będzie określony przez Jenerał-Gubernatora w specjalnym 
rozporządzeniu wykonawczym. 


Jenerab-Gubernatorowi przysługuje prawo ułaskawie- 
nia i zmiany kary. 

Jeśli wyrok w sprawie karnej wydały polskie urzędy 
wymiaru sprawiedliwości, uzyskanie decyzji Jenerał - Gu- 
bernatora w wymienionych wyżej wypadkach następuje za 
pośrednictwem Ministerjum Sprawiedliwości Korony Pol- 
skiej, które winno przedstawić Jenerał- Gubernatorowi 
akta wraz ze swoją opinia. 


8 3. 


Przepisy przechodnie. 


Sprawy, będące w toku w chwili uzyskania mocy obo- 
wiazujacej przez niniejsze rozporządzenie w dotycheza- 
sowych instytucjach sądowych, będą prowadzone nadał 
przez odpowiednie urzędy sadowe Korony Polskiej. 

Wyłączone zostają: 

a) sprawy karne, toczące się w dotychczasowych sądach 
okręgowych i dotychczasowym Sądzie Najwyższym 
oraz sprawy cywilne, toczące się w dotychczasowym 
Sądzie Najwyższym. 


N, S 


b) die beim Erſcheinen des dieſe Verordnung veröffent— 


lichenden Verordnungsblattes bei den bisherigen Be- | 


zirksgerichten anhängigen Zivilprozeßſachen, 

eine Partei innerhalb eines Monats nach dem In— 

krafttreten dieſer Verordnung erklärt, daß die Sache 

von den bisherigen Gerichten erledigt werden ſoll. 

Alle dieſe Sachen werden in unveränderter Weiſe von 
den bisherigen Juſtizbehörden aufgearbeitet. 


Für die von den bisherigen Bezirksgerichten in erſter 
Inſtanz entſchiedenen Zivil- und Strafprozeßſachen hat es 
bei dem bisher geltenden Inſtanzenzug und bei der Zu— 
ſtändigkeit der bisherigen Juſtizbehörden ſein Bewenden, 


gleichviel ob die Entſcheidung durch das Bezirksgericht vor 


oder nach dem Inkrafttreten dieſer Verordnung erfolgt. 


s § 4. 

Zivilprozeßſachen werden, wenn fie bis zum Ablauf 
von zwei Monaten feit dem Erſcheinen des diefe Verord— 
nung veröffentlichenden Verordnungsblattes anhängig 
werden, durch die bisherigen Gerichte und in dem bisherigen 
Inſtanzenzug erledigt, ſofern ein Beteiligter innerhalb der 
oben genannten Friſt erklärt, daß die Erledigung der Ange— 
legenheit durch die deutſchen Gerichtsbehörden erfolgen ſoll. 


s 5 

Die vor dem Inkrafttreten dieſer Verordnung vor— 
handenen Kaiſerlich Deutſchen Juſtizbehörden, einſchließ— 
lich der Juſlizkomiſſariate, werden aufgelöft, ſobald unter 
Berückſichtigung der Vorſchriſten des 8 4 die bei ihnen 
ſchwebenden Sachen aufgearbeitet find. Die Juſtizkom— 
miſſariate ſind berechtigt, neue Sachen nur bis zum Ab— 
lauf von zwei Monaten ſeit dem Erſcheinen des dieſe Ver— 


ordnung veröffentlichenden Verordnungsblattes anzu— 
nehmen. 
Zur Beſchleunigung der Auflöſung der bisherigen 


Juſtizbehörden können einzelne von ihnen bearbeitete Sachen 
an andere Inſtizbehörden übertragen werden. Dieſe Ueber— 
tragungen ſowie alle ſonſtigen zur Durchſührung der Auf— 
loſung erforderlichen Maßnahmen, insbeſondere die Be- 
ſtimmung des Zeitpunktes der Auflöſung, erfolgen durch 
den Präſidenten des Obergerichts der Verwaltung bei dem 
Generalgonvernemeut. 


Vorbehalte. 


§ 6: 
Die Zuſtändigkeit der Juſtizbehörden der polniſchen 
Krone erſtreckt ſich nicht auf folgende Angelegenheiten: 

a) auf Sachen, ſür welche die Militärgerichte und die 
Militarbefehlshaber zuſtaudig find, 

b) auf das Gefängnisweſen (einſchließlich 
häuſer und Zwangserziehungsanſtalten), 

c) auf Sachen, an denen der Fiskus des Deutſchen 
Reiches oder eines deutſchen Bundesſtaates, ſowie 
deutſche Militärperſonen oder deutſches Heeresgeſolge 
beteiligt ſind, 


Arbeits- 


d) auf diejenigen Sachen, welche dem Kaiſerlich Deut— 
ſchen Obergericht durch beſondere Jerordnung Über- 
tragen ſind, 


e) auf Strafſachen, bei denen eine ſtrafbare Handlung 
gegen die vom Generalgouverneur oder den deutſchen 
Verwaltungsbehörden unter Straſandrohung erlaſſe— 
nen Verordnungen vorliegt; ſtraſbare Handlungen, die 
fich nur gegen das ruſſiſche Strafgejegbuch von 1905 
(Verordnung betreffend Aenderung der Verordnung 
über das Strafrecht im Gebiete des Generalgouverne— 
ments Warſchau vom 18. November 1916 — V. O. Bl. 
54 Nr. 199) oder gegen die Verordnung betreffend 
übermäßige Preisſteigerung (Preiswucher) vom 16. 


ſofern 
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| wierajacego niniejsze rozporządzenie, 


b) sprawy cywilne, toczace sie w chwili wydania numeru 
Dziennika Rozporządzeń, zawierającego niniejsze 
rozporządzenie, w dotychczasowych sądach okręgo- 
wych, o ile jedna ze stron w przeciągu miesiąca po 
uzyskaniu przez niniejsze rozporządzenie mocy obo- 
wiązującej oświadczy, że sprawa winna być rozstrzy- 
gnięta przez sądy dotychczasowe. 


Wszystkie te sprawy będą w niezmienionym trybie 


| wykończone przez dotychczasowe urzędy sądowe. 


Do spraw cywilnych i karnych, rozstrzygniętych przez 
dotychczasowe Sady Okręgowe w pierwszej instancji, sto- 
suje się dotychczasowa kolejność instancji i właściwość 
dotychczasowych urzedów sądowych, bez względu na to, 
czy wyrok sądu okręgowego zapadł przed czy też po u- 
zyskaniu przez niniejsze rozporządzenie mocy obowia- 
zującej. 
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Sprawy cywilne, wytoczone w ciagu dwóch miesięcy 
od chwili wydania numeru Dziennika Rozporządzeń, za- 
zostaną rozstrzy- 
gnięte przez sądy dotychczasowe i w dotychczasowej ko- 
lejności instancji, o ile jeden z uczestników sprawy w 
ciągu wymienionego wyżej terminu oświadczy, że sprawa 
winna być rozstrzygnięta przez niemieckie urzędy sądowe. 


SIE: 

Cesarsko-niemieckie urzędy wymiaru sprawiedliwości, 
nie wyłączając komisarjatów sprawiedłiwości, istniejące 
przed uzyskaniem przez niniejsze rozporządzenie mocy o- 
bowiązującej, zostaną zwinięte po wykończeniu toczących 
się w nich spraw zgodnie z przepisami par. 4. 

Komisarjaty sprawiedliwości mają prawo przyjmować 
nowe sprawy tylko w ciągu dwóch miesięcy od daty wy- 
dania numeru Dziennika Rozporządzeń, zawierającego 
niniejsze rozporządzenie. 

W celu przyspieszenia zwinięcia dotychczasowych 
urzędów wymiaru sprawiedliwości, toczące się w nich 
sprawy moga być przekazywane innym urzędom wymiaru 
sprawiedliwości. 

Prezes Sądu Najwyższego Administracji przy Jeneral- 
Gubernatorstwie dokonywa wzmiankowanego przekazania, 
jak również zarządza wszystkie inne środki, potrzebne do 
zwinięcia wymienionych urzedöw wymiaru sprawiedliwo- 
ści, w szczególności zaś określa chwiłę ich zwinięcia. 


Zastrzeżenia. 


§ 6. 
Do właściwości urzędów wymiaru sprawiedliwości 
Korony Polskiej nie należa następujace sprawy: 
a) sprawy, należące do właściwości sądów wojskowych 
i naczelników wojskowych, 

b) więziennictwo (nie wyłączając domów pracy i zakla- 

dów wychowawczych), 

c) sprawy, w których bierze udział Skarb Rzeszy Nie- 
mieckiej lub jednego z państw niemieckich zwıazko- 
wych, jak również osoby, należące do niemieckiego 
wojska lub do niemieckiej eskorty wojskowej (Heeres- 
gefolge), 
sprawy, ktöre zostaly przekazane Ces. Niem. Sadowi 
Najwyższemu rozporządzeniem specjalnem. 
sprawy karne o przestępstwa przeciwko rozporzą- 
dzeniom, wydanym przez Jenerał - Gubernatora lub 
niemieckie organy administracji, opatrzonym sank- 
Ca karną; rozpoznaniu urzędów wymiaru sprawie- 
dliwości Korony Polskiej podlegają te czyny, które 
skierowane są li tylko przeciwko rosyjskiemu kode- 
ksowi karnemu 1903 roku (rozporządzenie dotyczące 
zmian w rozporządzeniu o prawie karnym na obsza- 
rze Jenerał - Gubernatorstwa Warszawskiego z dnia 
18-go listopada 1916 roku Dz. Rozp. 54 Nr. 199) 


d) 
e) 


Mai 1917 — V. O. BL 75 Nr. 318 richten, unter— | 


liegen der Zuſtändigkeit der Juſtizbehörden der pol- 
niſchen Krone. = 


SET 
Sämtliche Strafrechtsvorſchriften, in denen bisher 
Freiheitsſtrafe über 1 Jahr angedroht war, werden dahin 
geändert, daß als Höchſtſtrafe eine Freiheitsſtrafe von 
1 Jahr eingeſetzt wird. Soweit die Strafandrohungen 


Geldſtrafen betreffen, wird nichts geändert; nnr darf die 
im Unvermögensfalle an Stelle der Geldſtrafe zu verhän⸗ 
gende Freiheitsſtrafe das Höchſtmaß von einem weiteren 
Jahr nicht überſteigen. 

Durch die vorſtehenden Beſtimmungen 
berührt: 

a) die Strafandrohungen des ruſſiſchen Strafgeſetzes (vgl. 
Verordnung betreffend Aenderung der Verordnung 
über das Strafrecht im Gebiete des Generalgonver— 
nements Warſchau vom 18. November 1916, B. O. Bl. 
54 Nr. 199) und der Verordnung betreffend über— 
mäßige Preisſteigerung (Preiswucher) vom 16. Mai 
IT 0.0581 Nrt. 818, 

b) alle übrigen Strafandrohungen, inſoweit die Ent— 
ſcheidung des Falles vor die Militärgerichte oder 
Militärbefehlshaber gehört. 


8 8. 
Verbot einer Prüfung der Rechtsgiltig— 
keit der Verordnungen. 


werden nicht 


Die Gerichtsbehörden im Generalgouvernement War- 
ſchau ſind nicht befugt, die Rechtsgiltigkeit der von dem 
Generalgouverneur und den zuſtandigen Verwaltungsbe— 
hörden erlaſſenen Geſetze, Verordnungen und Befehle nach— 


zuprüfen. 
8 9. 
Rechtshilfe und Beiſtand. | 


Die im Generalgouvernement Warſchau tätigen Zivil- | 
gerichtsbehörden haben ſich untereinander und ferner auch 
anderen Behörden, insbeſondere den Militärgerichten, 
Rechtshilfe und Beiſtand zu leiſten. 

Ueber Beſchwerden und Streitigkeiten entſcheidet der 
Generalgouverneur. 


$ J0. 

Alle Streitigkeiten, welche über Zuſtändigkeitsfragen 
zwiſchen deutſchen Behörden und den Juſtizbehörden der 
polniſchen Krone entſtehen, entſcheidet der Gerichtshof zur 
Entſcheidung der Komptenzkonflikte. 

Die Entſcheidung erfolgt in der Beſetzung von fünf 
Mitgliedern. Den Vorſitzenden ernennt der Generalgouver— 
neur, je zwei Beiſitzer ernennen der Verwaltungschef beim 
Generalgouvernement Warſchau und der Direktor des Ju- 
ftizdepartements im Proviſoriſchen Staatsrat. 


Warſchau, den 11. Auguſt 1917, 


Der Generalgouverneur. 
von Beſeler. 


83. 


Verordnung 


| 


betreffend die Kaiſerlich Deutſchen Gerichte der Verwaltung 
bei dem Generalgouvernement Warſchau. | 


3 Ak | 
Gerichte überhaupt. 


Zur Ausübung desjenigen Teils der Rechtspflege, wel⸗ 
cher für die Dauer der Okkupation der beſetzenden Macht 
vorbehalten iſt, werden gebildet: 
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lub przeciwko rozporzadzeniu o nadmiernym pod- 
noszeniu cen (lichwiarskie wyzyskiwanie cen) 2 dnia 
16 maja 1917. Dz. Rozp. 75 Nr. 318. — 


8 2 

Wszystkie przepisy prawa karnego, w których do- 
tychczas przewidziana byla kara pozbawienia wolności na 
przeciąg czasu dluższy od jednego roku, zostaja zmienione 
w ten sposób, że najwyższa karą będzie pozbawienie wol- 
ności na przeciąg czasu nie dłuższy od 1 roku. O ile 
sankcję karna stanowia kary pienieżne, nic nie ulega zmia- 
nie; jedynie w razie niemożności zapłacenia wyznaczone 
wzamian kary pieniężnej pozbawienie wolności nie powin- 
no przekraczać jeszcze jednego roku. 

Powyższe przepisy nie dotycza: 

a) sankcji karnych rosyjskiej ustawy karnej (porównaj 

rozporządzenie, dotyczące zmian w rozporządzeniu 

o prawie karnym na obszarze Jeneral - Gubernator- 

stwa Warszawskiego z dnia 18-go listopada 1916 r. 

Dz. Rozp. 54 Nr. 199) i rozporządzenia, dotyczącego 

nadmiernego podnoszenia cen (lichwiarskie wyzyski- 

wanie cen) z dnia 16 maja 1917 r. Dz. Rozp. 75 

Nr. 318; 

b) wszystkich innych sankcji karnych, o ile dany wypa- 
dek należy do właściwości sadu wojskowego lub 
naczelnika wojskowego. 


§ 8. 
Zakaz badania prawomocności rozporządzeń. 


Urzędy wymiaru sprawiedliwości Jeneral-Gubernator- 
stwa Warszawskiego nie sa uprawnione do badania pra- 
womocności wydanych przez Jeneral-Gubernatora i przez 
wlaściwe władze administracyjne ustaw, rozporządzeń 
i rozkazów. 


89. 
Pomoc prawna i wspöldzialanie. 

Urzędy wymiaru sprawiedliwości cywilne, czynne w 
Jeneral-Gubernatorstwie Warszawskim, winny okazywać so- 
bie nawzajem pomoc i wspóldziałanie, a także okazywać 
je innym urzędom, w szczególności zaś sadom woj- 
skowym. 


Skargi i spory rozstrzyga Jenerał-Gubernator. 


8 10. 

Wszystkie spory co do właściwości, powstałe między 
władzami niemieckimi i urzędami wymiaru sprawiedliwo- 
ści Korony Polskiej, rozstrzyga Izba Kompetencyjna. 

Komplet decydujący składa się z pięciu członków. 
Przewodniczącego wyznacza Jenerał - Gubernator, a po 
dwóch członków wyznaczają Szef Administracji przy Jene- 
ral-Gubernatorstwie Warszawskim i Dyrektor Departa- 
mentu Sprawiedliwości Tymczasowej Rady Stanu. 


Warszawa, dnia 11 sierpnia 1917 r. 


Jeneral-Gubernator 


1312/17] von Beseler. 


83. 


Rozporzadzenie 


dotyczące Cesarsko-Niemieckich Sadów Administracji przy 
Jenerat-Gubernatorstwie Warszawskim. 
§ 1 
Sady w ogólności. 


W celu wykonania tej części wymiaru sprawiedliwości, 
która na czas okupacji pozostanie w ręku mocarstwa oku- 
pacyjnego, zostaja utworzone: 
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das Kaiſerlich Deutſche Gericht der Verwaltung bei dem 
Generalgouvernement Warſchau und 
das Kaiserlich Deutſche Obergericht der Verwaltung bei 
dem Generalgouvernement Warſchan. 
Beide Gerichtsbehorden haben ihren Sitz in Warſchau. 
8 


Gericht der Verwaltung. 


2 


— 


Das Gericht der Verwaltung bei dem Generalgouverne⸗ 


ment Warſchan beſteht aus dem Aufſichtsrichter und der er- 
forderlichen Anzahl von Richtern. Es entſcheidet in der 
Beſetzung von drei Mitgliedern. 

Obergericht der Verwaltung. 

Das Obergericht der Verwaltung bei dem Generalgou— 
vernement Warſchau beſteht aus dem Präſidenten und der 
erforderlichen Anzahl von Oberrichtern. Es entſcheidet in 
der Beſetzung von drei Mitgliedern. 

$ 3. 
Fähigkeit zum Richteramt. 

Zum Mitglied des Obergerichts und des Gerichts der 
Verwaltung bei dem Generalgouvernement kann nur be— 
rufen werden, wer die Fähigkeit zum Richteramt im Sinne 
des $ 2 des deutſchen Gerichtsverfaſſungsgeſetzes vom 27. Ja⸗ 
muar 1877 erlangt hat. 

Die Mitglieder werden durch den Verwaltungschef bei 
dem Generalgouvernement Warſchau berufen. Sie ſollen zu 
treuer und gewiſſenhafter Führung ihres Amtes durch Hand— 
ſchlag an Eidesſtatt verpflichtet werden. 


§ 4. 
Berufung, Widerruf, Verſetzung. 

Die Berufung fämtlicher Richter erfolgt für unbe— 
ſtimmte Zeit unter Vorbehalt des Widerrufs. Ueber Ber- 
ſetzung und ebenſo über die Ausübung des Widerrufs ent- 
ſcheidet der Verwaltungschef bei dem Generalgouvernement 
Warſchau. 

Durch die Berufung einer Perſon zum Beamten auf 
Grund dieſer Verordnung wird deren Staatsangehörigkeit 
nicht berührt. 


Sr 


$ 
Geffdjtóbcrteifung, Dienſtaufſicht, 
Vertretung. 

Die Geſchäftsverteilung an den Gerichtsbehörden der 
Verwaltung bei dem Generalgouvernement iſt Sache des 
Praſidenten des Obergerichts; dasſelbe gilt von der Ueber— 
tragung der Dienſtauſſicht bei dem Gericht der Verwaltung. 
Bei dem Obergericht führt der Präſident die Dienſtaufſicht. 
Die Regelung der Vertretungen erfolgt durch den Präſiden— 
ten des Obergerichts; in dringenden Fällen kann der Muf- 
ſichtsrichter des Gerichtes der Verwaltung für dieſe Gerichts— 
behörde unter nachträglicher Einholung der Genehmigung 
des Präſidenten die Vertretung regeln. 


8 6. 
Auffichtsrechte. 

Die Vorſtände der Gerichtsbehörden der Verwaltung 
find Organe des Verwaltungschefs bei dem Generalgou— 
vernement Warſchau in den Geſchäften der das Gerichts 
weſen betreffenden Verwaltung. Sie können bei Erledigung 
dieſer Geſchafte die Mitwirkung der ihrer Anſſicht unter- 
ſtellten Beamten in Anſpruch nehmen. 

Das Recht der Auſſicht ſteht zu: 

a) dem Verwaltungschef bei dem Generalgouvernement 

Warſchau, hinſichtlich ſämtlicher Gerichtsbehörden der 

Verwaltung, 


b) dem Präſidenten des Obergerichts ebenfalls hinsichtlich 


ſämtlicher Gerichtsbehörden der Verwaltung, 
c) dem Aufſichtsrichter bei dem Gericht der Verwaltung 
hinſichtlich dieſes Gerichts. 


Cesar sko-Niemiecki Sad Administracji przy Jene- 
ral-Gubernatorstwie Warszawskim i Cesarsko-Nie- 
miecki Najwyższy Sad Administracji przy Jeneral- 
Gubernatorstwie Warszawskim. 

Obie władze sadowe maja swą siedzibę w Warszawie. 


8 2 
Sąd Administracji 

Sąd Administracji przy Jenerał-Gubernatorstwie War- 
szawskim składa się z sędziego nadzorczego i z odpowie- 
dniej liczby sędziów. Sąd wyrokuje w składzie trzech 
członków. 

Sąd Najwyższy Administracji. 

Sąd Najwyższy Administracji przy Jenerał-Guberna- 
torstwie Warszawskim składa się z prezesa i odpowiedniej 
liczby sędziów wyższych. Sad wyrokuje w składzie trzech 
członków. 


§ 3. 
Kwalifikacje do objęcia urzędu 
sędziowskiego. 


Na stanowisko członka Sadu Najwyższego Admini- 
stracji i Sądu Administracji przy Jenerał-Gubernatorstwie 
może być powołany tylko ten, kto posiada kwalifikacje do 
objęcia urzędu sędziowskiego, stosownie do § 2 niemie- 
ckiej ustawy organizacji sadowej z dnia 27-go stycznia 
1877 r. 

Członkowie Sadów beda powoływani przez Szefa 
Administracji przy Jenerał- Gubernatorstwie Warszaw- 
skim. Składają oni zobowiązania wiernego i sumienne- 
go wykonywania urzędu przez podanie ręki zamiast przy- 
sięgi. 

§ 4. 


Powołanie, Odwołanie, Przeniesienie. 
Powołanie wszystkich sędziów odbywa się na czas 
nieokreślony, z zastrzeżeniem odwołania. Szef Administra- 
cji przy Jenerał-Gubernatorstwie Warszawskim decyduje 
o przeniesieniu lub odwołaniu. 
Powołanie danej osoby na urzędnika na mocy rozpo- 
rządzenia niniejszego nie wpływa na jej przynależność pań- 
stwową. 


8 5 

Podział spraw. Nadzór 

Zastępstwo. 

Podział spraw pomiędzy władze sądowe administracji 
przy Jeneral-Gubernatorstwie należy do prezesa Sądu Naj- 
wyższego; toż samo dotyczy przekazania nadzoru służbo- 
wego przy Sądzie Administracji. 

Przy Sądzie Najwyższym nadzór służbowy wykony- 
wa prezes. Ustalenie porządku zastępstw należy do pre- 
zesa Sądu Najwyższego; w razach nagłych Sędzia Nad- 
zorczy Sądu Administracji może ustalić porzadek zastępstw 
dla tegoż sądu z zastrzeżeniem późniejszego uzyskania 
akceptacji prezesa. 


służbowy. 


8 6. 
Prawa nadzorcze. 
Przelożeni wladz sądowych Administracji są organa- 
mi Szefa Administracji przy Jenerał - Gubernatorstwie 
"Warszawskim w sprawach zarządu sądownictwem. Przy 
załatwianiu tych spraw mogą oni żądać współdziałania 
urzędników, poddanych ich nadzorowi. 
Prawo nadzoru przysługuje: 

a) Szefowi Administracji przy Jenerał - Gubernatorstwie 
Warszawskim w stosunku do wszystkich władz są- 
dowych Administracji; 

b) Prezesowi Sądu Najwyższego również w stosunku 
do wszystkich władz sądowych Administracji; 

c) Sedziemu nadzorczemu przy Sądzie Administracji 
w stosunku do tegoż Sądu. 
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8 7. 
ers Bea me, 

Dem Präſidenten des Obergerichts liegt ob: 

a) Die Einrichtung der Büros bei den Gerichten, die Be— 
ſtimmung der Zahl der Gerichtsſchreiber, ihre Auswahl 
und ihre Beſtellung. 

b) die Auswahl und Beſtellung der erforderlichen Ge— 
richtsvollzieher, 

c) die Auswahl und Beſtellung der erforderlichen Kanz 
leikräfte und Gerichtsdiener. 

Gefängnisweſen. 

Ferner liegt dem Präſidenten des Obergerichts vb, die 
Regelung des Gefängnisweſens ſowie die Beſtellung der er- 
forderlichen Beamten. Bei ihrer Beſtellung ſoll tunlichſt 
in Anlehnung an diejenigen Vorſchriften verfahren werden, 
die für die Beamten der Gerichtsbehörden gelten. 


8 8. 
Zuſtändigkeit— 


a) des Gerichts der Verwaltung. 
Das Gericht der Verwaltung bei dem Generalgvuver— 
nement iſt zuſtändig: 

a) für diejenigen Sachen, welche im § 6 lit. e der Mus- 
führungsverordnung betreffend die Neuregelung des 
Juſtizweſens im Generalgouvernement Warſchau auf- 
geführt ſind. 
für die Erledigung von Erſuchen um Rechtshilfe und 
Beiſtandsleiſtung ſowie für Urteilsvollſtreckung fol: 
cher Gerichte und Behörden, welche ihren Sitz nicht 
im Gebiete des Generalgouvernements Warſchau oder 
des Militärgeneralgouvernements Lublin haben; die 
Erſuchen und Anträge können an den Präſidenten des 
Obergerichts gerichtet werden, der das Erforderliche zu 
veranlaſſen hat. 

Der Verwaltungschef bei dem Generalgonverne— 
ment Warſchau iſt befugt, die Kreischefs mit der Erle— 
digung derartiger Rechtshandlungen zu beauftragen. 
Ueber Beſchwerden und Streitigkeiten betreffend dieſe 
Rechtshilfe und Beiſtandsleiſtung entſcheidet endgültig 
der Präſident des Obergerichts. 

Zivilprozeßſachen, an denen ein politiſcher Zwangsver— 
walter oder Zwangsliquidator beteiligt iſt, werden von den 
Gerichten der Verwaltung des Generalgouvernements 
Warſchau erledigt, ſofern es von dem Zwangsverwalter oder 
Zwangsliquidator auf Grund einer vom Generalgonver— 
neur (Verwaltungschef) aus Kriegsrückſichten erteilten 
ſchriftlichen Ermächtigung beantragt wird. War die Sache 
bereits bei einem anderen Gericht anhängig, ſo ſind für das 
bisherige Verfahren Gebühren und Koſten nicht zu ent— 
richten. z 


b 
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b) Des Obergerichts der Verwaltung bei dem General: 
gouvernement. 


Das Obergericht der Verwaltung bei dem Generalgou— 
vernement iſt zuſtändig: 

a) als Beſchwerdegericht in den durch polizeiliche Straf— 
verfügung der Kreischefs (Polizeipräſidenten) entſchie⸗ 
denen Straffachen, 

b) als Berufungs⸗ und Beſchwerdegericht in denjenigen 
Sachen, für welche gemäß $ 8 das Gericht der Ver⸗ 
waltung in erſter Inſtanz zuſtändig iſt, 

c) für diejenigen Sachen, welche dem bisherigen Kaifer- 
lich Deutſchen Obergericht durch beſondere Verordnung 
übertragen worden ſind. 


8 7. 
Pozostali urzednicy. 


Do kompetencji prezesa Sądu Najwyższego należy: 
a) Urządzanie biur przy sądach, określenie liczby sekre- 
tarzy sądowych, ich wybór i mianowanie. 


b) Wybór i mianowanie potrzebnych komorników sa- 
dowych. 

c) Wybór i mianowanie potrzebnych sił kancelaryjnych 
i służby sadowej. 


Więziennictwo. 

Do prezesa Sadu Najwyższego należy również zarzą- 
dzanie więziennictwem oraz mianowanie potrzebnych urzę- 
dników. Przy ich mianowaniu należy postępować, opiera- 
jac się możliwie na tych przepisach, które dotycza urzędni- 
ków władz sądowych. 


5 8: 
Właściwość: 
a) Sadu Administracji 


Sąd Administracji przy Jeneral-Gubernatorstwie jest 
właściwy: 

a) dla spraw, wymienionych w $ 6 lit. c) rozporządze- 
nia wykonawczego, dotyczącego nowego urządzenia 
wymiaru sprawiedliwości w Jeneral-Gubernatorstwie 
Warszawskim. 

b) Dla zadośćuczynienia zadaniom pomocy prawnej 
i współdziałania, a także wykonywania wyroków 
tych sadów i władz, które mają swą siedzibę poza 
terytorjum Jenerał - Gubernatorstwa Warszawskiego, 
albo Wojskowego Generalnego Gubernatorstwa Lu- 
belskiego; żadania i wnioski mogą być skierowane 
do prezesa Sadu Najwyższego, który winien poczynić 
odpowiednie zarządzenia. Szef Administracji przy 
Jenerał - Gubernatorstwie Warszawskim mocen jest 
przekazywać załatwianie takich czynności prawnych 
naczelnikom powiatów. Skargi i spory w przedmio- 
cie pomocy prawnej i współdziałania rozstrzyga 
ostatecznie prezes Sądu Najwyższego. 


Sprawy cywilne, w których udział bierze polityczny 
zarządca przymusowy lub likwidator przymusowy, będą 
załatwiane przez Sady Administracji przy Jenerał-Guber- 
natorstwie Warszawskim, o ile zarządca lub likwidator 
przymusowy zażąda tego na mocy upoważnienia piśmien- 
nego, wydanego ze względów wojennych przez Jeneral- 
Gubernatorstwo (Szefa Administracji). Jeżeli sprawa zo- 
stała już wytoczona w jakimkolwiek innym sądzie, w ta- 
kim razie kosztów i opłat poprzedzającego postępowania 
pobierać nie należy. 


8 9. 
b) Sądu Najwyższego Administracji przy 
Jenerał-Gubernatorstwie. 
Sad Najwyższy Administracji przy JenerabGuberna- 
torstwie jest właściwy: 

a) jako sad odwoławczy dla spraw karnych, rozstrzy- 
ganych przez policyjne nakazy karne naczelników po- 
wiatów (Prezydentów Policji); 

b) jako sad odwoławczy dla tych spraw, dla których 
zgodnie z $ 8 lit. a) właściwym jest Sad Administra- 
cji, jako pierwsza instancja; 

c) dla tych spraw, które były przekazane dotychczasowe- 
mu Cesarsko-Niemieckiemu Sądowi Najwyższemu na 
zasadzie specjalnych rozporządzeń. 
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8 10. 
Verfahren. 
Auf das Verfahren bei den Gerichten der Verwaltung 
des Generalgouvernements finden ſinngemäße Anwendung: 
a) in Strafprozeßſachen die Vorſchriften der deutſchen 
Strafprozeßordnung vom 1. Februar 1877, 
b) in Zivilprozeßſachen die Vorſchriften der deutſchen Zi- 
vilprozeßordnung vom 30. Jannar 1877, 
mit der Maßgabe, daß dieſe Geſetze in der jeweils neueſten 
Faſſung Geltung haben. 


8 14. 
Vertretung. 


Läßt ſich eine Partei bei Gericht vertreten, ſo hat der 
Ueber 


Vertreter eine ſchriftliche Vollmacht beizubringen. 
die Frage, ob eine Perſon als Vertreter geeignet und zuge— 
laſſen fet, entſcheidet der Vorſitzende des Gerichts endgültig. 
` Verteidiger. 
Verteidiger in Strafſachen bei dem Obergericht kann nur 


fein, wer das 21. Lebensjahr vollendet hat. Im übrigen ent- | 


ſcheidet der Vorſitzende des Gerichts nach freiem Ermeſſen 
darüber, wer als Verteidiger zugelaſſen werden ſoll. 


§ 12. 
Gerichtsſprache. 

Als Gerichtsſprache bommt die deutſche und polniſche 
Sprache mit der Maßgabe zur Anwendung, daß in derjeni⸗ 
gen Sprache verhandelt wird, deren ſämtliche beteiligte Ge- 
richtsperſonen mächtig ſind. Wird bei einem Gericht unter 
Beteiligung von Perſonen verhandelt, die der zur Anwen— 
dung gelangenden Sprache nicht mächtig ſind, ſo iſt ein 
Dolmetſcher hinzuzuziehen. Als Dolmetſcher kann der Ge— 
richtsſchreiber tätig ſein, die Führung eines Nebenproto— 
kolls findet nicht ſtatt. 

Erklärt ein Beteiligter, daß er der zur Anwendung ge— 
langenden Sprache nicht mächtig ſei, ſo muß ein Dolmetſcher 
zugezogen werden. 


9 13. 
Rechtshilfe und Beiſtand. 

Die Kreischefs (Polizeipräſidenten) haben den Gerich— 
ten der Verwaltung Rechtshilfe und Beiſtand zu leiſten; zu 
dieſem Zwecke ſind ſie insbeſondere auch befugt, eidliche Ver— 
nehmungen vorzunehmen. Ueber Beſchwerden und Strei— 
tigkeiten entſcheidet der Präſident des Obergerichts. 


$ 14, 
Freiwillige Gerichtsbarkeit. 

Für die Vornahme von Amtshandlungen eines Notars 
ift neben den Notaren auch der Aufſichtsrichter des Gerichts 
der Verwaltung bei dem Generalgouvernement zuſtändig, 
ſofern es ſich um Sachen handelt, an welchen eine der im 
§ 8 lit. a bezeichneten Perſonen beteiligt ift. Der Verwal— 
tungschef bei dem Generalgouvernement kann die Kreis- 
chefs (Polizeipräſidenten) mit der Vornahme dieſer Amts— 
handlungen beauftragen. 

Warſchau, den 11. Auguſt 1917. 

Der Generalgouverneur. 
von Beſeler. 
84. 
Verordnung 
betreffend den Erlaß polizeilicher Strafverfügungen für das 
Gebiet des Generalgouvernements Warſchau. 
3 

Die Polizeipräfidenten und Kreischefs find befugt, 
wegen der in ihren Bezirken verübten ſtrafbaren Handlun— 
gen, ſofern fe nicht zur Zuſtändigkeit der Militärgerichte 
und der Militärbefehlshaber gehören, nach Maßgabe der 


8 10. 
Postepowanie. 
Do postepowania w Sadach Administracji Jeneral-Gu- 
bernatorstwa maja zastosowanie: 
a) w sprawach karnych przepisy niemieckiej ustawy 
o postępowaniu karnem z dnia Loo lutego 1877 r.; 
b) w sprawach cywilnych przepisy niemieckiej ustawy 
o postępowaniu cywilnem z dnia 30-go stycznia 1877 
roku 
z tym zastrzeżeniem, że ustawy te obowiązują zawsze 
w najnowszej redakcji. 


Selle 


Zastepstwo. 

Jezeli strona jest zastepowana przed sadem, to zastep- 
ca winien złożyć piśmienne pelnomocnictwo. 

Przewodniczący sądu ostatecznie rozstrzyga kwestję, 
czy dana osoba jest odpowiednia na zastępcę i czy może 
być dopuszczona do zastępstwa. 

Obrońca. 

Obrońcą w sprawach karnych przed sądem Najwyż- 
szym może być tylko ten, kto skończył 21 lat. Pozatem 
przewodniczący sadu decyduje według swego uznania, kto 
może być dopuszczony jako obrońca. 


g 12. 
Język sądowy. 

Językiem sądowym jest język niemiecki i polski z tym 
zastrzeżeniem, że rozprawy będą prowadzone w tym języ- 
ku, jakim władają wszystkie osoby, należące do składu sądu. 

Gdy w rozprawie biorą udział osoby, niewładające ję- 
zykiem, w danym wypadku używanym, należy przywołać 
tlomacza. Jako tłomacz może być czynny sekretarz sądu. 
Prowadzenie oddzielnego protokułu nie ma miejsca. 

Gdy osoba, uczestnicząca w rozprawie oświadczy, że 
nie włada językiem, w którym rozprawy się odbywają, mu- 
si być przywołany tłomacz. 


13. 
Pomoc prawna i współdziałanie. 
Naczelnicy powiatów (Prezydenci Policji) winni są oka- 
zywać Sadom Administracji pomoc prawną i współdziała- 
nie. W tym celu są oni w szczególności władni przedsię- 
brać badania pod przysięgą. Skargi i spory rozstrzyga 
prezes Sadu Najwyższego. 


8 14. 


Sądownictwo niesporne. 

Sędzia nadzorczy Sadu Administracji przy Jenerał- 
Gubernatorstwie, prócz rejentów, jest urzędem władnym 
dla pełnienia czynności urzędowych rejenta w takich spra- 
wach, w których uczestniczy jedna z osób, wymienionych 
w § 8 lit. a). 

Szef Administracji przy Jeneral-Gubernatorstwie może 
upoważnić Naczelników powiatów (Prezydentów Policji) 
do pełnienia tych czynności urzedowych. 

Warszawa, dnia 11 sierpnia 1917 r. 


Jenerał-Gubernator 


1313/17] von Beseler. 


84. 
Rozporządzenie 


dotyczące wydawania policyjnych nakazów karnych dla te- 
rytorjum Jenerał-Gubernatorstwa Warszawskiego. 
Sal: 
Prezydenci policji i naczelnicy powiatów sa władni 
zgodnie z poniższymi prawidłami wymierzać w drodze na- 
kazów kary za dokonane w ich okręgach przestępstwa, 
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nachſtehenden Beſtimmungen Strafen durch Verfügung feſt⸗ 
zuſetzen, ſowie eine etwa verwirkte Einziehung zu verhängen. 

1. Die Befugnis der Polizeipräſidenten und Kreischefs 
zum Erlaſſe polizeilicher Strafverfügungen umfaßt ohne 


jede Einſchrankung diejenigen ſtrafbaren Handlungen, welche 


ſich gegen Strafrechtsvorſchriften richten, auf die ſich die 
Zuständigkeit der Juſtizbehörden der polnischen Krone nicht 
erſtreckt (8 4 lit. e der Ausführungsverordnung betreffend 
die Neuregelung des Juſtizweſens im Generalgouvernement 
Warſchau vom 11. Auguſt 1917). 

Im übrigen find die Polizeipräſidenten und Kreischefs 
zum Erlaß polizeilicher Strafverfügungen nur injotveit zu- 
ſtändig, als es ſich um Uebertretung handelt. 

2. Polizeiliche Strafveufügungen find auch gegen Be- 
ſchuldigte im Alter bon 10 bis 17 Jahren zulajjig. Wird 
Geldſtrafe feſtgeſetzt, jo ift zugleich die für den Fall des Uu- 
vermögens an die Stelle der Geldſtrafe tretende Freiheits— 
ſtrafe unter Anwendung des $ 59 des ruſſiſchen Strafgeſetz⸗ 
buches von 1903 zu beſtimmen. 

3. Die Polizeipräſidenten und Kreischefs ſind befugt, 
alle zur Feſtſetzung des Sachverhalts erforderlichen Auf— 
klärungen, insbeſondere die eidliche Vernehmung von Ben- 
gen und Sachverſtändigen, vorzunehmen und Haftbefehle 
zu erlaſſen. Gegen die Haftbefehle findet Beſchwerde an 
das Obergericht der Verwaltung ſtatt. 

4. Vor Erlaß der polizeilichen Straſverftigung kann 
öfſentliche oder nicht öffentliche mündliche Verhandlung 
der Sache angeordnet werden. 

5. Die Vollſtreckung polizeilicher Strafverfügungen 
liegt demjenigen Polizeipräſidenten oder Kreischef ob, der 
ſie erlaſſen hat. 

Die Strafverfügung muß die Feſtſetzung der Strafe, 
die ſtrafbare Handlung, Zeit und Ort derſelben, die ange- 
wendeten Straſvorſchriften und die Beweismittel ſowie zu- 
treffendenfalls die Kaſſe bezeichnen, an welche die Geldſtrafe 
zu zahlen iſt. 

8 8. 

Die polizeiliche Strafverfügung ift dem Beſchuldigten 
nach den allgemeinen, für Strafſachen geltenden Vorſchrif— 
ten zuzuſtellen. 


§ 4. 


sit ein rechtskräftiges, gerichtliches Urteil ergangen, ibe- 
vor die wegen derſelben Straftat gegen den Beſchuldigten 
erlaſſene polizeiliche Strafverfügung zugeſtellt wurde, jo ift 
letztere wirkungslos. Sit die Zuſtellung vor Eintritt der 
Rechtskraft des Urteils erfolgt, ſo iſt letzteres wirkungslos. 
Ergibt ſich in dem gerichtlichen Strafverfahren, daß die 
in Rede ſtehende Handlung ein Verbrechen darſtellt, jo tritt 
die polizeiliche Strafverfügung ohne Rückſicht auf den Zeit⸗ 
punkt ihrer Zuſtellung außer Kraft, ſobald die rechtskräf— 
tige Verurteilung wegen des Verbrechens erfolgt iſt. In 
dieſem Falle iſt die Vollſtreckung während des gerichtlichen 
Verfahrens einzuſtellen. 

8 3. 

Gegen die polizeilichen Strafverfügungen findet Be- 
ſchwerde an das Obergericht der Verwaltung bei dem Ge- 
neralgouvernement ſtatt. Das Rechtsmittel ſteht nur den 
Perſonen zu, gegen welche die polizeiliche Strafverfügung 
unmittelbar gerichtet iſt. 

Die Beſchwerde wird bei derjenigen Stelle, von welcher 
die polizeiliche Strafverfügung erlaſſen ijt, ſchriftlich oder 
zu Protokoll eingelegt. Sie kann auch bei dem Obergericht 
ſchriftlich eingereicht werden. Die Beſchwerde iſt binnen 
emer Friſt von zwei Wochen, welche mit der Zuſtellung der 
Entſcheidung beginnt, anzubringen. 


które nie podpadaja pod właściwość sadów wojskowych lub 
naczelników wojskowych — jak również nakazywać kon- 
fiskatę. 

1. Władza wydawania policyjnych nakazów karnych, 
przysługująca Prezydentom Policji i Naczelnikom po- 
wiatów, obejmuje bez ograniczenia wszystkie prze- 
stępstwa, skierowane przeciwko przepisom karnym, 
na które właściwość urzędów wymiaru sprawiedli- 
wości Korony Polskiej się nie rozciąga (Par. 4 lit. e. 
rozporządzenia wykonawczego, dotyczącego nowego 
urządzenia wymiaru sprawiedliwości w Jeneral-Gu- 
bernatorstwie Warszawskim). 

Pozatem Prezydenci Policji i Naczelnicy powia- 
tów są władni do wydawania policyjnych nakazów 
karnych tylko za wykroczenia. 

2. Policyjne nakazy karne są dopuszczalne także w sto- 
sunku do oskarżonych w wieku od lat 10 do 17. Je- 
żeli wymierzona jest kara pieniężna, to należy jedno- 
cześnie określić, z zastosowaniem art. 59 ros. Kod. 
Kar. z roku 1003, karę pozbawienia wolności, która 
w wypadku niezapłacenia kare pieniężna zastąpi. 

3. Prezydenci Policji i Naczelnicy Powiatów są władni 
przedsiębrać wszystkie potrzebne dla ustalenia stanu 
rzeczy wyjaśnienia, w szczególności badania pod 
przysięgą świadków i biegłych, i wydawać nakazy 
aresztowania. Od nakazu aresztowania służy odwo- 
łanie do Sadu Najwyższego Administracji. 

4. Przed wydaniem policyjnego nakazu karnego może 
być zarządzona publiczna lub niepubliczna rozprawa 
ustna. 

5. Wykonanie policyjnych nakazów karnych należy do 
tego Prezydenta Policji, albo Naczelnika powiatu, 
który je wydał. 


8 "2, 

Nakaz karny musi zawierać w Sobie określenie kary, 
wskazanie przestępstwa, czasu i miejsca, w jakich ono zo- 
stało dokonane, zastosowanych przepisów karnych i do- 
wodów, a także w wypadkach odpowiednich kasy, do któ- 
rej kara pieniężna ma być wpłacona. 


8 3. 
Policyjny nakaz karny winien być doręczony oskarżo- 
nemu z zastosowaniem przepisów ogólnych, obowiązują- 
cych w sprawach karnych. 


8 4. 

Gdy prawomocny wyrok sądowy został wyrzeczony 
przed doręczeniem oskarżonemu policyjnego nakazu karne- 
go, wydanego z powodu tegoż samego przestępstwa, 
nakaz karny uważany będzie za nieważny. Gdy natomiast 
doręczenie policyjnego nakazu karnego nastąpiło przed 
uprawomocnieniem się wyroku, ten ostałni uważany będzie 
za nieważny. 

Gdy podczas postępowania karnego sadowego okaże 
się, że czyn, będący jego przedmiotem, jest zbrodnią, to po- 
licyjny nakaz karny, bez względu na chwilę jego doręcze- 
nia, traci moc w chwili zapadnięcia prawomocnego wyro- 
ku w sprawie o daną zbrodnię. W tym wypadku wyko- 
nanie nakazu karnego podczas postępowania sądowego 
winno być wstrzymane. 

Od policyjnych nakazów karnych służy odwołanie się 
do Sądu Najwyższego administracji przy Jenerał- Gu- 
bernatorstwie. * Środek ten przysluguje jedynie tym Os0- 
bom, przeciwko którym policyjny nakaz karny jest bezpo- 
średnio skierowany. Skargę należy składać tym urzędom, 
przez które policyjny nakaz karny został wydany, piśmien- 
nie albo prołokularnie. Skarga może być złożona na pi- 
śmie także w Sądzie Najwyższym. Skarga winna być wnie- 
siona w terminie dwutygodniowym, który płynie od chwili 
doręczenia nakazu. 


22 


Erachtet die Stelle, deren Entſcheidung angefochten 
wird, die Beſchwerde für begründet, jo hat fie ihr abzuhel- 
fen. Anderenfalls iſt die Beſchwerde ſofort, ſpäteſtens vor 
Ablauf von einer Woche dem Obergericht der Verwaltung 
vorzulegen. 

Durch Einlegung der Beſchwerde wird der Vollzug der 
angefochtenen Entſcheidung nicht gehemmt, jedoch kann ſo— 
wohl die Stelle, deren Entſcheidung angefochten wird, als 
auch das Obergericht anordnen, daß der Vollzug der ange— | 
fochtenen Entſcheidung auszuſetzen fei. 

Das Beſchwerdegericht kann öffentliche mündliche Ver- 
| 


Handlung anordnen, 

Die Entſcheidung des Obergerichts kann auf Verwer— 
fung der Beſchwerde oder auf Herabſetzung der Strafe, 
Aenderung der Strafart oder auf Aufhebung der polizei— 
lichen Strafverfügung lauten. Die Entſcheidungen des 
Obergerichts ſind endgültig. Eine Anfechtung findet nicht 
ſtatt. Sie ſind ſchriftlich abzuſetzen; von einer ſchriftlichen 
Begründung kann, wenn die Entſcheidung ohne mündliche 
Verhandlung ergeht, abgeſehen werden. 


$ 6. 
Die Verordnung betreffend den Erlaß polizeilicher 


Strafverfügungen vom 4. April 1915 (abgeändert durch 
Verfügung vom 27. Mai 1917) wird aufgehoben. 


Warſchau, den 11. Auguſt 1917. 


Der Generalgouverneur. 
von Beſeler. 


85. 


Verorduung 


betreffend das Gebühren: und Koſtenweſen für die zur 
Rechtspflege berufenen deutſchen Behörden. 


$ 1. 

Wieje Verordnung umfaßt das geſamte Gebühren- und 
Koſtenweſen bei den Gerichten der Verwaltung im General- 
gouvernement Warſchau. Sie erſtreckt fich namentlich auch 
auf die Gebühren der Gerichtsvollzieher und der Zeugen und 
Sachverſtändigen. 

Soweit das Gebühren- und Koſtenweſen in Frage 
kommt, gilt das Verfahren vor den Kreischefs (Polizeiprä⸗ 
ſidenten), insbeſondere das Verfahren betreffend die poli: 
zeilichen Strafverfügungen der Kreischefs (Polizeipräſiden— 
ten) als ein Verfahren vor den Gerichten der Verwaltung. 
Für die Entſcheidungen über Beſchwerden gegen polizeiliche 
Strafverfügungen werden fünf Zehnteile, im Falle einer 
mündlichen Verhandlung die vollen Sätze des $ 62 des dente 
ſchen Gerichtskoſtengeſetzes erhoben. 


§ 2. 
Sämtliche Gebühren fließen in die Hauptkaſſe des Ge- 
neralgouvernements Warſchau, gegebenenfalls werden ſie 
aus dieſer Kaſſe gezahlt. 


8 3. 


Die Erledigung des Gebühren- und Koſtenweſens er— 
folgt unter ſinngemäßer Anwendung und möglichſter An- 
lehnung an die folgenden Vorſchriften: 

a) deutſches Gerichskoſtengeſetz, 

b) preußiſches Gerichtskoſtengeſetz, 

e) dentſche Gebührenordnung für Gerichtsvollzieher, 

d) deutſche Gebührenordnung für Zeugen und Sachver- 
ſtändige, 

e) die preußiſche Verordnung betreffend das Verwal— 
tungszwangsverfahren. 

Inſoweit Aenderungen dieſer Vorſchriften ſtattgefun⸗ 
den haben, iſt die neueſte Faſſung maßgebend. 


—— . — . NN NJ) (F:2— — — — 


Gdy urząd, którego decyzja została zaskarżona, uzna 
skargę za uzasadnioną, winien ją uwzględnić. W przeciw- 
nym razie skarga winna być natychmiast, najpóźniej przed 
upływem tygodnia, przedłożona Sadowi Najwyższemu 
Administracji. 

Przez założenie skargi wykonanie zaskarżonej decyzji 
nie zostaje. wstrzymane, jednakże zarówno urząd, którego 
decyzja została zaskarżona, jak i Sad Najwyższy, mogą za- 
rządzić, by wykonanie zaskarżonej decyzji zostało wstrzy: 
mane. 

Sąd odwoławczy może zarządzić publiczną rozprawę 
ustną. 

Decyzją swa Sąd Najwyższy może odrzucić skargę 
albo zmniejszyć karę, zmienić rodzaj kary albo też uchylić 
policyjny nakaz karny. 

Decyzje Sądu Najwyższego sa ostateczne. Zaskarze- 
nie nie ma miejsca. Decyzje winny być sporządzone na 
piśmie. Umotywowenie piśmienne, jeżełi decyzja zapada 


| bez rozprawy ustnej, mcże być zaniechane. 


S 6. 
Rozporzęczenie, dotyczące wydawania policyjnych na» 
kazów karnych z duia 4 kwietnia 1916 r. (zmienione roz: 
porzadzeniem z dnia 27 maja 1916 r.), zostaje zniesione. 


Warszawa, dnia 11 sierpnia 1917 r. 


Tenerał- Gubernator 
1314/17] von Beseler, 


85. 
Rozporządzenie 


dotyczące opłat i kosztów w urzędach niemieckich, powoła: 
nych do wymiaru sprawiedliwości. 


Gl. 


Rozporządzenie niniejsze obejmuje całokształt opłat 
i kosztów w sądach Administracji przy Jenerał-Guber- 
natorstwie Warszawskim. Obejmuje ono również oplaty, 
pobierane przez komorników sądowych, i wynagrodzenie 
świadków i biegłych. 

W stosunku do opłat i kosztów za postępowanie w Są- 
dach Administracji uważa się postępowanie u naczelników 
powiatów (prezydentów policji), w szczególności zaś po- 
stępowanie, dotyczące policyjnych nakazów karnych naczel- 
ników powiatów (prezydentów policji). Za rozstrzygnię- 
cie skarg na policyjne nakazy karne pobierane będzie pięć 
dziesiątych, w razie zaś rozprawy ustnej — całkowita opla- 
ta, określona w $ 62 niemieckiej Ustawy o kosztach sado- 
wech, 


3 2 
Wszelkie opłaty wpływaja do kasy głównej Jeneral- 
Gubernatorstwa Warszawskiego, względnie będą z tej kasy 
wypłacane. 


3 3: 

Przy załatwianiu czynności, dotyczących opłat i ko- 
sztów, znajdują odpowiednie zastosowanie następujące 
przepisy: 

a) niemiecka Ustawa o kosztach sądowych, 

b) pruska Ustawa o kosztach sądowych, 

c) niemiecka Ustawa o opłatach, pobieranych przez ko- 
morników, 

d) niemiecka Ustawa o wynagrodzeniu dla świadków 

i biegłych, 

e) pruskie rozporządzenie, dotyczące przymusowego po- 
stępowania administracyjnego. 

O ile w przepisach tych dokonane zostały zmiany, 
obowiązuje najnowsza redakcja. 


$ 4. 

In Zivilſachen hat die Vornahme einer jeden gebühren— 
pflichtigen Handlung regelmäßig jolange zu unterbleiben, 
bis durch die vorſchußpflichtigen Beteiligten ein Gebühren⸗ 
vorſchuß eingezahlt iſt, welcher der ganzen für die Handlung 
zu entrichtenden Gebühr einſchließlich Pauſchſatz gleich- 
kommt. Ausnahmen ſind nur unter beſonderen Umſtän— 
den zuläſſig, namentlich dann, wenn im Falle der Unter- 
laſſung der Handlung für die Beteiligten ein nicht zu er- 
ſetzender Nachteil zu beſorgen oder wenn ſonſt Gefahr im 
Verzuge iſt. 

Das Gleiche gilt hinſichtlich der Vorauszahlung der mit 
der Vornahme einer Handlung verbundenen baren Aus— 
lagen. 

In Zivilprozeßſachen iſt in erſter Inſtanz regelmäßig 
die Anberaumung des erſten Verhandlungstermines davon 
abhängig zu machen, daß der Kläger einen Vorſchuß in 
Höhe von zwei Gebühren (Verhandlungs- und Entjchei- 
dungsgebühr) nebſt Pauſchſätzen einzahlt. Die Erhebung 
einer vom Gericht beſchloſſenen Beweisaufnahme iſt regel 
mäßig davon abhängig zu machen, daß die beweispflichtige 
Partei einen Vorſchuß in Höhe der Beweisgebühr nebſt 
Pauſchſatz und der zu erwartenden Auslagen einzahlt. Bei 
Einlegung der Berufung hat der Berufungskläger binnen 
einer vom Vorſitzenden zu beſtimmenden Friſt den Nad- 
weis zu erbringen, daß er den von ihm zu entrichtenden Ge- 
bührenvorſchuß (Verhandlungs- und Entſcheidungsgebühr 
nebſt Pauſchſatz) gezahlt hat. Wird der Nachweis nicht vor 
Ablauf der Friſt gebracht, ſo gilt die Berufung als nicht 
rechtzeitig eingelegt. Bezüglich des vor der Beweisaufnahme 
zu leiſtenden Vorſchuſſes gilt das Gleiche, wie in erſter Jn- 
ſtanz. 


Warſchau, den 11. Auguſt 1917. 


Der Generalgouverneur. 
von Beſeler. 


8 4. 


W sprawach cywilnych nie należy dokonywać czynno- 
Sci, podlegającej opłacie, dopóty, dopóki nie zostanie wpła- 
cona przez stronę, obowiązaną do uiszczenia, zaliczka, ró- 
wnajaca się całkowitej opłacie, należącej sie za daną czyn- 
ność wraz z dopłatą ryczałtową. Wyjątki są dopuszczalne 
tylko w razie okoliczności szczególnych, zwłaszcza, gdy 
w wypadku niedokonania czynności wynikłaby dla strony 
strata nie do powetowania, lub gdy wogóle zwłoka jest 
niebezpieczna. 


To samo Iyczy się uprzedniego wpłacenia wydatków, 
związanych z wykonaniem danej czynności. 


W sprawach cywilnych w pierwszej instancji wyzna- 
czenie pierwszego terminu rozpraw należy z reguły sta- 
wiać w zależności od tego, czy powód wpłacił zaliczkę 
w wysokości dwóch opłat (opłaty za rozprawę i opłaty za 
decyzję) wraz z dopłatami ryczałtowemi. Dokonanie za: 
decydowanego przez Sad sprawdzenia dowodów należy 
z reguły stawiać w załeżności od tego, czy strona, na któ: 
rej leży obowiązek dowodzenia, wpłaci zaliczkę w wysoko- 
ści opłaty, należnej za przeprowadzenie dowodu, wraz 
z opłatą ryczałtową i przewidzianymi wydatkami, Przy 
założeniu apelacji składająca ją strona winna udowodnić 
w wyznaczonym przez przewodniczącego terminie, że wpła: 
ciła należną od niej zaliczkę na koszta (opłatę za rozprawę 
i opłatę za decyzję wraz z opłatami ryczałtowymi). Jeżeli 
dowód nie zostanie okazany przed upływem terminu, ape- 
lacja uważana będzie za złożoną nie w terminie. W przed- 
miocie zaliczki na koszty za sprawdzenie dowodów znaj- 
dują zastosowanie przepisy, dotyczące Lei instancji. 


Warszawa, dnia 11 sierpnia 1917 r. 


Jeneral-Gubernator 


1315,17] von Baseler. 


am Deutſche Staatsdruckerei Warſchau. 


Niemiecka drukarnia rządowa w Warszawie 


